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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte flr den spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

00 00ONNDDOODDDODOOHOOO OO,

Allgemeine Sicherheitshinweise

o Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
A GEFAHR e« Erstick fahr. Halten Sie Vi
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-

ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. ® Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verédndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb
A GEFAHR
o Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder S&u-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

&N WARNUNG
e Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

AN VORSICHT

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschddigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerit die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Filter, das Gerét kann be-
schédigt werden.

Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

&N VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

AN WARNUNG

e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerdt nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG

e Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

o Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét, bevor sie
es ldngere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem
Gerét und entsorgen Sie ihn vorschriftsméBig.
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Transport

AN VORSICHT

e Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, miissen
Sie beim Transport das Gewicht des Geréts beach-
ten.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Nass- und
Trockensauger bestimmt.

Kalte Asche darf nur mit geeignetem Zubehor gesaugt
werden.

Das Gerat vor Regen schiitzen und nicht im AuBenbe-
reich lagern.

Fiir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER Battery
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein
passendes KARCHER Ladegerét mit 18 V Nennspan-
nung erforderlich.

Akkupacks und Ladegerate, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden, sind als
Zubehor erhaltlich.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

@& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehér oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

(=]

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) Saugschlauchanschluss

(2) Drehschalter

@ Parkposition Handgriff / Zubehéraufnahme
@ Klappbarer Tragegriff

(®) Ablageflache

@ Schlauchaufbewahrung, beidseitig

(7) Behilterverschluss

Akkupack/Aufnahme fir Akkupack

@ Typenschild mit Technischen Daten (z. B. Behélter-
groie)

Blasfunktion

() Parkposition Bodendiise
(12 Zubehoraufnahme (4x)
(@3 Lenkrolle (4x)
Filterbeutel

(® Schaumstoffilter

Patronenfilter

(7) Saugschlauch (WD 2-18)

Abnehmbarer Handgriff (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Saugschlauch mit Verbindungsstiick (WD 3-18 /
WD 3-18 S)

@ Saugrohre 2 x 0,5 m

@1 Fugendiise

@2) Bodendiise

@ * Akkupack (18 V /2.5 Ah)

@ * Akkupack (18 V /5.0 Ah)

@ * Standardladegerat (BC 18 V)
* Schnellladegerat (BC 18 V)

* optional

Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Abbildung G
Abbildung H

Lenkrollen montieren

1. Vor erster Inbetriebnahme den Inhalt aus dem Be-
halter entnehmen.
Abbildung B
Abbildung C
Hinweis
Bei Geréten mit Edelstahlbehéltern befindet sich das
Zubehdr nicht im Behélter, sondern aulerhalb.
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Inbetriebnahme

ACHTUNG

Saugen ohne Schaumstoff- bzw. Patronenfilter
Geréteschaden

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Schaumstoff-
bzw. Patronenfilter, sowohl beim Nass- als auch beim
Trockensaugen.

Filterbeutel einsetzen
1. Den Filterbeutel vollstandig auffalten.
Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andriicken.
Abbildung D
3. Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung E
Hinweis
Zum Saugen von Feinstaub empfehlen wir, einen Filter-
beutel zu verwenden.

Schlauch, Rohre, Bodendiise montieren
1. Den Saugschlauch anschlieRen.
Abbildung F
2. Den Saugschlauch mit dem Handgriff verbinden.
Abbildung |
Hinweis
Fiir bequemes Saugen auf engstem Raum kann der
Handgriff abgenommen und das Zubehdr direkt auf den
Saugschlauch aufgesteckt werden.
Zum Lésen des Handgriffes miissen die grauen Fl&-
chen auf beiden Seiten des Handgriffes gedriickt und
der Handgriff vom Schlauch abgezogen werden.
3. Die Bodendiise montieren.
® Den Einsatz in der Bodendiise montieren.
® Die Bodenduse mit den Saugrohren verbinden.
Abbildung J

Akkupack einsetzen

e Akkupack von oben in die Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschlie8lich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.

Abbildung K

Gerat in Betrieb nehmen
Den Gerateschalter in die gewlinschte Position stellen.
Abbildung L
e Stellung “1 ON”: Die Saug- / Blasfunktion wird akti-
viert.
e Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.

Hinweise zum Betrieb

ACHTUNG

Schmutz/Staub im Bereich des Akkuhalters

Bei Ansammlung von Schmutz/Staub im Bereich des
Akkuhalters kann der Akkupack evtl. nicht mehr richtig
eingesetzt oder entnommen werden.

Halten Sie den Bereich des Akkuhalters sauber.

ACHTUNG

Statische Aufladung des Metallbehélters

Der Metallbehélter kann sich beim Einsaugen groBer
Feinstaubmengen statisch aufladen und dann bei einer
Beriihrung entladen.

Hinweis

Achten Sie beim Kauf und Einbau von Filterbeutel und
Patronenfilter auf die aktuellen Teilenummern.
Informationen (iber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Trockensaugen

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche

Geréateschaden

Saugen Sie kalte Asche nur mit einem Aschevorab-
scheider.

ACHTUNG

Defekter oder nasser Schaumstofffilter / Patronen-

filter

Geréateschaden

Priifen Sie vor Inbetriebnahme den Schaumstofffilter /

Patronenfilter auf Beschédigungen und ersetzen Sie ihn

ggf. Saugen Sie nur mit einem trockenen Schaumstoff-

filter / Patronenfilter.

Je nach Ausstattungsvariante ist ein Schaumstofffilter

oder ein Patronenfilter enthalten.

® Bei Geraten mit Schaumstofffilter: Filterbeutel beim
Trockensaugen immer zuséatzlich zum Schaumstoff-
filter einsetzen.

® Bei Geraten mit Patronenfilter: Filterbeutel beim
Saugen von Feinstaub immer zusétzlich zum Patro-
nenfilter einsetzen.

Hinweis

Den Filterbeutel rechtzeitig ersetzen, da ein zu voller

Filterbeutel beschédigt werden kénnte. Der Fiillgrad

des Filterbeutels ist abhdngig vom aufgesaugten

Schmutz. Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeu-

tel hdufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen

ACHTUNG

Nasssaugen mit Filterbeutel

Geréateschaden

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

ACHTUNG

Betrieb mit vollem Behdlter

Ist der Behilter voll, schliel3t ein Schwimmer die Saug-
6ffnung und das Gerét lauft mit erh6hter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behélter.

Hinweis

Faéllt das Geréat um, kann der Schwimmer ebenfalls
schlieBen. Um das Gerét wieder saugféhig zu machen,
stellen Sie das Gerét auf, schalten es aus, warten 5 Se-
kunden und schalten es dann wieder ein.

Blasfunktion
Mit der Blasfunktion lassen sich Stellen reinigen, die
schwer erreichbar sind oder an denen das Saugen nicht
maoglich ist, z. B. Laub in einem Kiesbeet.
® Saugschlauch in den Blasanschluss einstecken.
Blasfunktion ist damit aktiviert.
Abbildung M

Betrieb unterbrechen
1. Den Gerateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
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2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Abbildung N
Variante 2: Bodendise in die Parkposition einhdngen.
Abbildung O

Betrieb beenden
Den Geréteschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B
Den Behalter leeren.
Abbildung Q
Aufbewahrungsmaoglichkeit:
Abbildung T
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Geréatekopf
befestigt werden.
5. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

-

N

w

»

Akkupack entfernen

Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
e Den Akkupack nach oben schieben und aus dem

Geréat nehmen.

Abbildung P

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen
Der Schaumstofffilter / Patronenfilter kann bei Be-
darf unter flieRendem Wasser gereinigt werden. Da-
zu den Schaumstofffilter vom Filterkorb abziehen.
Der Patronenfilter I&sst sich durch Drehen in Rich-
tung des Symbols (@ entriegeln und entnehmen.
Schaumstofffilter / Patronenfilter bei der Reinigung
nicht abreiben oder abbdrsten.

Vor Wiederverwendung Schaumstofffilter / Patro-

nenfilter vollstandig trocknen lassen.

Wiedereinsetzen des Filters je nach Anwendungsart:

® Schaumstofffilter: Filter Gber den Filterkorb stil-
pen und auf richtige Fixierung achten.

-

w N

»

(o]

® Patronenfilter: Filter auf Filterkorb montieren und
in Richtung des Symbols drehen und auf rich-
tige Fixierung achten.

Abbildung R

Abbildung S

Sonderzubehor

Hinweis

Bei Varianten mit Schaumstofffilter kann ein Patronen-
filter als Sonderzubehér nachgekauft und an Stelle des
Schaumstofffilters eingesetzt werden.

1. Vor dem Einsetzen des Patronenfilters die schwarze
Abdeckkappe entnehmen und flir spatere Verwen-
dung mit dem Schaumstofffilter aufbewahren.
Patronenfilter aufsetzen und festdrehen.
Abbildung R

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe

der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Gerat lauft nicht

Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.

1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.

Hinweis

Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder

einsetzen, bis er einrastet.

Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu

schwach.

1. Akkupack aufladen.

Akkupack oder Ladegeréat defekt.

1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.

Gerit schaltet selbststindig ab

Gerat / Akkupack Uberhitzt.

® Warten, bis Gerat / Akkupack abgekuhlt sind.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehor, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll.

® Filterbeutel ersetzen.

Der Schaumstofffilter / Patronenfilter ist verschmutzt.
® Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen (siehe Ka-
pitel Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen).
Der Schaumstofffilter / Patronenfilter ist beschadigt.

® Schaumstofffilter / Patronenfilter ersetzen.

N

Technische Daten

WD 2-18 WD 3-18

Elektrischer Anschluss

Schutzart IPX4 IPX4
Schutzklasse 1 1
Akkuspannung \% 18 18
Fiillmenge

Behalterinhalt 12 17
Leistungsdaten Gerat

Betriebszeit bei voller Akkula- min 10 18
dung im Normalbetrieb

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Schalldruckpegel dB(A) 72 72

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read these safety instructions, these
A |||| original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Act in accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities and persons lacking experience

and knowledge may only use the appliance if they are

properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.

o Children must not operate the device. e Children from
the minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
must be supervised to prevent them from playing with
the appliance. e Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.

AN WARNING

e Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

e Accidents or damage due to the device falling over.
Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a filter, this can lead to
device damage.

Care and service

Note
e Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any care and service work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

&N WARNING
e The appliance contains electrical components - do
not clean the appliance under running water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

e Remove the battery pack from the device before a
longer period of inactivity.

e Remove a used battery pack from the device and dis-
pose if it properly.

Transport

AN CAUTION

e In order to prevent accidents or injuries, you must ob-
serve the weight of the device when transporting it.
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Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
For operation, a battery pack of the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KARCHER charger with 18 V nominal voltage is re-
quired.

Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Description of the device

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

@ Suction hose connection

@) Tumn switch

@ Parking position handle / accessory holder
(@) Foldable carrying handle

() Storage area

@ Hose storage, both sides

(@ Container closure

Battery pack/mount for battery pack

@ Type plate with technical data (e.g. container size)
Blowing function

@ Parking position for floor nozzle

(i2) Accessory holder (4x)

(3 Steering roller (4x)

Filter bag

(® Foam filter

Cartridge filter

(7) Suction hose (WD 2-18)

Removable handle (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Suction hose with connection piece (WD 3-18 / WD
3-18 S)

@0) Suction pipes 2 x 0.5 m

@7 Crevice nozzle

@2) Floor nozzle

@3 * Battery pack (18 V / 2.5 Ah)
@ * Battery pack (18 V /5.0 Ah)
@5 * Standard charger (BC 18 V)
* Quick charger (BC 18 V)

* optional

Battery pack charging

Charging the battery pack (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery pack and
the charger).

lllustration G

lllustration H

Installing the steering rollers

1. Before initial startup, remove contents from the con-
tainer.
Illustration B
lllustration C
Note
For devices with stainless steel containers, the acces-
sories are not in the container, they are outside of it.

Initial startup

ATTENTION

Vacuuming without a foam or cartridge filter
Device damage

Always ensure that the foam or cartridge filter is insert-
ed, for both wet vacuuming and dry vacuuming.

-
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Inserting the filter bag
1. Fully unfold the filter bag.
2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
Illustration D
3. Fitand lock the device head.
lllustration E
Note
We recommend using a filter bag to vacuum fine dust.

Mounting the hose, pipes and floor nozzle
1. Connect the suction hose.
Illustration F
2. Connect the suction hose to the handle.
lllustration |
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled off
of the hose.
3. Mount the floor nozzle.
® Mount the insert in the floor nozzle.
® Connect the floor nozzle to the suction pipes.
Illustration J

Fitting the battery pack

e Push the battery pack into the battery pack mount
from above until the battery pack latches into place.

ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 18 V nominal voltage.
lllustration K

Starting up the device
Set the trigger into the desired position.
Illustration L
e Position "1 ON": The suction / blowing function is ac-
tivated.
e Position "0 OFF": The device is switched off.

Notes on operation

ATTENTION

Dirt/dust in the area of the battery holder

If dirt/dust accumulates in the area of the battery holder,
it may not be possible to properly insert or remove the
battery pack.

Keep the battery holder area clean.

ATTENTION

Static charge of the metal container

The metal container can become statically charged
when vacuuming large amounts of fine dust particles
and then discharge upon contact.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and cartridge filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes
Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet foam filter / cartridge filter

Device damage

Before starting up, check the foam filter / cartridge filter

for damage, and replace it if necessary. Only vacuum

with a dry foam filter / cartridge filter.

Depending on the equipment variant, a foam filter or a

cartridge filter is included.

® For devices with a foam filter: Always use the filter
bag in addition to the foam filter when dry vacuum-
ing.

® For devices with a cartridge filter: Always use the fil-
ter bag in addition to the cartridge filter when vacu-
uming fine dust.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is

too full could be damaged. The fill degree of the filter

bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter

bag should be replaced more frequently when vacuum-

ing fine dust, sand, etc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® |Insert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
Illustration M

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Illustration N
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
lllustration O
Ending operation
1. Set the trigger to "0 OFF".

The device is switched off.
2. Remove the device head.

lllustration B

3. Empty the container.
lllustration Q

4. Storage possibility:
lllustration T
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Note

The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.

5. Store the device in a dry and frost-proof room.

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
e Push the battery pack upwards and remove it from

the device.
lllustration P
AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

General care instructions
Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the foam filter / cartridge filter

If necessary, the foam filter / cartridge filter can be

cleaned under running water. To do this, remove the

foam filter from the filter basket. The cartridge filter
can be unlocked and removed by turning it towards

the symbol (@] .

Do not rub or scrub the foam filter / cartridge filter

when cleaning it.

Allow the foam filter / cartridge filter to dry complete-

ly before using it again.

Depending on the filter type, reinsert as follows:

® Foam filter: Pull the filter over the filter basket and
ensure that it is fixed correctly.

@ Cartridge filter: Install the filter on the filter basket,
turn it towards the symbol and ensure that it
is fixed correctly.

lllustration R

Illustration S

Optional accessories

Note

For variants with a foam filter, a cartridge filter can be

purchased later as a special accessory and used in-

stead of the foam filter.

1. Before inserting the cartridge filter, remove the black
cover cap and keep it with the foam filter for later use.

2. Put on the cartridge filter and screw it tight.
lllustration R

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

-

N

[

&

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Note

If necessary, remove the battery pack again and reinsert

it until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

® Wait until the device/battery pack has cooled down.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full.

® Replace the filter bag.

The foam filter / cartridge filter is dirty.

® Clean the foam filter / cartridge filter (see chapter
Clean the foam filter / cartridge filter).

The foam filter / cartridge filter is damaged.

® Replace the foam filter / cartridge filter.

Technical data

WD 2-18 WD 3-18

Electrical connection

Degree of protection IPX4 IPX4
Protection class 1} I}
Battery voltage Vv 18 18
Filling quantity

Tank content | 12 17
Device performance data

Operating time when bat- min 10 18

tery is fully charged in nor-
mal operation

Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Sound pressure level dB(A) 72 72

Subject to technical modifications.

Remarques générales 13

Consignes de sécurité 13
Utilisation conforme 13
Protection de I'environnement 14
Accessoires et pieces de rechange ... 14
Etendue de livraison 14
Garantie .........cceenee. 14
Description de I'appareil .. 14
Charger la batterie 14
Montage des roues directionnelles .... 14
Mise en service 14
Utilisation 15
Transport 16
Entretien et maintenance ... 16
** Accessoires spéciaux 16
Dépannage en cas de défaut. .16
Caractéristiques techniques..........c..ccoceceiinnne 16

12 Frangais



Remarques générales
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A |||| ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiére utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

o [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DAN GER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation suare de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser 'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Les enfants peuvent uti-
liser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils
ont compris les dangers pouvant en résulter. e Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.

A PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

e Risque d'explosion

o Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussiéres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiéere de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur I'appareil.

&N AVERTISSEMENT
e Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

AN PRECAUTION

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

e Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de I'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de I'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION

e Protéger I'appareil des intempéries, de I'humidité et
de la chaleur.

o Ne jamais aspirer sans filtre, 'appareil pourrait étre
endommagé.

Entretien et maintenance

Remarque
e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance et débrancher le bloc-batterie.

&N PRECAUTION

e Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

AN AVERTISSEMENT

o Ne nettoyez pas I'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent
pour verre ou de détergent universel.

e Retirer le bloc-batterie de I'appareil avant de ne plus
l'utiliser sur une période prolongée.

e Retirer un bloc-batterie usagé de I'appareil et I'élimi-
ner conformément a la réglementation en vigueur.

Transport

A PRECAUTION

e Lors du transport, observer le poids de I'appareil afin
d’éviter les accidents et les blessures.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussieres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d'utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu’avec
des accessoires appropriés.

Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KARCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont
nécessaires.
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Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans I'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Description de I'appareil

Selon le modeéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Raccord de tuyau d'aspiration
(2) Bouton rotatif

@ Poignée de position de stationnement/logement
pour accessoires

@ Poignée de transport pliable

(®) Surface de dépose

@ Rangement pour flexible, des deux cbtés
(7 Fermeture du réservoir
Bloc-batteries/réceptacle pour bloc-batteries

@ Plaque signalétique avec caractéristiques tech-
niques (p. ex. taille du réservoir)

Fonction soufflage

@ Position de stationnement buse pour sol
@ Logement pour accessoires (4x)

(3 Roue directionnelle (4x)

Sacs filtrants

(5 Filtre mousse

Cartouche filtrante

(@@ Tuyau d'aspiration (WD 2-18)

Poignée amovible (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Tuyau d’aspiration avec raccord (WD 3-18 / WD 3-
18 S)

Tubes d’aspiration 2 x 0,5 m
@9 Suceur fentes

@2 Buse pour sol

@3 * Bloc-batterie (18 V / 2,5 Ah)
* Bloc-batterie (18 V / 5,0 Ah)
@5) * Chargeur standard (BC 18 V)
(@8) * Chargeur rapide (BC 18 V)

* en option

Charger la batterie

Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

lllustration G

lllustration H

Montage des roues directionnelles

1. Retirer le contenu du réservoir avant la premiere
mise en service.
lllustration B
lllustration C
Remarque
Pour les appareils avec des réservoirs en acier inoxy-
dable, les accessoires ne se trouvent pas dans le réser-
voir, mais a I'extérieur.

Mise en service

ATTENTION

Aspiration sans filtre mousse ou cartouche filtrante
Dommages de I'appareil

Travaillez toujours avec le filtre mousse ou la cartouche
filtrante inséré(e), qu'il s’agisse d’aspiration humide ou
de poussieres.

-

Insertion du sac filtrant
1. Déplier complétement le sac filtrant.
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2. Placer le sac filtrant sur le raccord de I'appareil et
appuyer fermement.
lllustration D
3. Poser et verrouiller la téte de I'appareil.
Illustration E
Remarque
Nous recommandons d'utiliser un sac filtrant pour aspi-
rer la poussiére fine.

Monter le flexible, les tubes, la buse pour sol
1. Raccorder le tuyau d’aspiration.
Illustration F
2. Relier le tuyau d’aspiration a la poignée.
Illustration |
Remarque
Pour faciliter I'aspiration dans les espaces tres étroits, il
est possible de retirer la poignée et de brancher les ac-
cessoires directement sur le tuyau d’aspiration.
Pour enlever la poignée, il faut appuyer sur les surfaces
grises des deux c6tés de la poignée et retirer la poignée
du flexible.
3. Monter la buse pour sol.
® Monter l'insert dans la buse pour sol.
® Raccorder la buse pour sol aux tubes d’aspira-
tion.
Illustration J

Insérer le bloc-batterie
e Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu’a ce que le bloc-batterie s’en-
clenche.

ATTENTION
Utilisez uniquement des blocs-batteries de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Illustration K

Mise en service de I’'appareil
Placer I'interrupteur principal dans la position souhai-
tée.
Illustration L
e Position « 1 ON » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.
e Position « 0 OFF » : L'appareil est mis hors tension.

Utilisation

Remarques relatives au fonctionnement

ATTENTION

Saleté/poussieére dans la zone du support de batte-
rie

En cas d'accumulation de saleté/poussiére dans la
zone du support de batterie, il se peut que le bloc-batte-
ries ne puisse plus étre inséré ou retiré correctement.
Garder la zone du support de batterie propre.

ATTENTION

Charge statique du réservoir métallique

Le réservoir métallique peut se charger statiquement
lors de I'aspiration de grandes quantités de poussiere
fine et se décharger en cas de contact.

Remarque

Lors de I'achat et de l'installation de sacs filtrants et de
cartouches filtrantes, faire attention aux références de
piece actuelles.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Aspiration a sec

ATTENTION

Aspiration de cendres froides

Dommages de I'appareil

Aspirez les cendres froides uniquement avec un présé-
parateur de cendres.

ATTENTION

Filtre mousse / cartouche filtrante défectueux ou

humide

Dommages de I'appareil

Avant la mise en service, vérifier si le filtre mousse / la

cartouche filtrante n’est pas endommagé et remplacer

le/la si nécessaire. Aspirer uniquement avec un filtre

mousse sec / une cartouche filtrante seche.

Selon la versions d’équipement, un filtre mousse ou une

cartouche filtrante est inclus.

® Pour les appareils avec filtre mousse : Toujours uti-
liser un sac filtrant en plus du filtre mousse lors de
I'utilisation de I'aspirateur de poussiéres.

® Pour les appareils avec cartouche filtrante : Tou-
jours utiliser le sac filtrant en plus de la cartouche fil-
trante lorsque de I'aspiration de la poussiére fine.

Remarque

Remplacer le sac filtrant en temps utile, car un sac fil-

trant trop plein pourrait étre endommagé. Le degré de

remplissage du sac filtrant dépend des salissures aspi-

rées. Pour la poussiére fine, le sable, etc., le sac filtrant

doit étre remplacé plus souvent.

Aspiration humide

ATTENTION

Aspiration humide avec sac filtrant
Dommages de I'appareil

N utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de I'eau.

ATTENTION

Fonctionnement avec réservoir plein

Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.

Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.
Remarque

Sil'appareil tombe, le flotteur peut également se fermer.
Pour que I'appareil puisse de nouveau aspirer, mettez
en place I'appareil, éteignez-le, attendez 5 secondes
puis rallumez-le.

Fonction soufflage

La fonction soufflage peut étre utilisée pour nettoyer des
zones difficiles a atteindre ou ou I'aspiration n’est pas
possible, par ex. Feuilles dans un parterre de gravier.
® Insérer le tuyau d’aspiration dans le raccord de

soufflage. La fonction soufflage est maintenant acti-

vée.

Illustration M

Interrompre l'utilisation

1. Mettre I'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L’appareil est mis hors tension.

2. Variante 1 : Placer la poignée du tuyau d’aspiration
en position de stationnement intermédiaire.
Illustration N
Variante 2 : Suspendre la buse pour sol en position
d’arrét.
lllustration O

Terminer I'utilisation
1. Mettre I'interrupteur principal en position « 0/OFF ».

Frangais 15



L’appareil est mis hors tension.

Retirer la téte de I'appareil.

lllustration B

3. Vider le réservoir.

lllustration Q

Possibilité de stockage :

Illustration T

Remarque

Le tuyau d’aspiration peut étre enroulé autour de la téte

de I'appareil et fixé a la téte de I'appareil a I'aide du

manchon de flexible.

5. Stocker I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

N

&

Dépose du bloc-batterie

Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
e Pousser le bloc-batterie vers le haut pour le sortir de

I'appareil.

Illustration P

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Transport a la main

1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiere
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyer le filtre mousse / la cartouche
filtrante

Le filtre mousse / la cartouche filtrante peut étre net-

toyé aI'eau courante au besoin. Pour ce faire, retirer

le filtre mousse du panier de filtrage. Il est possible

de déverrouiller et de retirer la cartouche filtrante en

la tournant dans le sens du symbole.

Ne pas frotter ou brosser le filtre mousse / la car-

touche filtrante lors du nettoyage.

Laisser sécher complétement le filtre mousse / la

cartouche filtrante avant de le / la réutiliser.

Réinsertion du filtre en fonction du cas d'utilisation :

® Filtre mousse : Placer le filtre sur le panier de fil-
trage et s’assurer de sa fixation correcte.

® Cartouche filtrante : Monter le filtre sur le panier
de filtrage, le tourner dans le sens du symbole
) et s’assurer de sa fixation correcte.

lllustration R

lllustration S

-

N

w

&

** Accessoires spéciaux

Remarque

Pour les variantes avec filtre mousse, il est possible

d’acheter un accessoire spécial, a savoir une cartouche

filtrante, et de I'utiliser a la place du filtre mousse.

1. Avant d’insérer la cartouche filtrante, retirer le capu-
chon noir et le ranger avec le filtre mousse pour une
utilisation ultérieure.

2. Mettre la cartouche filtrante et la visser fermement.
lllustration R

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a 'aide de 'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Remarque

Si nécessaire, retirer a nouveau le bloc-batterie et I'in-

sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).

1. Charger la batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

® Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Puissance d’aspiration diminuée

Les accessoires, le tuyau d’aspiration ou les tubes d’as-

piration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le sac filtrant est plein.

® Remplacer le sac filtrant.

Le filtre mousse / la cartouche filtrante est encrassée.

® Nettoyer le filtre mousse / la cartouche filtrante (voir
chapitre Nettoyer le filtre mousse / la cartouche fil-
trante).

Le filtre mousse / la cartouche filtrante est endommagé.

® Remplacer le filtre mousse / la cartouche filtrante.

Caractéristiques techniques

WD 2-18 WD 3-18

Raccordement électrique

Type de protection IPX4 IPX4
Classe de protection 1] 1]
Tension de la batterie \% 18 18
Volume de remplissage

Contenu du réservoir | 12 17
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Heures de service avec  min 10 18

chargement complet de la

batterie en fonctionnement

normal

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Niveau de pression acous- dB(A) 72 72
tique

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
A |||| chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e L’apparecchio puo essere
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull’utilizzo da parte
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. ® Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e | bambini possono eseguire la pulizia e
la manutenzione dell’utente solo sotto supetrvisione.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO
e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosione € vietato.
e Pericolo di esplosione
e Non aspirare gas, fluidi o polveri infammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).
o Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

AN PRUDENZA

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

e In caso di caduta dell’'apparecchio, possono verificar-
si incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita con o
sull’'apparecchio, assicurate la stabilita.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

e Non aspirare mai senza filtro: 'apparecchio puo dan-
neggiarsi.

Cura e manutenzione

Nota

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e rimuovere le unita ac-
cumulatore.

A\ PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

&N AVVERTIMENTO
e [ 'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re I'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

e Prendere I'unita accumulatore dall’apparecchio se
esso non viene utilizzato per lungo tempo.

e Prendere un’unita accumulatore dall’apparecchio e
smaltirla conformemente alle norme.
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Trasporto

AN PRUDENZA

e Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto
necessario osservare il peso dell’apparecchio.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio e destinato a essere utilizzato come aspi-
raliquidi e aspiratore a secco conformemente alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per l'uso.

La cenere fredda pud essere aspirata solo con gli ac-
cessori adatti.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e conservarlo sol-
tanto in ambienti chiusi.

Per il funzionamento, & necessario un’unita accumula-
tore della piattaforma KARCHER Battery Power (+) con
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KARC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V.

Le unita accumulatore e i caricabatterie non compresi
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kércher
locale alla voce "Download".

Descrizione dell’apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell’apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

(1) Attacco tubo flessibile di aspirazione
@ Interruttore girevole

@ Posizione di parcheggio impugnatura / alloggia-
mento per accessori

@ Maniglia trasporto pieghevole

(®) Scomparto

@ Custodia tubo flessibile, su entrambi i lati

(@) Chiusura del serbatoio

Unita accumulatore/sede per 'unita accumulatore

@ Targhetta con i dati tecnici (ad es. grandezza serba-
toio)

Funzione di soffiatura

@ Posizione di parcheggio bocchetta per pavimenti
@ Alloggiamento per accessori (4x)

(i3 Ruota orientabile (4x)

Sacchetto filtro

@ Filtro in materiale espanso

Filtro a cartuccia

(7) Tubo flessibile di aspirazione (WD 2-18)
Impugnatura estraibile (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Tubo flessibile di aspirazione con raccordo (WD 3-
18 /WD 3-18 S)

Tubi di aspirazione 2 x 0,5 m

@7 Bocchetta fessure

@ Bocchetta per pavimenti

@3 * Unita accumulatore (18 VV / 2,5 Ah)
@ * Unita accumulatore (18 V /5,0 Ah)
@ * Caricabatterie standard (BC 18 V)
* Caricatore rapido (BC 18 V)

* opzionale

Carica dell’unita accumulatore

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Figura G
Figura H

18 Italiano



Montaggio delle ruote orientabili

1. Prima della prima messa in funzione, estrarre il con-
tenuto dal serbatoio.
Figura B
Figura C
Nota
Per gli apparecchi con serbatoio in acciaio inossidabile,
gli accessori non sono nel serbatoio, ma all'esterno.

Messa in funzione

ATTENZIONE

Aspirazione senza filtro in materiale espanso o filtro
a cartuccia

Danni all'apparecchio

Lavorare sempre con filtro in materiale espanso o filtro
a cartuccia inserito sia nell'aspirazione a umido che in
quella a secco.

Inserimento del sacchetto filtro

1. Aprire completamente il sacchetto filtro.

2. Inserire il sacchetto filtro nell’attacco dell’apparec-
chio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura D

3. Applicare la testa dell’apparecchio e bloccare.
Figura E

Nota

Per I'aspirazione di polvere fine si consiglia di utilizzare
un sacchetto filtro.

Montaggio tubo flessibile, tubi, bocchetta per
pavimenti
1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura F
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione con I'impu-
gnatura.
Figura |
Nota
Per un utilizzo confortevole in spazi ristretti, € possibile
rimuovere l'impugnatura e collegare gli accessori diret-
tamente al tubo flessibile di aspirazione.
Per estrarre I'impugnatura, premere le aree grigie su
entrambi i lati dell'impugnatura ed estrarla dal tubo fles-
sibile.
3. Montare la bocchetta per pavimenti.
® Montare l'inserto nella bocchetta per pavimenti.
® Collegare la bocchetta per pavimenti con i tubi di
aspirazione.
Figura J

Inserimento dell’unita accumulatore
e Inserire I'unita accumulatore dall’alto nel relativo al-
loggiamento finché quest’ultima non scatta in posi-
zione.

ATTENZIONE
Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma
KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di
18 V.

Figura K

Messa in funzione dell’apparecchio
Ruotare I'interruttore dell’apparecchio nella posizione
desiderata.

Figura L

e Posizione “1 ON”: La funzione di aspirazione / sof-
fiatura si attiva.

e Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.

Messa in funzione

Indicazioni per I’esercizio

ATTENZIONE

Sporco/polvere nell'area del portabatteria

Se nell'area del portabatteria si accumula sporco/polve-
re, potrebbe non essere piu possibile inserire o rimuo-
vere correttamente I'unita accumulatore.

Mantenere pulita 'area del portabatteria.

ATTENZIONE

Carica statica del serbatoio di metallo

Durante I'aspirazione, il serbatoio di metallo puo cari-
carsi staticamente di grandi quantita di polveri sottili e
poi scaricarsi in caso di contatto.

Nota

Quando si acquistano e si installano i sacchetti filtro e i
filtri a cartuccia, prestare attenzione ai numeri compo-
nente.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Aspirazione di cenere fredda

Danni all'apparecchio

Aspirare la cenere fredda solo con un separatore di ce-
nere.

ATTENZIONE

Filtro in materiale espanso / filtro a cartuccia difet-

toso o bagnato

Danni all'apparecchio

Prima della messa in funzione, controllare che il filtro in

materiale espanso /filtro a cartuccia non sia danneggia-

to e sostituirlo se necessario Aspirare solo con un filtro

in materiale espanso / filtro a cartuccia asciutto.

A seconda della variante di configurazione, € incluso un

filtro in materiale espanso o un filtro a cartuccia.

® Per gli apparecchi con filtro in materiale espanso:
Utilizzare sempre i sacchetti filtro insieme al filtro in
materiale espanso quando si utilizza I'aspirapolve-
re.

® Per gli apparecchi con filtro a cartuccia: Utilizzare
sempre il sacchetto filtro insieme al filtro a cartuccia
quando si aspira la polvere fine.

Nota

Sostituire per tempo il sacchetto filtro, in quanto un sac-

chetto filtro troppo pieno potrebbe danneggiarsi. Il gra-

do di iempimento del sacchetto filtro dipende dallo

sporco aspirato. In presenza di polvere fine, sabbia,

ecc. il sacchetto filtro deve essere sostituito piti spesso.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Aspirazione liquidi con sacchetto filtro

Danni all'apparecchio

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-
ne liquidi.

ATTENZIONE

Esercizio con serbatoio pieno

Se il serbatoio € pieno, un serbatoio galleggiante chiude
I'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-
gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
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Nota

Se I'apparecchio dovesse ribaltarsi, anche il galleggian-
te potrebbe chiudersi. Perché 'apparecchio torni a fun-
zionare, raddrizzare I'apparecchio, spegnerlo,
attendere 5 secondi e quindi riaccenderlo.

Funzione di soffiatura
La funzione di soffiatura puo essere utilizzata per pulire
aree difficili da raggiungere o dove l'aspirazione non &
possibile, ad es. foglie sulla ghiaia.
® |Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura. La funzione di soffiatura viene cosi at-
tivata.
Figura M

Interruzione del funzionamento

1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.

2. Variante 1: Posizionare I'impugnatura del tubo fles-
sibile di aspirazione nella posizione di parcheggio
intermedia.

Figura N

Variante 2: Agganciare la bocchetta per pavimentiin
posizione di parcheggio.

Figura O

Termine del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.
2. Rimuovere la testa dell’'apparecchio.
Figura B
3. Svuotare il serbatoio.
Figura Q
4. Possibilita di conservazione:
Figura T
Nota
Il tubo flessibile di aspirazione puo essere avvolto attor-
no alla testa dell’apparecchio e fissato con l'aiuto
dell’anello di tenuta del tubo flessibile.
5. Conservare |'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Rimozione dell’'unita accumulatore

Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
e Spingere I'unita accumulatore verso l'alto ed estrar-

la dall’apparecchio.

Figura P

N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli

1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulire il filtro in materiale espanso / filtro a
cartuccia

Se necessario, il filtro in materiale espanso / filtro a

cartuccia puo essere pulito sotto I'acqua corrente. A

tale scopo, estrarre il filtro in materiale espanso dal

cestello filtrante. Il filtro a cartuccia pud essere

sbloccato e rimosso ruotandolo nella direzione del

simbolo (@] .

Non strofinare o spazzolare il filtro in materiale

espanso / filtro a cartuccia durante la pulizia.

Lasciare asciugare completamente il filtro in mate-

riale espanso / filtro a cartuccia prima del riutilizzo.

Reinserire il filtro a seconda del tipo di applicazione:

® Filtro in materiale espanso: Mettere il filtro sopra
il cestello filtrante e assicurarsi che sia fissato
correttamente.

® Filtro a cartuccia: Montare il filtro sul cestello fil-
trante e ruotare verso il simbolo assicurando-
si che sia fissato correttamente.

Figura R

Figura S

Accessori speciali

Nota

In caso di varianti con filtro in materiale espanso si puo
acquistare in seguito un filtro a cartuccia come accesso-
rio speciale e utilizzarlo al posto del filtro in materiale
espanso.

Prima di inserire il filtro a cartuccia, rimuovere il tap-
po nero e conservarlo con il filtro in materiale espan-
SO per un uso successivo.

Inserire il filtro a cartuccia e serrarlo.

FiguraR

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'unita accumulatore finché quest'ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell’'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare I'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

Spegnimento automatico dell’apparecchio

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

® Attendere fino al raffreddamento dell’apparecchio/
unita accumulatore.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazione o i tubi di

aspirazione sono intasati.

-

N
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® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il sacchetto filtro & pieno.

® Sostituire il sacchetto filtro.

Il filtro in materiale espanso / filtro a cartuccia & sporco.

® Pulire il filtro in materiale espanso / filtro a cartuccia
(vedere il capitolo Pulire il filtro in materiale espanso
/filtro a cartuccia).

Il filtro in materiale espanso / filtro a cartuccia &€ danneg-

giato.

® Sostituire il filtro in materiale espanso / filtro a car-
tuccia.

WD 2-18 WD 3-18

Collegamento elettrico

Grado di protezione IPX4 IPX4
Classe di protezione 1l 1]
Tensione batteria \% 18 18
Quantita di riempimento

Contenuto del serbatoio | 12 17

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di funzionamentoa min 10 18
batteria completamente

carica nel funzionamento

normale

Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Livello di pressione acusti- dB(A) 72 72
ca

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actie conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-

dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervisién de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. ® Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. B

&N PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Servicio

A PELIGRO

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.
e Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
o Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.
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N ADVERTENCIA
e Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succién a la altura de la cabeza.

AN PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervision durante el ser-
vicio.

e [ a caida del equipo puede producir accidentes o da-
Aos. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una pos-
tura equilibrada con el equipo.

CUIDADO

® Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

e Nunca use el dispositivo sin un filtro, ya que esto pue-
de dafiarlo.

Conservacion y mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la bateria antes de reali-
zar cualquier trabajo de conservacion o manteni-
miento.

AN PRECAUCION

e Solo el servicio de atencion al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacién y otras tareas en
los componentes eléctricos.

AN ADVERTENCIA
e £/ equipo contiene componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO

o No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo antes de no utilizarlo du-
rante un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del equipo y eliminela segun
las normativas aplicables.

Transporte

N PRECAUCION
e Afin de prevenir accidentes o lesiones al transportar
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este.

Utilice el equipo unicamente en el ambito doméstico.
Segun las descripciones e instrucciones de seguridad
especificadas en este manual de instrucciones, el apa-
rato esta previsto para su uso como aspirador de hume-
dad y en seco.

Las cenizas frias solo pueden aspirarse con los acceso-
rios adecuados.

Proteja el equipo de la lluvia y no lo almacene en el ex-
terior.

Para el funcionamiento se requiere una bateria de la
plataforma KARCHER Battery Power (+) con una ten-
sién nominal de 18 V y un cargador KARCHER adecua-
do con una tension nominal de 18 V.

Las baterias y los cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional estan disponibles como accesorios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las perso-
nas o el medio ambiente en caso de manipularse o eli-
minarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de gréficos.

Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion
(2) Selector giratorio

@ Posicion de estacionamiento del asa/alojamiento
de accesorios

@ Asa de transporte plegable

(® Compartimientos

@ Almacenamiento para mangueras, ambos lados
(@) Cierre del recipiente

Paquete de baterias/alojamiento para el paquete
de baterias

@ Placa de caracteristicas con datos técnicos (por
ejemplo, tamafio del recipiente)

Funcién de soplado

@ Posicion de estacionamiento para boquilla para
suelos

@ Soporte de accesorios (4x)
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@ Rodillo de direccion (4x)

Bolsa de filtro

@ Filtro para espumosa

Filtro de cartucho

@ Manguera de aspiracion (WD 2-18)

Asa desmontable (WD 3-18/WD 3-18 S)

Manguera de aspiracion con conector (WD 3-18/
WD 3-18 S)

Tubos de aspiracién 2 x 0,5 m

@ Boquilla para ranuras

@2 Boquilla para suelos

@ *Conjunto de baterias (18 /2,5 Ah)
*Conjunto de baterias (18 /5,0 Ah)
@5 *Cargador estandar (BC 18 V)
*Cargador réapido (BC 18 V)

* opcional

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Figura G
Figura H

Montaje de los rodillos de direccién

1. Retirar el contenido del recipiente antes de la prime-
ra puesta en funcionamiento.
Figura B
Figura C
Nota
En los equipos con recipientes de acero inoxidable, los
accesorios no estan en el recipiente, sino fuera.

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Aspirar sin filtro para espumosa o filtro de cartucho
Darios en el equipo

Trabaje siempre con un filtro para espumosa o un filtro
de cartucho insertado, tanto si va a aspirar en seco co-
mo si va a aspirar suciedad liquida.

Colocacion de la bolsa de filtro

1. Desplegar la bolsa de filtro por completo.

2. Colocar la bolsa de filtro en la conexion del equipo
y presionarla bien.
Figura D

3. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura E

Nota

Recomendamos utilizar una bolsa de filtro para aspirar
el polvo fino.

Montaje de la manguera, los tubos y la
boquilla para suelos
. Conectar la manguera de aspiracion.
Figura F
Conectar la manguera de aspiracion con el asa.
Figural

-

N

Nota
Para aspirar comodamente en espacios reducidos, el
asa se puede quitar y los accesorios se pueden conec-
tar directamente a la manguera de aspiracion.
Para soltar el asa, presionar las superficies grises en
ambos lados del asa y tirar del asa para sacarla de la
manguera.
3. Montar la boquilla para suelos.

® Montar el inserto en la boquilla para suelos.

® Conectar la boquilla para suelos con los tubos de

aspiracion.
FiguraJ

Colocacion de la bateria
e Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.

CUIDADO

Utilice unicamente baterias de la plataforma KARCHER

Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.
Figura K

Puesta en funcionamiento del equipo
Colocar el interruptor del equipo en la posicién desea-
da.

Figura L

e Posicién "1 ON": Se activa la funcién de soplado/as-
piracion.

e Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.

Servicio

Indicaciones relativas al funcionamiento

CUIDADO

Suciedad/polvo en la zona del soporte de la bateria
Si se acumula suciedad/polvo en la zona del soporte de
la bateria, es posible que el conjunto de baterias no se
introduzca o extraiga correctamente.

Mantenga limpia la zona del soporte de la bateria.

CUIDADO

Carga estatica del recipiente de metal

El recipiente de metal puede cargarse estaticamente al
aspirar grandes cantidades de polvo fino y, a continua-
cion, descargarse al tocarlo.

Nota

Al comprar e instalar bolsas de filtro y filtros de cartu-
cho, preste atencién a las referencias actuales.
Encontrara informacion sobre los accesorios y los re-
cambios en www.kaercher.com.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Aspiracion de cenizas frias

Dafio al dispositivo

Aspire tnicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Filtro de cartuchoffiltro para espumosa mojado o
defectuoso

Dafios en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento, compruebe si el
filtro para espumosaffiltro de cartucho esta dafiado y re-
emplacelo si es necesario. Aspire unicamente con un
filtro para espumosaffiltro de cartucho seco.
Dependiendo de la variante de equipamiento, se inclu-
ye un filtro para espumosa o un filtro de cartucho.
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® Para equipos con filtro para espumosa: Al aspirar
en seco, utilizar siempre una bolsa de filtro ademas
del filtro para espumosa.

® Para equipos con filtro de cartucho: Al aspirar polvo
fino, utilizar siempre la bolsa de filtro ademas del fil-
tro de cartucho.

Nota

Cambiar la bolsa de filtro a su debido tiempo, ya que

una bolsa de filtro demasiado llena podria dafarse. El

nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la su-

ciedad aspirada. En el caso de aspirar polvo fino, arena,

etc. la bolsa de filtro deberia cambiarse con mayor fre-

cuencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracion de suciedad liquida con una bolsa de fil-
tro

Dario al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

CUIDADO

Operacion con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracion y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coléquelo en posicién vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Funcién de soplado
La funcion de soplado se puede utilizar para limpiar
areas de dificil acceso o donde no es posible aspirar,
por ejemplo, hojas en un lecho de canto rodado.
® |Inserte la manguera de aspiracién en la conexion de
soplado. La funcién de soplado ahora esta activada.
Figura M

Interrupcion del servicio

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".

El equipo se desconecta.

2. Variante 1: Colocar el asa de la manguera de aspi-
racion en la posicion intermedia de estacionamien-
to.

Figura N

Variante 2: Enganchar la boquilla para suelos en la
posicién de estacionamiento.

Figura O

Finalizacién del funcionamiento
1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".
El equipo se desconecta.
2. Retirar el cabezal del equipo.
Figura B
3. Vaciar el recipiente.
Figura Q
4. Posibilidad de almacenaje:
Figura T
Nota
La manguera de aspiracién se puede enrollar alrededor
del cabezal del equipo y fijarse al cabezal del equipo
con la ayuda del manguito de la manguera.
5. Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
e Tras el trabajo, extraiga el paquete de baterias del
equipo.
Figura P

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y dafios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Transporte a mano

Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

-

Transporte en vehiculos

. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

-

Limpieza del filtro para espumosalfiltro de
cartucho

El filtro para espumosaffiltro de cartucho se puede

limpiar con agua corriente si es necesario. Para ello,

retirar el filtro para espumosa del cesto del filtro. El

filtro de cartucho se puede desbloquear y retirar gi-

randolo en direccién al simbolo (3 .

No frotar ni cepillar el filtro para espumosaffiltro de

cartucho durante la limpieza.

Dejar que el filtro para espumosaffiltro de cartucho

se seque completamente antes de volver a usarlo.

Reinsertar el filtro segun el tipo de aplicacion:

® Filtro para espumosa: Colocar el filtro sobre el
cesto del filtro y asegurarse de que esté correc-
tamente fijado.

® Filtro de cartucho: Montar el filtro en el cesto del
filtro, girarlo en direccion al simbolo y asegu-
rarse de que esté fijado correctamente.

FiguraR

Figura S

Accesorios especiales

Nota

En caso de variantes con filtro para espumosa, se pue-

de comprar un filtro de cartucho posteriormente como

accesorio especial y utilizar en lugar del filtro para espu-
mosa.

1. Antes de insertar el filtro de cartucho, retirar la tapa
de cubierta negra y guardarla con el filtro para espu-
mosa para su uso posterior.

2. Colocar el filtro de cartucho y atornillarlo.

FiguraR

-

N

[

>
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.

Nota

Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria

hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador.

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

® Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

Potencia de aspiracion decreciente

El accesorio, la manguera de aspiracion y el tubo de as-

piracién estan obstruidos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

La bolsa de filtro esta llena.

® Reemplazar la bolsa de filtro.

El filtro para espumosaffiltro de cartucho esta sucio.

® Limpiar el filtro para espumosaf/filtro de cartucho
(véase el apartado Limpieza del filtro para espumo-
saffiltro de cartucho).

El filtro para espumosaffiltro de cartucho tiene dafios.

® Sustituir el filtro para espumosaffiltro de cartucho.

Datos técnicos

WD 2-18 WD 3-18

Conexion eléctrica

Tipo de protecciéon IPX4 IPX4
Clase de proteccion 1l ]
Tension de la bateria \% 18 18
Volumen de llenado

Contenido del Contenedor | 12 17
Datos de potencia del equipo

El tiempo de funciona- min 10 18

miento cuando la bateria
esta completamente car-

gada
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de presion acustica dB(A) 72 72

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Antes da primeira utilizagdo do apare-
A || Iho, leia estas indicacdes de seguranga,

este manual original, as indicagdes de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizag&o futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranca

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua segurancga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e As criancas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criancas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengdo sob superviséo.
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AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgado. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERIGO
e Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
séo.
e Risco de explosdo
e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.
e Nunca use o dispositivo para aspirar pé6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).
e Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos néo diluidos.
e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustgo lenta.
Essas substancias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.

AN ATENGAO
e Risco de ferimento. N&o use o bico e o tubo de suc-
¢do na altura da cabeca.

AN CUIDADO

e Nunca deixe o aparelho sem superviséo, enquanto
este estiver em operagao.

Perigo de acidentes ou danos devido a queda do
aparelho. Deve assegurar a estabilidade do aparelho
antes de realizar qualquer actividade com ou no apa-
relho.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condigbes climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca use o dispositivo sem um filtro, isso pode cau-
sar danos ao dispositivo.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de
manutencgdo e conservacgéo e retire o conjunto de ba-
teria.

AN CUIDADO

e Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos com-
ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

A ATENGAO
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e N&o use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

e Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o
deixar por utilizar durante um longo periodo de tem-
po.

® Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e
elimine-o de acordo com as prescrigoes.

Transporte

AN CUIDADO

e Para evitar acidentes ou ferimentos, vocé deve ob-
servar o peso do dispositivo ao transporta-lo.

Utilizacao prevista
Utilize o aparelho exclusivamente na habitag&o privada.

O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de li-
quidos e sélidos em conformidade com as descrigdes e

os avisos de seguranga contidos neste manual de ins-
trucdes.

As cinzas frias s6 podem ser aspiradas com acessorios
adequados.

Proteger o aparelho da chuva e néo o guardar no exte-
rior.

Para a operagéo, € necessario um conjunto de bateria
da plataforma KARCHER Battery Power (+) com tens&o
nominal de 18 V, e um carregador KARCHER adequa-
do com tensdo nominal de 18 V.

Os conjuntos de bateria e os carregadores, que néo es-
tiverem incluidos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessarios, estéo disponiveis
COmMo acessorios.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q. Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligacdo da mangueira de aspiragédo
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@ Interruptor rotativo

@ Posigéo de estacionamento do punho/suporte do
acessorio

@ Pega de transporte dobravel

(®) Base de apoio

@ Armazenamento da mangueira, ambos os lados
(7) Fecho do deposito

Conjunto de bateria/suporte para conjunto da bate-
ria

@ Placa de caracteristicas com dados técnicos (por
exemplo, dimensé&o do deposito)

Fung&o de sopro

@ Posicéo de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

@ Suporte para acessorios (4x)
(13 Rodas orientaveis (4x)

Saco filtrante

(9 Filtro em espuma

Filtro de cartucho

@ Mangueira de aspiragao (WD 2-18)
Punho amovivel (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Mangueira de aspiragdo com pega de ligagéo (WD
3-18 /WD 3-18 S)

Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

@1 Bocal para juntas

@ Bocal para pavimentos

@ * Conjunto da bateria (18 V /2,5 Ah)

* Conjunto da bateria (18 V / 5,0 Ah)
@ * Aparelho de carga padréo (BC 18 V)
* Aparelho de carga rapida (BC 18 V)

* opcional

Carregar conjunto de bateria

. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Figura G
Figura H

Montar os roletos de direccao

1. Remover o conteudo do depdsito antes do primeiro
arranque.
Figura B
Figura C
Aviso
No caso de aparelhos com depdsitos de ago inoxidavel,
0s acessorios ndo se encontram no depdsito, mas sim
fora.

Arranque

ADVERTENCIA

Aspirar sem filtro em espuma ou de cartucho
Danos no aparelho

-

Trabalhe sempre com o filtro em espuma ou de cartu-
cho inserido, tanto na aspiragdo de sélidos como de li-
quidos.

Colocar o saco filtrante
Desdobrar completamente o saco filtrante.
2. Colocar o saco filtrante na ligagdo do aparelho e
pressionar bem.
Figura D
3. Colocar a cabega do aparelho e bloquear.
Figura E
Aviso
Recomendamos a utilizagdo de um saco filtrante para
aspirar po fino.

-

Montar a mangueira, tubos, bocal para
pavimentos

1. Conectar a mangueira de aspiragéo.

Figura F
2. Unir a mangueira de aspiragao ao punho.

Figural
Aviso
Para uma limpeza confortavel em espagos reduzidos, o
punho pode ser removido e o acessoério pode ser mon-
tado directamente na mangueira de aspiragéo.
Para soltar o punho, as superficies cinzentas dos dois
lados do punho devem ser pressionadas e o punho de-
ve ser retirado da mangueira.
3. Montar o bocal para pavimentos.

® Montar a insergdo no bocal para pavimentos.

® Unir o bocal para pavimentos aos tubos de aspi-

ragéo.
FiguraJ

Inserir conjunto da bateria

e Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.

ADVERTENCIA
Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tensdo nomi-
nal de 18 V.

Figura K

Colocar o aparelho em funcionamento.
Colocar o interruptor do aparelho na posicéo pretendi-
da.

Figura L

e Posigado “1 ON”": A funcéo de aspiragéo/sopro é ac-
tivada.

e Posigao “0 OFF”: O aparelho é desligado.

Avisos relativos a operagao

ADVERTENCIA

Sujidade/pé na drea do suporte da bateria

Em caso de acumulagéo de sujidade/p6 na area do su-
porte da bateria, a bateria ndo pode ser inserida ou re-
movida corretamente.

Manter limpa a area do suporte da bateria.

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente metalico

O recipiente em metal pode ser carregado estaticamen-
te durante a aspiragéo de grandes quantidades de p6 fi-
no e descarregado mediante contacto.
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Aviso

Ao comprar e instalar sacos filtrantes e filtros de cartu-
cho, observar as referéncias actuais.

Informagbes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Aspiracao de solidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de cinzas frias

Danos no aparelho

Aspire cinzas frias apenas com um separador prévio de
cinzas.

ADVERTENCIA

Filtro em espumalfiltro de cartucho humido ou de-

feituoso

Danos no aparelho

Antes do arranque, verifique se o filtro em espumaffiltro

de cartucho esta danificado e substitua-o, se necessa-

rio. Aspire somente com um filtro de cartucho/filtro em

espuma seco.

Dependendo da variante do equipamento, esta incluido

um filtro em espuma ou um filtro de cartucho.

® Em aparelhos com filtro em espuma: ao aspirar s6-
lidos, utilizar sempre o saco filtrante além do filtro
em espuma.

® Em aparelhos com filtro de cartucho: ao aspirar pé
fino, utilizar sempre o saco filtrante além do filtro de
cartucho.

Aviso

Substituir atempadamente o saco filtrante, pois um sa-

co filtrante muito cheio pode danificar-se. O grau de en-

chimento do saco filtrante depende da sujidade

aspirada. Em caso de p6 fino, areia, etc., o saco filtrante

deve ser substituido frequentemente.

Aspiracao de liquidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de liquidos com saco filtrante

Danos no aparelho

Naéo utilize nenhum saco filtrante para a aspiragdo de li-
quidos.

ADVERTENCIA

Operacao com depdsito cheio

Se o depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagbes mais
elevadas.

Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o deposi-
to.

Aviso

Se o aparelho cair, o flutuador também pode fechar. Pa-
ra o aparelho voltar a tornar-se absorvente, instale-o,
desligue-o, aguarde 5 segundos e volte a liga-lo.

Fungao de sopro

A fungéo de sopro pode ser usada para limpar areas
que s3o dificeis de alcangar ou onde a aspiragdo ndo é
possivel, por exemplo, folhagem numa area de pedras
soltas.
® Colocar a mangueira de aspiragdo na ligagdo de so-

pro. Assim, a fungao de sopro é activada.

Figura M

Interromper a operagao

1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.

2. Variante 1: Colocar o punho da mangueira de aspi-
racdo na posigao de estacionamento intermédia.
Figura N
Variante 2: Pendurar o bocal para pavimentos na
posigao de estacionamento.

Figura O

Terminar a operagao
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".

O aparelho é desligado.
2. Retirar a cabega do aparelho.

Figura B

3. Esvaziar o deposito.
Figura Q

4. Possibilidade de armazenamento:
Figura T

Aviso

A mangueira de aspiragao pode ser enrolada em torno

da cabega do aparelho e fixada na cabega do aparelho

com a ajuda do colar da mangueira.

5. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Remover o conjunto de bateria

Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
e Empurrar o conjunto da bateria para cima e retirar

do aparelho.

Figura P

A CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em ateng&o o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

Transporte em veiculos
1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

Conservagao e manutengao

Instrugoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservacao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar o filtro em espumaffiltro de cartucho

1. Se necessario, o filtro em espumaffiltro de cartucho
pode ser limpo com agua corrente. Para isso, retirar
o filtro em espuma do cesto filtro. Rodando no sen-
tido do simbolo, é possivel desbloquear e retirar o
filtro de cartucho.

2. Nao esfregar ou escovar o filtro em espumaffiltro de
cartucho durante a limpeza.

3. Antes da reutilizagdo, deixar secar completamente
o filtro em espuma/filtro de cartucho.

4. Recolocagéo do filtro conforme o tipo de utilizagéo:
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® Filtro em espuma: colocar o filtro sobre o cesto fil-
tro e garantir a fixagao certa.

® Filtro de cartucho: montar o filtro no cesto filtro e
rodar no sentido do simbolo, garantindo a fixagao
certa.

FiguraR

Figura S

Acessorios especiais

Aviso

Em variantes com filtro em espuma, pode comprar-se
posteriormente um filtro de cartucho como acessério
especial e utilizar-se em vez do filtro em espuma.

1. Antes de inserir o filtro de cartucho, retirar a tampa
preta e guardar com o filtro em espuma para utiliza-
¢ao posterior.

Colocar o filtro de cartucho e apertar bem.
FiguraR

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho néo funciona

O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Aviso

Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e

voltar a inseri-lo, até encaixar.

Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

® Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refega.

Perda de poténcia de aspiragao

Os acessorios, a mangueira de aspiragédo ou os tubos

de aspiragao estao obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O saco filtrante esta cheio.

® Substituir o saco filtrante.

O filtro em espuma/filtro de cartucho esta sujo.

® Limpar o filtro em espumal/filtro de cartucho (ver ca-
pitulo Limpar o filtro em espuma/filtro de cartucho).

O filtro em espumal/filtro de cartucho esta danificado.

® Substituir o filtro em espumaf/filtro de cartucho.

Dados técnicos

WD 2-18 WD 3-18

N

Ligacao eléctrica

Tipo de protecgao IPX4 IPX4
Classe de protecgédo 1] 11}
Tensé&o das baterias \% 18 18

Quantidade de enchimento
Conteudo do deposito | 12 17
Caracteristicas do aparelho

WD 2-18 WD 3-18

Tempo de servigo com car- min 10 18
regamento das baterias

completo na operagéo

normal

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Nivel acustico

dB(A) 72 72

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Algemene instructies 29

Veiligheidsinstructies 29
Reglementair gebruik 30
Milieubescherming 30
Toebehoren en reserveonderdelen .... 30
Leveringsomvang... 30
Garantie ................. 31
Beschrijving apparaat 31
Accupack opladen........ 31
Zwenkwielen monteren 31
Inbedrijfstelling ... 31
Werking 32
Vervoer 32
Onderhoud 32
bijzonder toebehoren 33
Hulp bij storingen ...... 33
Technische gegevens 33

Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze veiligheidsaanwijzingen,

deze originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hieraan. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.
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N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren.

AN VOORZICHTIG e veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR
e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

AN WAARSCHUWING
e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

AN VOORZICHTIG

o [aat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

e Ongevallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat. U moet voor alle werkzaamheden met of
aan het apparaat zorgen dat het stabiel staat.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit zonder filter, het apparaat kan beschadigd
raken.

Verzorging en onderhoud

Instructie
e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en verwijder het accupack.

AN VOORZICHTIG

e L aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING
e Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

e Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-
durende langere tijd niet gebruikt.

o Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-
raat en voert u het volgens de voorschriften voor de
afvalverwijdering af.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

e Om ongevallen of letsels te vermijden, moet u bij het
transport het gewicht van het apparaat in acht ne-
men.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige natte en droge zui-
ger.

Koude as mag alleen worden opgezogen met hiervoor
geschikte accessoires.

Bescherm het apparaat tegen regen en bewaar het niet
buitenshuis.

Voor een goede werking is een accupack van het KAR-
CHER Battery Power (+)-platform met een nominale
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat
van KARCHER met een nominale spanning van 18 V
vereist.

Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn,
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

(@) Zuigslangaansluiting

(2) Draaischakelaar

@ Parkeerpositie handgreep / accessoirehouder
@ Inklapbare handgreep

() Opbergvak

@ Slangopbergvak, beide kanten

(D) Reservoirsluiting

Accupack/opname voor accupack

@ Typeplaatje met technische gegevens (bijv. reser-
voirgrootte)

Blaasfunctie

@ Vloersproeier parkeerpositie
(12) Toebehorenhouder (4x)

(i3 zwenkwiel (4x)

Filterzak

(i Schuimstoffilter

Patronenfilter

(7 Zuigslang (WD 2-18)

Afneembare handgreep (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Zuigslang met verbindingsstuk (WD 3-18 / WD 3-
18 S)

@ Zuigbuis 2 x 0,5 m

@1) Voegensproeier

@2 Vioersproeier

@ * Accupack (18 V / 2,5 Ah)

@3 * Accupack (18 V /5,0 Ah)

@ * Standaardoplaadapparaat (BC 18 V)
* Snellader (BC 18 V)

* optioneel

Accupack opladen

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

Afbeelding G
Afbeelding H

Zwenkwielen monteren

1. Verwijder de inhoud uit het reservoir voor het eerste
gebruik.
Afbeelding B
Afbeelding C
Instructie
Bij apparaten met roestvrijstalen reservoirs zitten het
toebehoren niet in het reservoir, maar erbuiten.

Inbedrijfstelling

LET OP

Zuigen zonder schuimstoffilter of patronenfilter
Schade aan het apparaat

Werk steeds met een schuimstoffilter of patronenfilter,
zowel bij nat- als bij droogzuigen.

Filterzak plaatsen
De filterzak volledig openvouwen.
De filterzak aan de apparaataansluiting bevestigen
en stevig aandrukken.
Afbeelding D
Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding E
Instructie
Voor het opzuigen van fijn stof adviseren wij een filter-
zak te gebruiken.

N =

@

Slang, buizen, vloersproeier monteren
De zuigslang aansluiten.
Afbeelding F
De zuigslang met de handgreep verbinden.
Afbeelding |
Instructie
Vooor gemakkelijk stofzuigen in kleine ruimtes kan de
handgreep worden verwijderd en kunnen de accessoi-
res direct op de zuigslang worden bevestigd.
Om de handgreep te lossen, drukt u op de grijze viak-
ken aan beide zijden van de handgreep en trekt u dan
de handgreep van de slang.
3. De vloersproeier monteren.
® Monteer het inzetstuk in de vlioersproeier.
® De viloersproeier met de zuigbuizen verbinden.
Afbeelding J

Accupack plaatsen

e Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.

LET OP )
Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.

Afbeelding K

Apparaat in bedrijf nemen
De apparaatschakelaar in de gewenste stand zetten.
Afbeelding L
e Stand “1 AAN": De zuig-/blaasfunctie is geactiveerd.
e Stand “0 UIT”: Het apparaat wordt uitgeschakeld.

-

N
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Aanwijzingen voor gebruik

LET OP

Vuil/stof in de buurt van de batterijhouder

Als vuil/stof zich ophoopt in de buurt van de batterijhou-
der, kan het zijn dat de batterij niet correct wordt ge-
plaatst of verwijderd.

Houd de batterijhouder schoon.

LET OP

Statische oplading van het metalen reservoir

Het metalen reservoir kan bij het opzuigen van grote
hoeveelheden fijn stof statisch opladen en dan bij aan-
raking ontladen.

Instructie

Let bij het kopen en plaatsen van filterzakken en patro-
nenfilters op de actuele onderdeelnummers.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.kaercher.nl.

Droogzuigen

LET OP

Koude as opzuigen

Schade aan het apparaat

Zuig koude as alleen op met een asvoorafscheider.

LET OP

Defect of nat schuimstoffilter/patronenfilter

Schade aan het apparaat

Controleer vo6r de inbedrijfstelling het schuimstoffilter/

patronenfilter op beschadigingen en vervang het even-

tueel Zuig alleen met een droog schuimstoffilter/patro-

nenfilter.

Afhankelijk van de uitrustingsvariant wordt een schuim-

stoffilter of een patronenfilter meegeleverd.

® Bij apparaten met een schuimstoffilter: bij het droog-
zuigen altijd naast het schuimstoffilter ook een filter-
zak gebruiken.

® Bij apparaten met een patronenfilter: bij het opzui-
gen van fijnstof altijd naast het patronenfilter ook
een filterzak gebruiken.

Instructie

Vervang de filterzak op tijd; een te volle filterzak kan be-

schadigd raken. De capaciteit van de filterzak hangt af

van het opgezogen vuil. Bij fijnstof, zand etc. moet de fil-

terzak vaker worden vervangen.

Natzuigen

LET OP

Nat zuigen met een filterzak
Schade aan het apparaat

Gebruik bij nat zuigen geen filterzak.

LET OP

Gebruik met volle container

Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
Instructie

Als het apparaat omvalt, kan de viotter ook sluiten. Om
het apparaat weer te kunnen laten zuigen, zet u het ap-
paraat neer, schakelt u het uit, en schakelt u het na 5 se-
conden weer in.

Blaasfunctie
De blaasfunctie kan worden gebruikt om gebieden te
reinigen die moeilijk te bereiken zijn of waar zuigen niet
mogelijk is, bijv. bladeren in een grindbed.
® De zuigslang in de blaasaansluiting steken. De
blaasfunctie is nu geactiveerd.
Afbeelding M

Werking onderbreken
De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Variant 1: Steek de handgreep van de zuigslang op
de tussenparkeerstand.
Afbeelding N
Variant 2: Vloermondstuk in de parkeerstand han-
gen.
Afbeelding O

Werking beéindigen
De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Verwijder de apparaatkop.
Afbeelding B
Het reservoir legen.
Afbeelding Q
Opslagmogelijkheid:
Afbeelding T
Instructie
De zuigslang kan om de apparaatkop worden gewikkeld
en met behulp van de slangmanchet aan de apparaat-
kop worden bevestigd.
5. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

-

-

N

@

>

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
e Het accupack omhoog duwen en uit het apparaat

halen.

Afbeelding P

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Het schuimstoffilter/patronenfilter reinigen

1. Het schuimstoffilter/patronenfilter kan indien nodig

onder stromend water worden gereinigd. Hiervoor
het schuimstoffilter uit de filterkorf nemen. Het patro-
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nenfilter kan worden ontgrendeld en verwijderd door

deze in de richting van het symbool (@ te draaien.

Het schuimstoffilter/patronenfilter niet tijdens het rei-

nigen afwrijven of afborstelen.

Het schuimstoffilter/patronenfilter volledig laten dro-

gen voordat u het opnieuw gebruikt.

Het filter opnieuw plaatsen al naargelang het soort

toepassing:

® Schuimstoffilter: Het filter over de filterkorf plaat-
sen en ervoor zorgen dat het correct is bevestigd.

® Patronenfilter: Het filter op de filterkorf plaatsen
en in de richting van het symbool (@] draaien en
ervoor zorg ervoor dat het correct is bevestigd.

Afbeelding R

Afbeelding S

bijzonder toebehoren

Instructie

Bij varianten met een schuimstoffilter kan een patronen-

filter als bijizonder toebehoren worden bijgekocht en in

plaats van het schuimstoffilter worden gebruikt.

1. Voordat u het patronenfilter plaatst, de zwarte af-
dekkap verwijderen en deze voor later gebruik met
het schuimstoffilter bewaren.

2. Het patronenfilter plaatsen en vastdraaien.
Afbeelding R

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

Instructie

Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw

plaatsen tot deze vastklikt.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak.

1. Laad de accupack op.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

® \Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Afnemende zuigkracht

De accessoires, de zuigslang of de zuigbuizen zijn ver-

stopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De filterzak is vol.

® De filterzak vervangen.

Het schuimstoffilter/patronenfilter is vervuild.

® Het schuimstoffilter/patronenfilter reinigen (zie
hoofdstuk Het schuimstoffilter/patronenfilter reini-
gen).

Het schuimstoffilter/patronenfilter is beschadigd.

® Het schuimstoffilter/patronenfilter vervangen.

Technische gegevens

WD 2-18 WD 3-18

N

w

»

Elektrische aansluiting
Beschermingsgraad IPX4 IPX4

WD 2-18 WD 3-18
Beschermingsklasse 1] 1]

Batterijspanning \% 18 18
Inhoud
Inhoud reservoir | 12 17

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfstijd bij volledig op- min 10 18
geladen accu in normaal

bedrijf

Berekende waarden conform EN 60335-2-79

Geluidsdrukniveau dB(A) 72 72

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gu-
A || venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-

zunu, aku paketi ile birlikte teslim edilen
glvenlik bilgilerini ve ekteki aki paketi / standart sarj
aleti orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogsullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tglnci sahislara ve dzellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgtin sekilde gézetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. @ En az

8 yas Uzeri gocuklar, sadece giivenliklerinden sorumlu
bir kigi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lari veya denetim altinda olduklari ve olugabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir. ® Cihazla
oynamamalarini saglamak icin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece g6-
zetim altinda yapabilir.

AN TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletme

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletilmesi yasak-
tir.

e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siipiirmeyin.

o Reaktif metal tozlari (6r. aliiminyum, magnezyum

veya cinko) siplrmeyin.

o Seyreltiimemis alkali veya asitleri siiplirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baglik ve emme borusu ile bas-
ligin gevresini siiplirmeyin.

AN TEDBIR

o Cihaz calisir durumdayken asla gbzetimsiz birakma-
yin.

e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten
énce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
s koruyun.

e Filtre olmadan stiplirme islemi yapmayin, cihaz zarar
gGrebilir.

Bakim ve Koruma

Not
e Tium temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve aki paketini ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim ¢alismalarini ve elektrikli yapi pargalari iize-
rindeki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

AN UYARI
o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi
akar su altinda ytkamayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda agindirici, cam veya genel amacli
temizleyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz akii paketini ci-
hazdan gikarin.

e Tamamen kullanilmis akii paketini cihazdan ¢ikarin
ve yénetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Tasima

AN TEDBIR

e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek amaciyla nakliye
esnasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glvenlik bilgilerine uygun olarak islak ve kuru elektrik
supurgesi olarak kullaniimak Gzere tasarlanmistir.
Soguk kil, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir.
Cihazi yagmurdan koruyun ve dis ortamlarda depola-
mayin.

Isletim igin 18 V nominal voltajli KARCHER Battery
Power (+) Plattform ile 18 V nominal voltajli uyumlu bir
KARCHER sarj cihazi gereklidir.

Teslimat igeriginde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yag duyulan aki paketleri ve sarj cihazlari aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri dénistirilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nilmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Garanti
Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
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ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Cihaz agiklamasi

Segilen modele bagl olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda aciklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Vakum hortumu baglantisi

(@ Gevirmeli salter

@ Park konumu tutamag / aksesuar yuvasi
@ Katlanabilir tagima kulpu

() Depolama alani

(&) Hortum muhafaza yeri, cift tarafl

(¥ Hazne kilidi

Ak paketi/Akii paketi yuvasi

@ Teknik verileri igeren tip levhasi (6rn. hazne boyutu)
Ufleme fonksiyonu

@ Yer stiptirme bashgi park konumu

(2 Aksesuar montaji (4x)

(@3 Teker (4x)

Filtre torbasi

(i Kopuk maddesi filtresi

Kartus filtresi

(7)) Emme hortumu (WD 2-18)

Cikarilabilir tutamak (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Baglanti pargali vakum hortumu (WD 3-18 / WD 3-
18 8)

Vakum borulari 2 x 0,5 m

@1 Derz siiplrme basligi

@2 Zemin Basghg

@ * Akii paketi (18 V// 2.5 Ah)

* Akil paketi (18 V / 5.0 Ah)
@5 * Standart sarj cihazi (BC 18V)
* Hizli sarj cihazi (BC 18 V)

* istege bagh

Akii paketinin sarj edilmesi

1. Aki takimini sarj edin (akl takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).
Sekil G
Sekil H

Yonlendirme makaralarinin
takilmasi

1. ik kullanimdan énce igerigi hazneden gikarin.
Sekil B
Sekil C

Not
Paslanmaz celik hazneli cihazlar igin aksesuarlar, haz-
ne iginde degdil disaridadir.

Isletime alma

DIKKAT

Koplik veya kartus filtresiz vakumlama

Cihazda zarar

Islak ve kuru siipiirme isleminde daima takili kbplik filtre
veya Kartus filtresi ile galigin.

Filtre torbasinin yerlestiriimesi
Filtre torbasini tamamen agin.
2. Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica
bastirin.
Sekil D
3. Cihaz baghgini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil E
Not
Ince toz emmek igin filtre torbasi kullanmanizi éneririz.

-

Hortumu, borulari, yer siipiirme basligini
monte edin

1. Vakum hortumunu baglayin.

Sekil F
2. Vakum hortumunu, tutamak ile baglayin.

Sekil |
Not
Dar alanlarda rahat bir sekilde ¢alismak igin tutamak ¢i-
karilabilir ve aksesuarlar direkt olarak vakum hortumu-
na takilabilir.
Tutamagi serbest birakmak igin sapin her iki yanindaki
gri ylizeylere bastirin ve tutamagi hortumdan gekerek
cikarin.
3. Yer siiplirme baghgini monte edin.

® Ek parcayi yer suplrme basligina monte edin.

® Yer supurme basliini, vakum borusu ile bagla-

yin.
Sekil J

Akii paketinin takilmasi
o Akl paketini yerine oturana kadar akii paketi yuva-
sina yukaridan ittirin.

DIKKAT
Yalnizca 18 V nominal voltajli KARCHER Battery Power
(+) platformu akii paketi kullanin.

Sekil K

Cihazi caligtirma
Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil L
e Konum "1 ON": Vakum / iifleme fonksiyonu etkinles-
tirilir.
e Konum "0 OFF": Cihaz kapatilr.

isletme

isletime iligkin bilgiler
DIKKAT

Akii yuvasi alaninda kir/toz

Akl yuvasi alaninda kir/toz birikirse akii paketi dogru
sekilde takilamayabilir veya gikarilamayabilir.

Akl yuvasi alanini temiz tutun.

DIKKAT

Metal kabin statik sarji

Metal kap vakum sirasinda ¢ok bliyiik miktarda ince toz
ile statik olarak yliklenebilir ve ardindan temas duru-
munda ylkini bosaltabilir.
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Not

Filtre torbalari ve kartus filtreleri satin alirken ve kurar-
ken glincel par¢a numaralarina dikkat edin.
Aksesuarlar ve yedek parcalara iliskin bilgiler igin:
www.kaercher.com.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Soguk kiillerin vakumlanmasi

Cihazda zarar

Soguk kiilti, sadece kil 6n ayiricist ile vakumlayin.

DIKKAT
Anizali veya islak képiik maddesi filtresi / kartus filt-
re
Cihazda zarar
Devreye almadan dnce kdpiik maddesi filtresinde / kar-
tus filtrede hasar olup olmadigini kontrol edin ve bunlari
gerekirse degistirin. Yalnizca kuru bir kbpiik maddesi
filtresi / kartus filtre ile vakum islemi gerceklestirin.
Donanim segenegine bagl olarak, bir kdpuk maddesi
flltreS| veya bir kartus filtre dahildir.
Kopik maddesi filtresine sahip olan cihazlar igin:
Kuru siiptirme sirasinda kdplik maddesi filtresine ek
olarak daima bir filtre torbasi kullanin.
® Kartus filtreye sahip olan cihazlar igin: ince toz ge-
kerken kartus filtresine ek olarak daima bir filtre tor-
basi kullanin.
Not
Cok doldugunda zarar gérebileceginden filtre torbasini
zamaninda dedgistirin. Filtre torbasinin dolum derecesi
sdpdrtlen kir miktarindan bagimsizdir. Kum gibi ince
toz séz konusu oldugunda filtre torbasi daha sik degis-
tirilmelidir.

Islak siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasiyla islak vakum

Cihazda zarar

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

DIKKAT

Dolu hazne ile isletim

Hazne doldugunda flatér emme acikligini kapatir ve ci-
haz yliksek hizda galigir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bosaltin.

Not

Cihaz devrildiginde samandira da kapanabilir. Cihazin
vakum 6zelligini tekrar kullanabilmek igin cihazi kurun,
kapatin, 5 saniye bekleyin ve tekrar agin.

Ufleme fonksiyonu
Ufleme fonksiyonu, ulagiimasi zor veya vakumlamanin
mimkiin olmadigi alanlari temizlemek igin kullanilabilir,
orn. gakil yataginda yapraklar.
® Vakum hortumunu Ufleme baglantisina yerlestirin.
Ufleme fonksiyonu bdylece etkinlestirilir.
Sekil M

Isletmeyi duraklatma
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
2. Varyasyon 1: Vakum hortumunun tutamagini ara
park konumuna getirin.
Sekil N
Varyasyon 2: Yer sliplrme bashgini park konumuna
asin.
Sekil O

isletmenin tamamlanmasi
Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
Cihaz bashgini ¢ikarin.
Sekil B
Hazneyi bosaltin.
Sekil Q
Depolama olanag::
Sekil T
Not
Vakum hortumu, cihaz bashiginin etrafina sarilarak hor-
tum mansonu yardimiyla cihaz bagligina takilabilir.
5. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Akii paketinin cikartilmasi

-

N

[

»

Not
Uzun stire galismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
o AkU paketini yukari itin ve cihazdan gikarin.

Sekil P

Tasima
AN TEDBIR
Cihazin agirhigi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

El ile tagima
1. Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve tagiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyive aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Kopilik maddesi filtresinin / kartus filtresinin
temizlenmesi

1. Kopuk maddesi filtresi / kartus filtre gerekirse akan

su altinda temizlenebilir. Bunun igin kdplik maddesi

filtresini, filtre sepetinden gikarin. Kartus filtresi,

sembol yonunde gevrilerek agilabilir kilidini agin

ve kaldirin.

Temizlik sirasinda koplik maddesi filtresini / kartus

filtreyi ovalamayin veya firgalamayin.

Yeniden kullanmadan énce képlk maddesi filtresi-

nin / kartus filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.

Uygulama durumuna bagli olarak filtrenin tekrar ta-

kilmasi:

® Koplk maddesi filtresi: Filtreyi, filtre sepetinin
Gzerine koyun ve filtrenin uygun sekilde sabitlen-
diginden emin olun.

® Kartus filtresi: Filtreyi, filtre sepetine monte edin
ve sembolinun yéniinde gevirin ve uygun se-
kilde sabitlendiginden emin olun.

Sekil R

Sekil S

N

w

>
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Ozel aksesuar

Not

Koplik maddesi filtresine sahip olan varyasyonlarda
Ozel aksesuar olarak bir kartus filtre satin alinabilir ve
képlik maddesi filtresi yerine kullanilabilir.

1. Kartus filtreyi takmadan 6nce siyah kapagi ¢ikarin
ve daha sonra kullanmak lizere képik maddesi filt-
resinin yaninda saklayin.

Kartus filtresini takin ve sikin.

Sekil R

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galigmiyor

Ak paketi, yuvasina oturmuyor.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.

Not

Gerekirse akii paketini bir kez daha ¢ikarin ve kilitlene-

ne dek yeniden yerlestirin.

Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) ¢ok diisik.

1. AkU paketini sarj edin.

AkU paketi veya sarj cihazi arizali.

1. Aku paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / akl paketi asiri isiniyor.

® Cihaz / akl paketi soguyana kadar bekleyin.

Azalan vakum giicii

Aksesuarlar, vakum hortumu veya vakum borulari tikali.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Filtre torbasi dolu.

® Filtre torbasini degistirin.

Kopiik maddesi filtresi / kartus filtre kirlenmis.

® Kopik maddesi filtresini / kartus filtresini temizleyin
(bkz. Bélum Kdptik maddesi filtresinin / kartus filtre-
sinin temizlenmesi).

Kopik maddesi filtresi / kartus filtre hasar gérmus.

® Koplk maddesi filtresini / kartus filtresini degistirin.

Teknik bilgiler

WD 2-18 WD 3-18

N

Elektrik baglantisi

Koruma tirii IPX4 IPX4
Koruma sinifi 1] 1]
Ak gerilimi \Y 18 18

Dolum miktar

Hazne igerigi | 12 17
Cihaz performans verileri

Normal isletimde akii do- min 10 18
luyken igletim suresi

EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 72 72
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Innan du anvander maskinen for forsta
A || gangen ska du lasa igenom och folja

denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sékerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medfoljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller fér nésta agare.
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsféreskrifter foljas.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allmanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hdnsyn till lokala forhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
védnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknip-
pade med anvédndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvéndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvéndas av barn. e Barn 6ver minst 8 ar
far anvdnda maskinen om en person som ansvarar fér
deras sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka
risker som &r férknippade med anvéndningen av maski-
nen. e Hall uppsikt éver barn fér att vara séker pa att de
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inte leker med maskinen. e Barn far reng6ra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt.

AN F OR SIKTIGHET « Séakerhetsanordningar-

na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Drift
A FARA

e Det ér férbjudet att anvdnda maskinen i explosions-
farliga omraden.

o Explosionsrisk

e Sug inte upp brénnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspadd lut eller outsp&dda syror.

e Sug inte upp brénnande eller glédande féremal.
Dessa @mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

A VARNING

e Risk fér personskador. Sug inte i nédrheten av huvudet
med munstycke och sugror.

N FORSIKTIGHET

e [ dmna aldrig maskinen obevakad medan den ar i
drift.

e Olyckor eller skador om maskinen tippar. Kontrollera
att maskinen stér stadigt innan du pabérjar arbeten
med eller vid maskinen.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem véaderlek, fukt och vér-
me.
e Sug aldrig utan filter, da detta kan skada maskinen.

Skotsel och underhall

Hénvisning
e Stdng av maskinen fére alla rengérings- och under-
hallsarbeten och ta bort batteripaketet.

A FORSIKTIGHET

e L4t endast auktoriserad kundtjanst genomféra repa-
rationer och arbeten pa elektriska komponenter.

AN VARNING

e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig rengdéras under rinnande vatten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalrengé-
ringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-
vénda den pa en ldngre tid.

o Ta ut férbrukade batteripaket ur maskinen och avfalls-
hantera dem enligt géllande bestémmelser.

Transport

A FORSIKTIGHET

e Observera maskinens vikt under transport fér att und-
vika olyckor eller skador.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som grovdammsuga-
re enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Kall aska far endast sugas med lampliga tillbehor.
Skydda maskinen mot regn och férvara den inte utom-
hus.

For drift kravs ett batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) -plattform med 18 V markspanning och en

1&mplig KARCHER laddare med 18 V méarkspanning.

Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen eller
som behdvs extra finns som tillbehor.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

A& hantera forpackningar pa ett miljdvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".

Beskrivning av maskinen

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(@ Sugslangsanslutning

(@) Vridomkopplare

@ Parkeringsposition handtag/tillbehérshallare
(@) Féllbart barhandtag

(®) Férvaringsfack

(&) Slangforvaring, bada sidor

(@) Behallarens forregling

Batteripaket / faste for batteripaket
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@ Typskylt med tekniska data (t.ex. behallarstorlek)

Blasfunktion

@ Parkeringsposition golvmunstycke
(12 Tillbehtrsfaste (4x)
(@3 Styrhjul (4x)

Filterpase
(@ Skumfilter

Patronfilter
(i7) Sugslang (WD 2-18)

Avtagbart handtag (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Sugslang med anslutningsdel (WD 3-18 / WD 3-18
S)

Sugrér2x0,5m

@1 Fogmunstycke

@2 Golvmunstycke

@ * Batteripaket (18 V / 2.5 Ah)
* Batteripaket (18 V / 5.0 Ah)
@5 * Standardladdare (BC 18 V)
* Snabbladdare (BC 18 V)

* Tillval

Ladda batteripaket

Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Bild G

Bild H

Montera styrhjulen

1. Tabortinnehallet fran behallaren fore forsta idrifttag-
ningen.
Bild B
Bild C
Hénvisning
F6r maskiner med behdllare av rostfritt stal finns tillbe-
héren inte i behéllaren utan utanfér.

Idrifttagning
OBSERVERA
Dammsugning utan skumplast- resp. patronfilter
Skador pa apparaten
Arbeta alltid med isatt skumplast- resp. patronfilter, ba-
de vid vat- och torrsugning.

-

Satt i filterpasen
Fall ut filterpasen helt.
Fast filterpasen pa apparaten anslutning och tryck
fast den ordentligt.
Bild D
Satt pa maskinhuvudet och las.
Bild E
Hénvisning
Vi rekommenderar att en filterpase anvénds vid sugning
av fint damm.

N =

w

Montera slang, roér, golvmunstycke
1. Anslut sugslangen.

Bild F

2. Forbind sugslangen med handtaget.
Bild |

Hénvisning

F6r bekvdm sugning i tranga utrymmen kan handtaget
tas av och tillbehdret kan séttas direkt pa sugslangen.
For att frigbra handtaget trycker man péa de gra omrade-
na pa bada sidor av handtaget och drar av handtaget
fran slangen.
3. Montera golvmunstycket.

® Montera insatsen i golvmunstycket.

® Anslut golvmunstycket till sugroéren.

Bild J

Satta in batteripaket
e Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te tills batteripaketet hakar i.

OBSERVERA )

Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery

Power (+) plattformen med 18 V nominell spénning.
Bild K

Ta maskinen i drift
Vrid maskinens strdmbrytare till dnskat lage.
Bild L
e Lage "1 ON”: Sug-/blasfunktionen aktiveras.
e Lage "0 OFF”: Maskinen stangs av.

Driftinformation

OBSERVERA

Smuts/damm i omradet kring batterihallaren

Om smuts/damm ansamlas i omradet kring batterihalla-
ren kan det hdnda att batteripaketet inte kan séttas i el-
ler tas bort pa rétt sétt.

Hall omréadet kring batterihéallaren rent.

OBSERVERA

Statisk laddning av metallbehallaren

Nér stora méangder findamm sugs in i metallbehallaren
kan den laddas elektrostatiskt och sedan urladdas nér
man rér vid den.

Hénvisning

Ge akt pa rétt artikelnummer nér du képer och installe-
rar filterpasar och patronfilter.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Torrsugning

OBSERVERA

Suga kall aska

Skador pa apparaten

Kall aska ska endast sugas med en askavskiljare.

OBSERVERA

Defekt eller vatt skumfilter/patronfilter

Skador pa maskinen

Kontrollera om skumfiltret eller patronfiltret &r skadat

innan du startar maskinen. Byt skadade filter. Damm-

sugning far endast ske med torrt skumfilter/patronfilter.

Beroende pa utrustningsvariant ingar ett skumfilter eller

ett patronfilter.

® Pa maskiner med skumfilter: Anvand alltid en fil-
terpase férutom skumfiltret vid torrsugning.
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® Pa maskiner med patronfilter: Anvand alltid en fil-
terpase forutom patronfiltret nar du dammsuger fint
damm.

Hénvisning

Byt ut filterpasen i god tid eftersom en filterpase som &ar

for full kan skadas. Filterpasens uppsamlingsférmaga

beror pa smutsen som sugs upp. Vid fint damm, sand

0.5.v. maste filterpdsen bytas oftare.

Vatsugning
OBSERVERA

Vatsugning med filterpase
Skador pa apparaten
Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.

OBSERVERA

Drift med full behallare

Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottor
och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Sténg genast av maskinen och tém behéllaren.
Hénvisning

Om maskinen vilter kan flottéren ocksa stdngas. For att
gdra maskinen sugklar igen stéller du upp den, sténger
av den, véntar 5 sekunder och startar den sedan igen.

Blasfunktion
Med blasfunktionen kan du rengéra omraden som ar
svara att na eller dar dammsugning inte ar majlig, t.ex.
I6v i en grusbadd.
® Satt in sugslangen i blasanslutningen. Blasfunktio-
nen ar nu aktiverad.
Bild M

Avbryta driften

1. Stall maskinens strémbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen sténgs av.

2. Variant 1: Placera sugslangens handtag i mellanpar-
kerings-positionen.
Bild N
Variant 2: Hang in golvmunstycket i parkeringsposi-
tionen.
Bild O

Avsluta driften
1. Stall maskinens strémbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen sténgs av.
2. Ta bort maskinhuvudet.
Bild B
3. Toém behallaren.
Bild Q
4. Forvaringsmdjlighet:
Bild T
Hénvisning
Sugslangen kan lindas runt maskinhuvudet och féstas
dar med hjélp av slangmanschetten.
5. Forvara maskinen i ett torrt och frostsakert rum.

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
e Skjut batteripaketet uppat och ta ut det ur maskinen.
Bild P

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Allmanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
@® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengora skumplastfiltret/patronfiltret
Skumplastfiltret/patronfiltret kan rengéras under rin-
nande vatten om det behdvs. For att géra detta drar
du bort skumplastfiltret fran filterkorgen. Genom att
vrida patronfiltret i symbolens riktning kan du la-
sa upp och ta bort det.

Gnugga inte och borsta inte skumplastfiltret/patron-

filtret nar du reng6r det.

Lat skumplast-/patronfiltret torka helt innan du an-

vander det igen.

Sétt tillbaka filtret beroende pa anvandningsfall:

® Skumplastfilter: Lagg filtret dver filterkorgen och
se till att det ar korrekt fixerat.

® Patronfilter: Montera filtret pa filterkorgen, vrid
det i symbolens riktning och se till att det ar
korrekt fixerat.

Bild R

Bild S

Specialtillbehor

Hénvisning

Pa varianter med skumfilter kan ett patronfilter képas i
efterhand som specialtillbeh6r och anvéndas istéllet fér
skumfiltret.

1. Ta bort det svarta locket innan du satter i patronfil-
tret. Spara locket fore for senare anvandning med
skumfiltret.

Satt pa patronfiltret och skruva fast det.

Bild R

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.
1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.
Hénvisning

Ta om nédvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det
klickar pa plats.

Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) &r for
lagt.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren defekt.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskinen stanger av sig sjalv
Maskinen/batteripaketet har éverhettats.

@® Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.
Minskande sugkraft

Tillbehoret, sugslangen eller sugréren ar blockerade.
® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.
Filterpasen ar full.

-
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® Byt filterpase.

Skumfiltret/patronfiltret ar smutsigt.

® Rengdr skumfiltret/patronfiltret (se kapitel Rengéra
skumplastfiltret/patronfiltret).

Skumfiltret/patronfiltret ar skadat.

® Byt skumfilter/patronfilter.

Tekniska data

WD 2-18 WD 3-18

Elanslutning

Kapslingsklass IPX4 IPX4
Skyddsklass 1l 1l
Batterispanning \% 18 18
Pafyliningsméngd

Behallarinnehall | 12 17
Effektdata maskin

Drifttid med full batteriladd- min 10 18

ning i normaldrift

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Ljudtrycksniva dB(A) 72 72
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || nama turvallisuusohjeet, tama alkupe-

rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd ohjeet mydhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettad he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidan turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Jja ovat ymmadrténeet sen kayttéon liittyvét vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
kdyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévaksi,
saavat kdyttéa laitetta. e Lapset eivét sas kéyttaa laitet-
ta. e Vahintaén 8-vuotiaat lapset saavat kayttaa laitetta,
Jjos heidén turvallisuudestaan vastaava henkilé on anta-
nut heille opastuksen laitteen kdyttédmiseen, tai jos he
ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmértdneet kéy-
téstd aiheutuvat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa vain valvonnan
alaisina.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kayttd
A VAARA

o Kaytto réjéhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

e Réjéhdysvaara

o Al4 imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o Al& imuroi reaktiivisia metallipblyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkia).

o Al imuroi ohentamattomia eméksia tai happoja.

o Al imuroi palavia tai hehkuvia esineit.
Némé aineet voivat lisdksi heikentadé laitteessa kay-
tettdvid materiaaleja.

AN VAROITUS

o Loukkaantumisvaara. Ald imuroi suuttimella ja imu-
putkella paén ldheisyydessé.

& VARO

o Al§ jéta laitetta koskaan kéytdn aikana ilman valvon-
taa.

e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toité laitteessa ja sen ymparilla.

HUOMIO

e Suojaa laite darimmadisiltd saéoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Ald imuroi koskaan ilman suodatinta, laite voi vaurioi-
tua.
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Hoito ja huolto

Huomautus
o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
t6ita ja irrota akku.

AN VARO

e Anna korjaustyét ja tydt séhkoisisséd rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

AN VAROITUS

o [aitteessa on sdhkoisid rakenneosia, eika sitd saa
puhdistaa juoksevalla vedell.

HUOMIO

o Alé kéyté puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

o Poista akkupaketti laitteesta, jos et kdyté sité pitkdan
aikaan.

e Poista kdytetty akkupaketti laitteesta, ja hévité se
méaérdysten mukaisesti.

Kuljetus

AN VARO

e Onnettomuuksien ja loukkaantumisten vélttdmiseksi
kuljetuksen aikana on kiinnitettdvé huomiota laitteen
painoon.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tésséa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
marka- ja kuivaimurina.

Kylma tuhka voidaan imuroida vain sopivilla lisédvarus-
teilla.

Suojaa laitetta sateelta, alaka sailyta sita ulkona.
Kayttéa varten tarvitaan KARCHER Battery Power (+)
Plattform -akkupaketti 18 V:n nimellisjannitteella ja sopi-
va KARCHER-laturi 18 V:n nimellisjannitteelld.
Toimitukseen sisaltymattémia tai liséksi tarvittavia akku-
ja ja latureita on saatavana lisavarusteina.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@ Imuletkuliitants

@) Kiertokytkin

@ Kahvan pidike / lisévarusteiden kiinnitin
(@) Taitettava kantokahva

(®) Sailytysalusta

@ Letkun sailytys, molemmat puolet

@ sailivlukko

Akku/akun pidike

@ Tyyppikilpi ja tekniset tiedot (esim. s&ilién koko)
Puhallustoiminto

(@) Lattiasuuttimen pidike

(2 Varustepidike (4x)

({3 Kaantyva pyora (4x)

Suodatinpussi

(3 Vaahtomuovisuodatin

Patruunasuodatin

(@ Imuletku (WD 2-18)

Irrotettava kahva (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Imuletku liittimella (WD 3-18 / WD 3-18 S)
@ Imuputket 2 x 0,5 m

@7) Saumasuutin

@2 Lattiasuutin

@) * Akku (18 V /2,5 Ah)

@ * Akku (18 V /5,0 Ah)

@ * Vakiolaturi (BC 18 V)

@ * Pikalaturi (BC 18 V)

* valinnainen

Akun lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).
Kuva G
Kuva H
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Ohjausrullien asennus

1. Poista siséltd sailiéstd ennen ensimmaista kayt-
tdéonottoa.
Kuva B
Kuva C
Huomautus
Laitteille, joissa on ruostumattomasta terdksesté val-
mistetut séiliot, lisdvarusteet eivét ole séiliéssa, vaan
niiden ulkopuolella.

Kayttoonotto

HUOMIO

Imurointi ilman vaahtomuovi- tai patruunasuodatin-
ta

Laitevaurioita

Tyéskentele aina vaahtomuovi- tai patruunasuodatin
asetettuna paikalleen sekd markéa- ettd kuivaimuroinnis-
sa.

Suodatinpussin paikalleenasettaminen
Avaa suodatinpussi kokonaan.

Kiinnita suodatinpussi laiteliitantdan ja paina se tiu-
kasti kiinni.

Kuva D

Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kuva E

Huomautus

Suosittelemme suodatinpussin kayttdmistéd hienopdlyn
imuroimiseen.

N =

w

Letkun, putkien ja lattiasuuttimen asennus

1. Liité imuletku.

Kuva F
2. Yhdista imuletku kahvaan.

Kuvall
Huomautus
Jotta ahtaissa tiloissa olisi helppoa imuroida, kahva voi-
daan irrottaa ja lisdvarusteet kiinnittdéd suoraan imulet-
kuun.
Irrota kdsikahva painamalla kédsikahvan molemmilla
puolilla olevia harmaita pintoja ja vetdémaélléd kasikahva
irti letkusta.
3. Asenna lattiasuutin.

® Asenna lisdosa lattiasuuttimeen.

® Yhdisté lattiasuutin imuputkiin.

Kuva J

Akun asettaminen paikalleen
e Tydnna akkua ylhaalté pain akun kiinnityskohtaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen.
HUOMIO
Kayta vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjgnnite on 18 V.
Kuva K

Laitteen kadyttoonotto
Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva L
e Asento "1 ON”: Imu-/puhallustoiminto aktivoidaan.
e Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.

Kaytto

Kayttoa koskevia ohjeita

HUOMIO

Likaa/polyé akkupidikkeen alueella

Jos akkupidikkeen alueelle kerdéntyy likaa/polya, ak-
kua ei ehké voi asettaa tai poistaa oikein.

Pidé akkupidikkeen alue puhtaana.
HUOMIO

Metalliséilion staattinen varaus

Metalliséilié voi latautua staattisestiimuroitaessa suuria
hienopblyméérié ja kosketettaessa voi sitten tapahtua
séhkdpurkaus.

Huomautus

Kun ostat ja asennat suodatinpusseja ja patruunasuo-
dattimia, kiinnitd huomiota nyKyisiin osanumeroihin.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Kylmén tuhkan imurointi

Laitevaurioita

Imuroi kylmé tuhka vain tuhkan esierottimella.

HUOMIO

Viallinen tai mérké vaahtomuovisuodatin/patruuna-

suodatin

Laitevaurioita

Tarkista ennen kéytté6nottoa vaahtomuovisuodatin/pat-

ruunasuodatin vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.

Imuroi vain kuivalla vaahtomuovisuodattimella/patruu-

nasuodattimella.

Varustemuodosta riippuen mukana tulee vaahtomuovi-

suodatin tai patruunasuodatin.

® Laitteet, joissa on vaahtomuovisuodatin: Kayta aina
vaahtomuovisuodattimen liséksi suodatinpussia,
kun imuroit kuivana.

® Laitteet, joissa on patruunasuodatin: Kayta aina pat-
ruunasuodattimen lisaksi suodatinpussia imuroita-
essa hienoa polya.

Huomautus

Vaihda suodatinpussi hyvissé ajoin, koska liian tdynné

oleva suodatinpussi voi vahingoittua. Suodatinpussin

tayttdmaéra on riippuvainen imuroitavasta liasta. Hie-

noa polyé, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatinpussi tu-

lee vaihtaa useammin.

Markaimurointi

HUOMIO

Maérkédimurointi suodatinpussilla
Laitevaurioita

Al§ kéytéd suodatinpussia mérkaimuroitaessa.

HUOMIO

Kaytto tdydelld séiliolld

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy
korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois paélté ja tyhjenna sé&ilio.
Huomautus

Jos laite kaatuu, myds uimuri voi sulkeutua. Laitteen
saa uudelleen imukykyiseksi nostamalla laitteen ylés,
sammuttamalla sen, odottamalla 5 sekuntia ja kytke-
maéllé sen sitten uudelleen p&élle.

Puhallustoiminto
Puhallustoimintoa voidaan kayttaa alueiden puhdista-
miseen, joihin on vaikea paasta tai joissa imurointi ei ole
mahdollista, esim. lehdet sora-alustalla.
® Kytke imuletku puhaltimen liitdntaan. Puhallustoi-

minto on nyt aktivoitu.
Kuva M

Kayton keskeyttaminen
1. Kaanna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
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Laite kytkeytyy pois paalta.

Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Kuva N

Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.

Kuva O

N

Kayton lopettaminen
Kaanna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
Irrota laitepaa.
Kuva B
Tyhjenna sailio.
Kuva Q
Sailytysmahdollisuus:
Kuva T
Huomautus
Imuletku voidaan ké&aria laitepdan ympdrille ja kiinnittdé
laitepdéhén letkun kauluksen avulla.
5. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselté suojatussa
paikassa.

-

N

w

»

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
e \eda akkua yl6spain ja poista se laitteesta.
Kuva P

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus kasin
1. Nosta laite ja kanna sita kahvasta kiinnipitaen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele séilid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttéa.

Vaahtomuovisuodattimen/
patruunasuodattimen puhdistus

Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin voidaan
tarvittaessa puhdistaa juoksevan veden alla. Veda
vaahtomuovisuodatin pois suodatinkorista. Patruu-
nasuodattimen lukitus voidaan avata ja suodatin ir-
rottaa kaantamalla symbolin (@ suuntaan.
Ala hiero tai harjaa vaahtomuovisuodatinta/patruu-
nasuodatinta puhdistuksen aikana.
Anna vaahtosuodattimen/patruunasuodattimen kui-
vua kokonaan ennen uudelleenkayttoa.
Suodattimen asettaminen takaisin kayttotavasta
riippuen:
® Vaahtomuovisuodatin: Aseta suodatin suodatin-

korin paalle ja varmista, etté se on kunnolla kiinni.

-
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® Patruunasuodatin: Asenna suodatin suodatinko-
riin, kierra sita symbolin suuntaan (] ja varmista,
ettd se on kunnolla kiinni.

Kuva R
Kuva S
Erikoisvarusteet
Huomautus

Vaahtomuovisuodattimella varustettuihin versioihin on
saatavissa erikoisvarusteena patruunasuodatin, jonka
voi asentaa vaahtomuovisuodattimen tilalle.

1. Ennen kuin asetat patruunasuodattimen paikalleen,
poista musta peitekansi ja séilytéd se vaahtomuovi-
suodattimen kanssa my6hempaa kayttoa varten.

2. Aseta patruunasuodatin paikalleen ja kierra se kiin-
ni.

Kuva R

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei kdynnisty
Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.
1. Tyonna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.
Huomautus
Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,
kunnes se lukittuu.
Akun lataustila (katso nayttd) liian heikko.
1. Lataa akku.
AkKu tai laturi viallinen.
1. Vaihda akku tai laturi uuteen.
Laite kytkeytyy itsestdédn pois paalta
Laite/akku ylikuumentunut.
® Odota, kunnes laite/akku on jadhtynyt.
Imutehon heikkeneminen
Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Suodatinpussi on taynna.
® \Vaihda suodatinpussi.
Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin on likaantunut.
® Puhdista vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin
(katso luku Vaahtomuovisuodattimen/patruunasuo-
dattimen puhdistus).
Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin on vaurioitu-
nut.
® Vaihda vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin.

Tekniset tiedot

WD 2-18 WD 3-18

Sahkoliitanta

Kotelointiluokka IPX4 IPX4
Suojaluokka 1] 1]
Akkujannite \Y 18 18
Tayttomaara

Sailién tilavuus 12 17

Laitteen tehotiedot

n 10 18

Kayttdaika taydella akku- m
latauksella normaalikay-
téssa

Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
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WD 2-18 WD 3-18
dB(A) 72 72

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Aanenpainetaso
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Tekniske data .........ccoceeviiiiiiiiieee 48
Generelle merknader
Fer du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og falge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Falg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

N FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel péa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-

tet skal bare brukes av personer som har fatt opplaering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. @ Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom
de er under tilsyn og har forstétt farene ved apparatet.
® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet. ® Barn ma alltid vaere under tilsyn
nar de rengjer med eller vedlikeholder apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt a bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omréder.
e Eksplosjonsfare
e |kke sug opp brennbar gass, veeske eller brennbart
stov.
o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).
o |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.
o |kke sug opp brennende eller glodende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i
apparatet.

AN ADVARSEL

e fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
roret i naerheten av hodet.

A FORSIKTIG

e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

e Ulykker og skade pga. at apparatet velter. Sta stadig
ved alt arbeid med eller pa apparatet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstreme vaerforhold, fuktighet
og varme.

e Sug aldri uten filter det kan skade apparatet.

Stell og vedlikehold
Merknad

e Sla apparatet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid, og
ta ut batteriet.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler
skal kun utfares av autorisert kundeservice.

AN ADVARSEL

e Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengjares under rennende vann.

OBS

o Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjaringen.

e Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til
neste gang det skal brukes.

e Nar batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet
og kastes i henhold til forskriftene.

Transport
A FORSIKTIG

e Vaer oppmerksom pa apparatets vekt, slik at du unn-
gar uhell eller personskader ved transport.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.
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Dette apparatet skal brukes som vat- og terrsuger i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Kald aske skal bare stgvsuges med passende tilbeher.
Beskytt apparatet mot regn, og ikke oppbevar det uten-
dors.

For drift kreves det en batteripakke av KARCHER Bat-
tery Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning
og en passende KARCHER-lader med 18 V nominell
spenning.

Batteripakker og ladere som ikke falger med leveringen
eller som trengs i tillegg, kan fas som tilleggsutstyr.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

QKQ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Beskrivelse av apparatet

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(1) Sugeslangetilkobling

(2) Dreiebryter

@ Parkeringsposisjon handtak/tilbehgrsholder
(® Sammenleggbart handtak

(5) Fraleggingsplass

@ Slangeoppbevaring, begge sider
(@) Beholderlas
Batteripakke / holder for batteripakke

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Blasing

@ Parkeringsposisjon gulvmunnstykke
(i) Tilbehgrsholder (4x)

(@3 Styrerull (4x)

Filterpose

(@ Skumplastfilter

Patronfilter
({7 Sugeslange (WD 2/18)

Avtakbart handtak (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Sugeslange med koblingsstykke (WD 3-18 / WD 3-
18 S)

Sugerer2x0,5m

@) Fugemunnstykke

@2 Gulvmunnstykke

@ * Batteripakke (18 V, 2,5 Ah)
* Batteripakke (18 V, 5,0 Ah)
@5 * Standardlader (BC 18 V)

* Hurtiglader (BC 18 V)

*ekstrautstyr

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).
Figur G
Figur H

Montere styrehjul

1. Fjerninnholdet fra beholderen far farste gangs bruk.
Figur B
Figur C
Merknad
For apparater med beholdere i rustfritt stal er tilbehgret
ikke i beholderen, men utenfor.

lgangsetting
OBS
Suging uten skumstoff- eller patronfilter
Skader pa apparatet
Skumstoff- eller patronfilteret skal alltid veere satt inn
under arbeidet, bade ved vat- og tarrsuging.

Sette inn filterposen
Brett filterposen helt ut.
Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og trykk
den godt fast.
Figur D
Sett pa apparatdekslet og las det fast.
Figur E

N =

@
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Merknad
Vi anbefaler a bruke en filterpose for & stovsuge fint
stav.

Montere slange, rer og gulvmunnstykke
1. Koble til sugeslangen.

Figur F
2. Fest sugeslangen pa handtaket.

Figur |
Merknad
For praktisk stavsuging i trange omgivelser kan handta-
ket tas av og tilbeharet festes direkte pa sugeslangen.
Lasne handtaket ved a trykke inn de gré omradene pa
begge sider av handtaket og trekke handtaket av slan-
gen.
3. Monter gulvmunnstykket.

® Monter innsatsen i gulvmunnstykket.

® Sett gulvmunnstykket i sugergrene.

Figur J

Sette inn batteriet
e Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til batteripakken gar i inngrep.
OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.
Figur K

Ta i bruk apparatet
Still apparatbryteren pa gnsket stilling.
Figur L
e Stilling «1 ON»: Suge-/blasefunksjonen aktiveres.
e Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.

Instrukser for drift

OBS

Smuss/stav i omradet rundt batteriholderen

Huvis det samler seg smuss/stav i omradet av batterihol-
deren, kan det hende at batteripakken ikke lenger kan
settes inn eller tas ut pa riktig mate.

Hold omradet rundt batteriholderen rent.

OBS

Statisk opplading av metallbeholderen
Metallbeholderen kan lades opp statisk ved innsuging
av store mengder finstgv og lades ut ved bergring.

Merknad

Nar du kjgper og monterer filterposer og patronfiltre, ma
du benytte de aktuelle delenumrene.

Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Torrsuging

OBS

Stovsuge kald aske

Skader pa apparatet

Stovsug kald aske kun med en askeseparator.

OBS

Defekt eller vatt skumgummifilter/patronfilter
Skader pa apparatet

Kontroller skumgummifilteret/patronfilteret for skader
for idriftsetting, og skift det ut om ngdvendig. Sug bare
med tort skumgummifilter/patronfilter.

Avhengig av utstyrsvarianten er et skumgummifilter el-
ler et patronfilter inkludert.

® For apparater med skumgummifilter: Sett alltid inn
en filterpose i tillegg til skumgummifilteret ved torr-
suging.

® For enheter med patronfilter: Sett alltid inn en filter-
pose i tillegg til patronfilteret nar du suger fint stegv.

Merknad

Skift ut filterposen i god tid, da en for full filterpose kan

bli skadet. Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av

hvor mye smuss som er sugd opp. Ved finstav, sand,

osv. bor filterposen skiftes ut oftere.

Vatsuging
OBS

Vatsuging med filterpose
Skader pa apparatet
lkke bruk filterpose ved vétsuging.

OBS
Drift med full beholder
Dersom beholderen er full, stenger flottaren sugeépnin-
gen og apparatet gar med okt turtall.
Sla av apparatet omgéende og tem beholderen.
Merknad
Hvis apparatet velter, kan flottoren ogséa lukke. For at
apparatet skal kunne suge igjen, stiller du det opp, sla
det av, venter i 5 sekunder og slar det sé pa igjen.
Blasing
Blasefunksjonen kan brukes til & rengjgre omrader som
er vanskelige a na eller der det ikke er mulig a suge,
f.eks. blader pa grus.
® Sett sugeslangen inn i viftetilkoblingen. Blasefunk-
sjonen er na aktivert.
Figur M

Avbryte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Variant 1: Stikk handtaket pa sugeslangen i midtre
parkeringsposisjon.
Figur N
Variant 2: Hekt gulvmunnstykket i parkeringsposi-
sjon.
Figur O

Avslutte driften

1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».

Apparatet slas av.
2. Ta av apparatdekslet.

Figur B
3. Tem beholderen.

Figur Q
4. Oppbevaringsmulighet:

Figur T
Merknad
Sugeslangen kan vikles rundt apparatdekslet og festes
til dette ved hjelp av slangemansjetten.
5. Oppbevar apparatet i et tart og frostsikkert rom.

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
e Skyv batteripakken oppover og ta den ut av appara-

tet.

Figur P
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AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hand
1. Loft og baer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
Rengjer apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke fgr apparatet brukes pa nytt.

Rengjor skumstoff-/patronfilteret
. Skumstoff-/patronfilteret kan rengjgres under ren-
nende vann ved behov. Trekk da skumstoffilteret av
filterkurven. Patronfilteret kan lases opp og tas av
ved a dreie i samme retning som symbolet.
Ikke gni eller bgrst skumstoff-/patronfilteret nar du
rengjer det.
La skumstoff-/patronfilteret tarke helt for du bruker
det igjen.
Sett inn filteret igjen avhengig av bruksmate:
® Skumstoffilter: Legg filteret over filterkurven og
pass pa at det festes pa riktig mate.
® Patronfilter: Monter filteret pa filterkurven, drei
det i samme retning som symbolet og pass
pa at det festes pa riktig mate.

-

N

w

»

Figur R
Figur S
Spesialtilbehgr
Merknad

For varianter med skumgummifilter kan et patronfilter
anskaffes som spesialtilbehor og benyttes i stedet for
skumgummifilteret.

1. Feordu setter i patronfilteret, ma du fierne det svarte
dekselet, som oppbevares sammen med skumgum-
mifilteret for senere bruk.

Sett pa patronfilteret og skru det fast.

Figur R

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Maskinen gar ikke

Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.

1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.

Merknad

Ta ut batteripakken om nadvendig, og sett den inn igjen

til den klikker pa plass.

Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.

1. Lad opp batteripakken.

Batteriet eller laderen er defekt.

1. Bytt batteriet eller laderen.

Apparatet slar seg av

Apparatet / batteriet er overopphetet.

N

® \Vent til apparatet / batteriet har kjelt seg ned.

Redusert sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Filterposen er full.

® Bytt ut filterposen.

Skumgummifilteret/patronfilteret er tilsmusset.

® Rengjor skumgummifilteret/patronfilteret (se kapit-
telet Rengjor skumstoff-/patronfilteret).

Skumgummifilteret/patronfilteret er skadet.

® Bytt skumgummifilter/patronfilter.

Tekniske data

WD 2-18 WD 3-18

Elektrisk tilkobling
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse 1l 1l

Batterispenning \% 18 18
Pafyllingsmengde

Innhold i beholderen | 12 17
Effektspesifikasjoner apparat

Driftstid i normaldrift ved min 10 18

fullt ladet batteri

Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
dB(A) 72 72
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A |||| ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfglgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar haeftet til senere brug
eller til efterfalgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.
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Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for baorns raekkevidde.

N ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bern. e Maskinen ma kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betiene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet. @ Bgrn fra
og med min. 8 &r méa anvende maskinen, hvis de er ble-
vet opleert i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under
opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende farer.

® Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Bgrn méa kun udfere rengering og
brugervedligeholdelse under opsyn.

AN FORSIGTIG « Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Drift
A FARE

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.

e Eksplosionsfare

o Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

e Opsug ikke reaktivt metalstav (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke braendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

AN ADVARSEL

e Fare for kveestelser. Sug ikke i neerheden af hovedet
med dyse og sugerar.

AN FORSIGTIG

e [ ad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sa leenge det
er i drift.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sorg for, at apparatet star stabilt inden alle ak-
tiviteter.

BEMAERK

e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-
me.

e Sug aldrig uden filter, maskinen kan blive beskadiget.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og traek netstikket ud.

&N FORSIGTIG

e | ad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfare af den autoriserede kun-
deservice.

AN ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengor
ikke maskinen under rindende vand.

BEMAERK

o Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrengo-
ringsmiddel til rengering.

e Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal
anvendes i leengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-
skaf den forskriftsmaessigt.

Transport

AN FORSIGTIG

e For at undga ulykker og kvaestelser skal du ved trans-
port vaere opmaerksom pa maskinens vaegt.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som vad- og tersuger i
overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-
anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.
Kold aske ma kun opsuges med passende tilbehgar.
Beskyt maskinen mod regn, og opbevar den ikke uden-
ders.

For driften er en batteripakke fra KARCHER Battery
Power (+)-platformen med 18 V nominel spaending og
et passende KARCHER ladeaggregat med 18 V nomi-
nel spaending ngdvendig.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgar i leve-
ringsomfanget eller er derudover ngdvendige, kan fas
som tilbehgr.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.
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Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Maskinbeskrivelse

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

(@) Sugeslangetilslutning

(2) Drejekontakt

(3) Parkeringshandtag/holder til tilbehar
@ Sammenfoldeligt baeregreb

(®) Opbevaringsflade

@ Slangeopbevaring, begge sider

(7) Beholderlag

Batteripakke/holder til batteripakke

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstgrrel-
se)

Blaesefunktion

@ Parkeringsposition gulvmundstykke
(12 Tilbeharsholder (4x)

(@3 Styrerulle (4x)

Filterpose
(i® Skumplastfilter

Patronfilter
(i7) Sugeslange (WD 2-18)
Aftageligt handgreb (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Sugeslange med forbindelsesstykke (WD 3-18 /
WD 3-18 S)

Steenger 2 x 0,5 m

@1 Fugedyse

@2 Gulvmundstykke

@3 * Batteripakke (18 V /2.5 Ah)
* Batteripakke (18 V / 5.0 Ah)
@ * Standardoplader (BC 18 V)

Hurtigoplader (BC 18 V)
* option

Opladning af batteripakke

1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Figur G
Figur H

Montering af styrehjul

1. Fjern indholdet fra beholderen, inden maskinen ta-
ges i brug.
Figur B
Figur C
Obs
Ved maskiner med beholdere af rustfrit stal, befinder til-
behgret sig ikke i beholderen, men udenpa.

Ibrugtagning
BEMAERK
Sugning uden skumplast- eller patronfilter
Skader pa maskinen
Saryg altid for, at skumplast- eller patronfilteret er indsat,
nér der arbejdes, bade ved ter- og vadsugning.

Isaetning af filterpose

Fold filterposen helt ud.
Fastger filterposen til maskintilslutningen, og tryk
den fast.
Figur D
3. Seet maskinens overdel pa, og las den fast.

Figur E
Obs
Vi anbefaler at bruge en filterpose til stovsugning af fint
stov.

N =

Montering af slange, rer, gulvmundstykke
1. Tilslut sugeslangen.

Figur F

2. Forbind sugeslangen med handgrebet.
Figur|

Obs

For praktisk stovsugning i trange rum kan handgrebet
fiernes, og tilbehgret fastgeres direkte pa sugeslangen.
For at lasne hdndgrebet skal du trykke péa de gra flader
pa begge sider af handgrebet og traekke handgrebet af
slangen.
3. Montér gulvmundstykket.

® Montér indsatsen i gulvmundstykket.

® Forbind gulvmundstykket med staengerne.

Figur J

Iszetning af batteripakke

e Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, indtil batteripakken gar i indgreb.

BEMAERK
Brug kun batteripakker fra platformen KARCHER Batte-
ry Power (+) med 18 V nominel spaending.

Figur K

Ibrugtagning af maskinen
Drej kontakten pa maskinen til den gnskede position.
Figur L
e Stilling "1 ON": Suge- / blaesefunktionen aktiveres.
e Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
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Henvisninger vedr. drift

BEMAERK

Snavs/stav i omradet omkring batteriholderen

Hvis der ophobes snavs/stgv i omradet omkring batteri-
holderen, kan batteripakken muligvis ikke indseettes el-
ler fiernes korrekt.

Hold omradet omkring batteriholderen rent.

BEMAERK

Statisk opladning af metalbeholderen
Metalbeholderen kan i forbindelse med opsugning af
store finstevsmaengder blive statisk ladet og derefter af-
ladet en beraring.

Obs

Nar du keber og monterer filterposer og patronfiltre, skal
du veere opmaerksom pé de aktuelle delnumre.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Tersugning

BEMAERK

Opsugning af kold aske

Skader pa& maskinen

Opsug kun kold aske med en aske-forseparator.

BEMAERK

Defekt eller vadt skumplastfilter / patronfilter

Skader pa maskinen

Kontroller skumplastfilteret / patronfilteret for beskadi-

gelse for ibrugtagning, og udskift dem om ngdvendigt.

Sug kun med et tort skumplastfilter / patronfilter.

Afhaengigt af udstyrsvarianten medfalger et skumplast-

filter eller et patronfilter.

® \ed maskiner med skumplastfilter: Brug altid en fil-
terpose ud over skumplastfilteret ved tarsugning.

® Ved maskiner med patronfilter: Brug altid filterposen
ud over patronfilteret ved opsugning af finstgv.

Obs

Udskift filterposen i god tid, da en filterpose, der er for

fuld, kan blive beskadiget. Filterposens fyldningsgrad

afhaenger af det opsugede smuds. Ved opsugning af

finstav, sand etc. skal filterposen udskiftes hyppigere.

Vadsugning
BEMAERK

Vadsugning med filterpose
Skader pa& maskinen
Brug ikke en filterpose, nar den vadsuges.

BEMAERK

Stovsugning med fuld beholder

Nér beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af
en svemmer, og maskinen kgrer med forhajet omdrej-
ningstal.

Sluk omgéende maskinen, og tem beholderen.

Obs

Hvis maskinen veelter, kan flyderen ogsa lukke. Rejs
maskinen op, sluk for den, vent i 5 sekunder og taend for
den igen for at fortsaette st@vsugningen.

Blasefunktion
Blaesefunktionen kan bruges til rengering af sveert til-

gaengelige omrader, eller hvor det ikke er muligt at suge,
f.eks. blade pa grus.

® Szt sugeslangen ind i blaesetilslutningen. Blaese-
funktionen aktiveres.
Figur M

Afbrydelse af driften
Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.
Variant 1: Anbring sugeslangens handgreb i den
midlertidige parkeringsposition.
Figur N
Variant 2: Anbring gulvmundstykket i parkeringspo-
sition.
Figur O

-

N

Afslutning af driften
Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.

-

2. Fjern overdelen pa maskinen.
Figur B

3. Tem beholderen.
Figur Q

4. Opbevaringsmulighed:
Figur T

Obs

Sugeslangen kan vikles rundt om maskinens overdel og
fastgares til maskinens overdel ved hjzelp af slange-
manchetten.

5. Opbevar maskinen i et tert og frostfrit rum.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.
e Skub batteripakken op, og tag den ud af maskinen.
Figur P

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kveestelser og beskadigelser.

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transport og
opbevaring.

Manuel transport
1. Left og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretajer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Renggring af skumplastfilter / patronfilter
1. Skumplastfilteret / patronfilteret kan om ngdvendigt
renggres under rindende vand. For at ggre dette
skal du traekke skumplastfilteret af filterkurven. Pa-
tronfilteret kan drejes i symbolets retning for at
(@ frigere og afmontere det.

Gnub ikke pa, og barst ikke skumplastfilteret / pa-
tronfilteret under rengering.

Lad skumplastfilteret / patronfilteret terre helt, for
det bruges igen.

N

[
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4. Genindseettelse af filteret afhaengigt af anvendel-
sesarten:
® Skumplastfilter: Kreeng filteret over filterkurven,
og serg for, at det er ordentligt fastgjort.
® Patronfilter: Filteret monteres pa filterkurven og
drejes i symbolets retning, og @ sorg for, at det
er korrekt fastgjort.

Figur R
Figur S
Specialtilbehgr
Obs

Ved varianter med skumplastfilter kan der efterfolgende
kabes et patronfilter som specialtilbehaor, og det kan an-
vendes i stedet for skumplastfilteret.

1. For patronfilteret seettes i, skal den sorte deeksel-
heette tages af og opbevares sammen med skum-
plastfilteret til senere brug.

Seet patronfilteret pa, og skru det fast.

Figur R

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Maskinen karer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-

pakke.

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gar i indgreb.

Obs

Fjern batteriet igen, hvis det er nadvendigt, og indsset

det igen, indtil det klikker pa plads.

Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakke eller ladeaggregat defekt.

1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.

Maskinen stopper pludseligt

Maskine / batteripakke overophedet.

® Vent, til maskinen / batteripakken er kelet af.

Reduceret sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller staengerne er tilstoppede.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Filterposen er fuld.

® Udskift filterposen.

Skumplastfilteret / patronfilteret er snavset.

® Renger skumplastfilteret / patronfilteret (se kapitlet
Rengering af skumplastfilter / patronfilter).

Skumplastfilteret / patronfilteret er beskadiget.

® Udskift skumplastfilteret / patronfilteret.

Tekniske data

WD 2-18 WD 3-18

N

Elektrisk tilslutning

Kapslingsklasse IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse ] 1]
Batterispeending \% 18 18
Pafyldningsmangde

Beholderindhold | 12 17
Effektdata maskine

Driftstid ved fuldt opladet min 10 18

batteri under normal drift

Beregnede veardier iht. EN 60335-2-79

WD 2-18 WD 3-18
dB(A) 72 72

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-

ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. Toimige
neile vastavalt. Hoidke brosuirid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja ildisi ohutusalaseid ja &n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT o Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. & Vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete v6i vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
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ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on tdendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesonaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéitada. e Lapsed alates vdhemalt 8.
eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse jérelevalve all ning nad
on moistnud sellest tulenevaid ohte. ® Teostage laste
tle jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei
méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette

néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
koérvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT
e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.
e Plahvatusoht
o Arge imege sisse pélemisvéimelisi gaase, vedelikke
voi tolme.
e Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).
e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
e Arge imege sisse pélevaid véi hdguvaid esemeid.
Need ained vdivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.

AN HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea léhe-
duses.

AN ETTEVAATUS

o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on
kdituses.

o Onnetusjuhtumid véi kahjustused seadme iimberkuk-
kumise tottu. Te peate enne koiki tegevusi seadmega
v6i seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU

o Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

e Arge kunagi imege ilma filtrita, seade véib kahjustada
saada.

Hooldus ja jooksevremont

Markus
o Llilitage seade enne koiki hoolitsus- ja hooldustéid
vélja ja eemaldage akupakk.

AN ETTEVAATUS

e [ aske remondit6éd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

AN HOIATUS

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage
seadet voolava vee all.

TAHELEPANU

o Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid v6i mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

o \/Otke akupakk seadmest vélja, kui te seda pikemat
aega ei kasuta.

o V/btke &ratarvitatud akupakk seadmest vélja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.
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Transport

AN ETTEVAATUS

o Onnetusjuhtumite véi vigastuste véltimiseks peate
transportimisel silmas pidama seadme kaalu.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette ndhtud kasuta-
miseks margpuhastuseks ja kuivimurina.

Kiilma tuhka voib imeda ainult sobivate tarvikute abil.
Kaitske seadet vihma eest ja arge hoidke seda véljas.
Té6ks on vaja 18 V nimipingega KARCHER Battery
Power (+) platvormi akupakki ja sobivat 18 V nimipinge-
ga KARCHER laadijat.

Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q. seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
vdivad vale Umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiidja v6i Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Seadme kirjeldus
Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdiljelt.

Joonis A
(@) Imivooliku tihendus
@ Poordldliti

@ Kéepideme / tarvikute hoidja parkimisasend
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(®) Kokkupandav kaepide

(®) Hoiustamispind

@ Voolikuhoidik, mélemapoolne

(@) Mahutilukk

Akupakk/akupaki pesa

@ Tulbisilt tehniliste andmetega (nt mahuti suurus)
Puhumisfunktsioon

@ Pdrandaotsiku parkimisasend

(12 Tarvikupesa (4x)

(i3 Juhtrull (4x)

Filtrikott

({5 Vantfilter

Padrunfilter

(T?) Imivoolik (WD 2-18)

Eemaldatav k&epide (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Imivoolik Gihendusdetailiga (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Imitorud 2 x 0,5 m

@1 Vuugidiiis

@2 Porandadiiiis

@ * Akupakk (18 V / 2.5 Ah)

* Akupakk (18 VV / 5.0 Ah)

@ * Standardlaadija (BC 18 V)

@ * Kiirlaadija (BC 18 V)

* Valikul

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).
Joonis G
Joonis H

Juhtrullide paigaldamine

1. Enne esmakordset kaikuvotmist eemaldage mahu-
tist sisu.
Joonis B
Joonis C
Mérkus
Roostevabast terasest mahutitega seadmete korral ei
ole tarvikud mahutis, vaid véljaspool.

Kéaikuvotmine
TAHELEPANU
Imemine ilma vaht- véi padrunfiltrita
Seadmekahjustus

Tootage alati sissepandud vaht- véi padrunfiltriga, nii
mérg- kui ka kuivpuhastusel.

Filtrikoti sisestamine
Voltige filtrikott taielikult lahti.
Paigaldage filtrikott seadmeiihendusele ja vajutage
see kindlalt kinni.
Joonis D
Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis E

N =

w

Mérkus
Peene tolmu imemiseks soovitame kasutada filtrikotti.

Monteerige voolik, torud, porandadiiiis
1. Uhendage imivoolik.

Joonis F
2. Uhendage imivoolik kdepidemega.

Joonis |
Mérkus
Mugavaks imemiseks piiratud ruumides saab kdepide-
me eemaldada ja tarvikud kinnitada otse imivooliku Kdil-
ge.
Kéepideme vabastamiseks tuleb vajutada kdepideme
molemal kiiljel halle pindu ja tbmmata kéepide voolikult
ra.
3. Paigaldage pdrandadiius

® Paigaldage sisestus pdérandaduiusi.

® Uhendage pérandadiiiis imitorudega.

Joonis J

Akupaki sissepanek
e Likake akupakk Ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.

TAHELEPANU
Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.

Joonis K

Seadme kaikuvotmine
Seadke seadme liliti soovitud asendisse.
Joonis L
e Asend ,1 ON“: Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.
e Asend ,0 OFF*: Seade lllitatakse valja.

Juhised kaitamiseks

TAHELEPANU

Mustus/tolm akuhoidiku piirkonnas

Kui akuhoidiku piirkonda koguneb mustust/tolmu, ei
pruugi akupakk olla bigesti sisestatud voi eemaldatud.
Hoidke akuhoidiku piirkond puhtana.

TAHELEPANU

Metallmahuti staatiline laeng

Metallmahuti voib end suurte peentolmukoguste sissei-
memisel staatiliselt tdis laadida ja siis puudutamisel tiih-
Jjeneda.

Mérkus

Pidage filterkottide ja padrunfiltrite ostmisel ja paigalda-
misel silmas aktuaalseid detailinumbreid.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni aad-
ressilt www.kaercher.com.

Kuivpuhastus
TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine
Seadmekahjustus
Imege tuhka ainult tuha eelseparaatoriga.

TAHELEPANU

Defektne voi mérg vahtffilter / padrunfilter
Seadmekahjustus

Kontrollige enne kéivitamist vabhtfiltrit / padrunfiltrit kah-
justuste suhtes ja vajadusel vahetage see vilja. Imege
ainult kuiva vahtfiltri / padrunfiltriga.
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Séltuvalt varustuse variandist on kaasas vabhtfilter voi

padrunfilter.

® Vahtfiltriga seadmete puhul: Kasutage kuivpuhastu-
sel lisaks vabhtfiltrile alati ka filterkotti.

® Padrunfiltriga seadmete puhul: Kasutage peentol-
mu imemisel alati lisaks padrunfiltrile ka filterkotti.

Mérkus

Vahetage filtrikott aegsasti vélja, kuna liiga téis filtrikott

vOib viga saada. Filterkoti téituvusméaér séltub sisseime-

tavast mustusest. Peentolmu, liiva jne korral tuleks filtri-

kotti sagedamini uuega asendada.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Mérgpuhastus filtrikotiga
Seadmekahjustus

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

TAHELEPANU

Téoétamine tdis mahutiga

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema p6dretearvuga.

Liilitage seade koheselt vilja ja tiihiendage mahuti.
Mérkus

Kui seade kukub iimber, véib ka ujuk sulguda. Seadme
uuesti imivéimeliseks muutmiseks pange seade liles,
liilitage see vélja, oodake 5 sekundit ja lilitage seejérel
uuesti sisse.

Puhumisfunktsioon
Puhumisfunktsiooniga saab puhastada kohti, mis on
raskesti ligipaasetavad voi millelt pole voimalik sisse
imeda, nt lehed killustikupeenras.
® Pistke imivoolik puhumisiihendusse. Puhumisfunkt-

sioon on sellega aktiveeritud.
Joonis M

Kaituse katkestamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade lilitatakse valja.
2. Variant 1: Asetage imivooliku kdepide vaheparki-
misasendisse.
Joonis N
Variant 2: Riputage pérandadiilis parkimisasendis-
se.
Joonis O

Kaituse I6petamine

1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.

Seade lilitatakse valja.
2. Eemaldage seadmepea.

Joonis B
3. Tlhjendage mahuti.

Joonis Q
4. Ladustamisvdimalus:

Joonis T
Mérkus
Imivooliku saab keerata seadmepea (imber ja kinnitada
voolikukrae abil seadmepea kiilge.
5. Ladustage seadet kuivas ja kiilmumiskindlas kohas.

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel t66katkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
e Likake akupakk Ules ja votke seadmest valja.
Joonis P

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silimas seadme kaa-
lu.

Kasitsi transportimine
1. Tdstke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites
1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
Loputage mahuitit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Vahtfiltri / padrunfiltri puhastamine
. Vahffiltrit / padrunfiltrit saab vajaduse korral puhas-
tada voolava vee all. Selleks tdmmake vabhffilter filt-
rikorvilt maha. Padrunfiltri saab lahti lukustada ia
eemaldada, keerates seda siimboli suunas E] .
Arge hdéruge ega harjake vahtfiltrit / padrunfiltrit pu-
hastamise ajal.
Laske vahtffiltril / padrunfiltril enne taaskasutamist
taielikult &ra kuivada.
Filtri uuesti sisestamine séltuvalt rakenduse tulbist:
® Vahtfilter: Pange filter filtrikorvi kohale ja veendu-
ge, et see oleks korralikult fikseeritud.
® Padrunfilter: Monteerige filter filtrikorvile ja keera-
ke slimboli suunas ning veenduge, et see on
odigesti fikseeritud.

-

N

I

>

Joonis R
Joonis S
Erivarustus
Mérkus

Vahtfiltriga variantide puhul véib padrunfiltri, niisiis eri-
varustuse tagantjérele osta ja kasutada vabhtfiltri ase-
mel.

1. Enne padrunfiltri sissepanekut eemaldage must kat-
teklbar ja hoidke see vahtffiltriga hilisemaks kasuta-
miseks alles.

Pange padrunfilter peale ja keerake kinni.

Joonis R

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva

llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin nime-

tamata rikete puhul péérduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei todta

Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.

1. Lukake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.

Mérkus

Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see

veelkord, kuni see klépsab oma kohale.

Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk voi laadija defektne.

1. Asendage akupakk voi laadija uuega.

Seade liilitub automaatselt vilja

N
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Seade / akupakk lle kuumenenud.

® Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.

Imivdimsus vdheneb

Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Filterkott on tais.

® Vahetage filterkott vélja.

Vahtfilter / padrunfilter on maardunud.

® Puhastage vahtffiltrit / padrunfiltrit (vt peatlikki Vaht-
filtri / padrunfiltri puhastamine).

Vahtfilter / padrunfilter on kahjustatud.

® Vahetage vahffilter / padrunfilter vélja.

Tehnilised andmed

WD 2-18 WD 3-18

Elektriiihendus

Kaitseliik IPX4 IPX4
Kaitseklass ] 1]
Akupinge \% 18 18
Taitekogus

Paagi maht | 12 17
Seadme voimsusandmed

To6aeg tais aku korral nor- min -~ 10 18
maalreziimis

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt

Helirbhutase dB(A) 72 72

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms iekartas pirmas izmantos$anas rei-
A |||| zes rapigi izlasiet turpmakas drosibas

norades, $o originalo lieto$anas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora pakai pievienotajam
droSibas noradém, ka arT ar akumulatora pakas/stan-
darta ladétaja originalo lieto$anas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus
vélakai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam 1pas-
niekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-

nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A& BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigdm spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.
e Jerici nedrikst lietot bérni. @ Bérni, kas sasniegusi vis-
maz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu droSi-
bu atbildiga persona sniedz instrukcijas par lietoSanu
vai atbilstosi uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$8s bistamibas sekas. e Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst
veikt tirdanu vai lietotgja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba.

AN UZMANIBU e« Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI
o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.
e Spradzienbistamiba
o Neuzsiciet dedzinamas gazes, Skidrumus vai pu-
teklus.
o Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-
nija, magnézija vai cinka).
o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.
o Neuzsiciet dego$us vai gruzdo$us priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

A BRIDINAJUMS
e Savainojumu risks. Nesdciet ar sprauslu un sik$anas
cauruli galvas tuvuma.

A UZMANIBU

o Neatstgjiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzi-
bas.
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o Nelaimes gadijumi vai bojgjumi, ko var radit ierices
apgasanas. Pirms darbu veiksanas vienmér nodrosi-
niet ierices stabilitati.

IEVERIBAI

e Sargdgjiet ierici no arkartéjiem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

e Nekad nesiciet bez filtra, ierici var bojat.

Kopsana un apkope
Noradijum
e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veiksanas iz-
slédziet ierici un iznemiet akumulatoru paku.

A UZMANIBU

e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dajam lie-
ciet veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

A BRIDINAJUMS
o [erice satur elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa
adens.

IEVERIBAI

e TiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzeklus, stikla vai
universalo tiritgju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot ierici, iznemiet no tas
akumulatoru paku.

e [zlietotu akumulatoru paku iznemiet no ierices un uti-
lizéjiet atbilstigi priekSrakstiem.

Transportésana

A UZMANIBU

e Lai izvairitos no negadijumiem vai ievainojumiem,
transportéjot ir jaievéro ierices svars.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici, saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un dros$ibas noradém, ir paredzéts izmantot
ka mitras un sausas tiriSanas puteklsicéju.

Aukstus pelnus drikst iestkt tikai ar piemérotiem piede-
rumiem.

Aizsargat ierici pret lietu un neuzglabat to ara.
Darbibai nepiecieSams KARCHER Battery Power (+)
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominalo spriegu-
mu, ka ar piemérota KARCHER uzlades ierice ar 18 V
nominalo spriegumu.

Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai ir nepiecieSamas papildus,
ir pieejamas ka papildaprikojums.

Apkartéjas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
LOdzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
Vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attelus skatiet grafika lappusé.

Attéls A

@ Suksanas $latenes piesléegums

() Grozamais slédzis

@ Roktura / piederumu turétaja novieto$anas pozicija
@ Saliekams ne$anas rokturis

@ Novieto$anas virsma

@ Slatenes novietne, abas pusés

(@ Tvertnes noslégs

Akumulatora bloks/akumulatora bloka turétajs

@ Tipa datu plaksnite ar tehniskajiem datiem (piem.,
tvertnes izmérs)

Pasanas funkcija

@ Gridas sprauslas novieto$anas pozicija

(2 Piederumu turétajs (4x)

({3 Vadibas riteni (4x)

Filtra maising

(@) Putu filtrs

Patronfiltrs

({7 Suksanas 8litene (WD 2-18)

Nonemams rokturis (WD 3-18 / WD 3-18 S)

(19 Stksanas s|atene ar savienojuma posmu (WD 3-18
/WD 3-18 S)

lestk$anas caurules 2 x 0,5 m
@1 Saura sprausla
@2 Gridas sprausla
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@ * Akumulatora bloks (18 V / 2.5 Ah)
* Akumulatora bloks (18 V / 5.0 Ah)
@5 * Standarta uzlades ierice (BC 18 V)
* Atras uzlades ierice (BC 18 V)

* izvéles iespé&ja

Akumulatoru pakas uzlade

Uzladgjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
drosibas norades).

Attéls G

Attels H

Vadibas riteniSu uzstadiSana

1. Pirms pirmas ekspluatacijas uzsakSanas iznemiet
saturu no trauka.
Attels B
Attels C
Noradijum
lericém ar nerdséjosa térauda konteineriem piederumi
nav konteinera, bet arpuse.

Ekspluatacijas uzsaksana

IEVERIBAI

Putek|sicéjs bez putuplasta vai patronfiltra
lekartas bojajumi

Vienmér stradajiet ar ievietotu putu filtru vai
patronfiltru — gan mitras, gan sausas sik$anas gadiju-
ma.

-

levietot filtra maisinu

1. Pilnba atlocit filtra maisinu.

2. Pievienojiet filtra maisinu ierices savienojumam un
stingri piespiediet to.
Attels D

3. Uzlikt un nofiksét ierices galvu.
Attels E

Noradijum

Smalku putekju siikSanai, més iesakam izmantot filtra
maisu.

S!ﬁtenes, caurulu, gridas sprauslu montaza
1. Pieslégt iesukSanas S|ateni.
Attels F
2. lesukSanas $|uteni savienot ar rokturi.
Attéls |
Noradijum
Ertai siksanai Sauras vietas rokturi var nonemt un pie-
derumus piestiprinat tiesi pie iesik$anas $latenes.
Lai atvienotu rokturi, abas roktura pusés janospiez pe-
lékas zonas un rokturi jaiznem no $litenes.
3. Uzstadtt gridas sprauslu.
® Gridas sprausla ievietot ieliktni.
® Gridas sprauslu savienot ar iesik§anas cauru-
lem.
Attels J
Akumulatoru pakas ievietoSana
e No augs$as iebidiet akumulatora bloku ietveré, Iidz
akumulatora bloks nofikséjas.
IEVERIBAI
Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform

akumulatora blokus ar 18 V nominéalo spriequmu.
Attels K

lerices ekspluatacijas uzsakSana
lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.

Attéls L
e Pozicija “1 ON”: Tiek aktivizéta siknéSanas/ pisa-
nas funkcija.

e Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.

Noradijumi par ekspluataciju

IEVERIBAI

Netirumi/putekli akumulatora turétaja zona

Ja akumulatora turétaja zona sakrajas netirumi/putekli,
akumulatora bloku vairs nevar pareizi ievietot vai iz-
nemt.

Uzturiet tiru akumulatora turétaja zonu.

IEVERIBAI

Metala tvertnes statiska uzlade

Metala tvertne iesticot lielu daudzumu smalku putekfu
var statiski uzladéties un péc tam tai pieskaroties - izI&-
déties.

Noradijum

legadajoties un uzstadot filtru maisinus un patronfiltrus,
pievérsiet uzmanibu eso$ajiem daju numuriem.
Informaciju par piederumiem un rezerves dajam skatit
www.kaercher.com.

Sausa siikSana

IEVERIBAI

Aukstu pelnu iesikSana

lekartas bojgjumi

Aukstos pelnus iestikt tikai ar pelnu separatoru.

IEVERIBAI

Bojats vai mitrs putu filtrs / patronfiltrs

lekartas bojgjumi

Pirms ekspluatacijas uzsdkSanas parbaudiet, vai putu

filtrs / patronfiltrs nav bojats, un nepiecieSamibas gadi-

Jjuma nomainiet to. Saciet tikai ar sausu putu filtru / pat-

ronfiltru.

Atkariba no aprikojuma varianta komplektacija ir ie-

klauts putu filtrs vai patronfiltrs.

® lericém ar putu filtru: Veicot sauso stk$anu, vien-
meér papildus putu filtram izmantot arf filtra maisinu.

® lericém ar patronfiltru: Sticot smalkos puteklus, pa-
pildus patronfiltram vienmér izmantot filtra maisinu.

Noradijum

Savlaicigi nomainit filtra maisinu, jo parak pilns filtra

maisin$ var tikt bojats. Filtra maisina uzpildes pakape ir

atkariga no uzsiktajiem netirumiem. Smalku putekju,

smil$u utt. gadijuma filtra maisinu ir bieZi jamaina.

Mitra siikSana

IEVERIBAI

Mitra sik$ana ar filtra maisipu

lekartas bojajumi

Mitras stkSanas laika neizmantojiet filtra maisinu.

IEVERIBAI

Darbiba ar pilnu tvertni

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz saksanas atveri un
ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.
Uzreiz izslédziet ierici un iztukSojiet tvertni.

Noradijum

Ja ierice apkrit, pludin$ ari var noslégt siikSanas atveri.
Lai ierice atkal varétu sikt, pieceliet to, izslédziet to, uz-
gaidiet 5 sekundes un péc tam atkal ieslédziet.
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Pasanas funkcija

Pdsanas funkciju var izmantot, lai notiritu vietas, kuras
ir grati sasniedzamas vai kuras nav iespéjams sukt,
piem., lapas ar granti klata dobé.
® Siksanas $lateni ievietot pliSanas piesléeguma. Ta-

déjadi tiek aktivizéta pasanas funkcija.

Attels M

Ekspluatacijas partraukSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
1. variants: lestk$anas S|atenes rokturi uzspraust
vidéja novietoSanas pozicija.
Attels N
2. variants: Gridas tiriSanas sprauslu iekart novieto-
Sanas pozicija.
Attels O
Ekspluatacijas pabeigSana

N

1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
2. Nonemt ierices galvu.
Attels B
3. IztukSojiet tvertni.
Attéls Q
4. Uzglabasanas iespéja:
Attéls T
Noradijum

lesiik$anas §]iteni var aptit ap ierices galvu un piestip-
rinat pie ierices galvas ar $litenes atloka starpniecibu.
5. lerici uzglabat sausa un pret salu dro3a telpa.

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum
ligsto$a darbu partraukuma gadijuma izpnemt akumula-
toru paku no ierices un nodroS$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.
e Pabidiet akumulatora bloku uz aug$u un iznemiet to

no ierices.

Attéls P

Transportésana

AN UZMANIBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
de/!

Traumas un bojajumi.

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1. NodroSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kopSanai paredzétu lidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar adeni un laut noZat pirms turpmakas lietoSanas.

Putu filtra / patronfiltra tiriSana
Putu filtru / patronfiltru nepiecieS§amibas gadijuma
iesp&jams notirit zem teko$a tdens. Sim nolikam
putu filtru nonemt no filtra groza. Patronfiltru var at-
vért, pagriezot simbola virziena, (@ un iznemt.
2. Putu filtru / patronfiltru tirot, neberzt un netirit ar suku.

-

[

Pirms atkartotas lietoSanas laut putu filtram / patron-

filtram pilntba nozat.

Filtra atkartota ievietoSana atkariba no lietojuma

veida:

® Putu filtrs: Filtru uzmaukt uz filtra groza un parlie-
cinaties, ka tas ir pareizi nofikséts.

® Patronfiltrs: Filtru uzmontéjiet uz filtra groza un
pagrieziet simbola virziena un parliecinieties,
ka tas ir pareizi nofikséts.

Attéls R

Attéls S

Specialie piederumi

Noradijum

Variantiem ar putu filtru ka papildaprikojumu var iegada-
ties patronfiltru un izmantot putu filtra vieta.

1. Pirms patronfiltra ievietoS8anas nonemt melno no-
segvacinu un uzglabat to kopa ar putu filtru vélakai
lietoSanai.

Uzlikt un pievilkt patronfiltru.

Attéls R

Palidziba traucéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice nedarbojas

Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas

ietvere.

1. lebidiet akumulatoru paku ietverg, lidz ta nofikséjas.

Noradijum

Ja nepiecieSams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un

vélreiz to ievietojiet, lidz tas nofikséjas vieta.

Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skattt displeju)

parak vajs.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.

lerice patstavigi izsledzas

lerice / akumulatoru paka parkarsusi.

® Pagaidiet, I1dz ierice / akumulatoru paka atdziest.

SiikSanas jaudas samazinasanas

Piederumi, iesksanas $litene vai iesikSanas caurules

ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Filtra maisin$ ir pilns.

® Nomaintt filtra maisinu.

Putu filtrs/ patronfiltrs ir netirs.

® Putu filtra / patronfiltra tiriSana (skatit nodalu Putu
filtra / patronfiltra tirisana).

Putu filtrs / patronfiltrs ir bojats.

® Nomainit putu filtru / patronfiltru.

Tehniskie dati

WD 2-18 WD 3-18

>

N

Stravas pieslégums
Drosinataja veids IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase 1] 1]

Akumulatora spriegums  V 18 18

Uzpildes limenis

Tvertnes saturs | 12 17

lerices veiktspéjas dati
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WD 2-18 WD 3-18

Darbibas laiks ar pilnu min 10 18
akumulatora uzlades Iime-
ni normala darbibas rezi-

ma
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Troksna spiediena lTmenis dB(A) 72 72

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
A |||| sg, perskaitykite Siuos saugos reikalavi-

mus, originalig naudojimo instrukcija, su
akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nurodymus ir
pridéta originalig akumuliatoriaus bloko / standartinio
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian€iyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kang suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS e« Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZziama naudoti tik
asmenims, supaZzindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
jgaliotiems jj naudoti. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma at-
sakingo asmens ir yra tinkamai priziarimu ir jeigu su-
pranta naudojant galincius kilti pavojus. e PriZitirékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés priezidros darbus tik pri-
zidrimi.

N ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Naudojimas

A PAVOJUS

e Draudziama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

o Nesiurbkite degiy dujy, skys¢iy ar dulkiy.

e Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy

(pavyzdZziui, aliuminio, magnio arba cinko).

o Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-
dziagas.

AN |SPEJIMAS

o Suzalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje.

AN ATSARGIAI

e Jokiu bddu nepalikite veikiancio prietaiso be prieZid-
ros.

e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susizeisti arba suga-
dinti prietaisg. Pries imdamiesi bet kokios veiklos su
prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovu-

ma.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro salygy, dré-
gmeés ir karscio.

o Niekada nesiurbkite be filtro, taip galima sugadinti
jrenginj.

Kasdiené ir techniné priezitura

Pastaba

o Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZiaros darbus iSjunkite prietaisg ir is-
imkite akumuliatoriaus bloka.

&N ATSARGIAI

o Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus
turi atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

AN JSPEJIMAS
e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrengi-
nio tekancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

o Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesnj laikg nenaudosi-
te, iSimkite jj i$ prietaiso.
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e Seng akumuliatoriaus blokg iSimkite i§ prietaiso ir uti-
lizuokite, laikydamiesi teisés akty reikalavimy.

Transportavimas

AN ATSARGIAI
e Siekdami iSvengti nelaimingy atsitikimy ir suZalojimy,
transportuodami jrenginj turite atsizvelgti j jo svorj.

Numatytasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik privagioms reikméms.
Remiantis Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateiktais
aprasymais ir saugos nurodymais prietaisg galima nau-
doti kaip sausojo ir $lapiojo siurbimo siurblj.

Saltus pelenus galima i$siurbti tik naudojant tinkamag
prieda.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir nelaikykite jo lauke.
Norint naudoti bitinas 18 V vardinés jtampos ,KAR-
CHER Battery Power* (+) platformos akumuliatoriaus
blokas ir tinkamas 18 V vardinés jtampos ,KARCHER®
ikroviklis.

Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo jtraukti
i tiekimo rinkinj arba kuriuos batina papildomai naudoti,
galima jsigyti kaip specialiuosius priedus.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-

talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(@) Siurbimo Zarnos jungtis

(2 Sukamasis jungiklis

@ Statymo padéties rankena / priedy laikiklis
(® Sulankstoma rankena

(&) Padgjimo pavirsius

@ Zarny laikiklis (abiejose pusése)

(?) Talpyklos dangtis

Akumuliatoriaus blokas / akumuliatoriaus bloko liz-
das

@ Identifikaciné plokstelé su techniniais duomenimis
(pvz., talpyklos dydis)

Patimo funkcija

@ Stoveéjimo padéties grindy valymo antgalis
@ Priedy laikiklis (4x)

(3 Sukamieji ratukai (4)

Filtro maielis

(® Putplastinis filtras

Kasetinis filtras

(7) Sausasis siurbimas (WD 2-18)

Nuimamoji rankena (WD 3-18 / WD 3-18)
Siurbimo Zarna su jungtimi (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

@) sidliy valymo antgalis

@ Grindy valdymo antgalis

@ Akumuliatoriaus blokas (18 V, 2,5 Ah)
Akumuliatoriaus blokas (18 V, 5,0 Ah)

@5 * Standartinis jkroviklis (BC 18 V)

@ Sparciojo jkrovimo prietaisas (BC 18 V)

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. |kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).
Paveikslas G
Paveikslas H

Sumontuokite pasukamus ratukus

1. Prie§ pirmg naudojima turinj pasalinkite i$ talpyklos.
Paveikslas B
Paveikslas C
Pastaba
Prietaisy su nerddijanéio plieno talpyklomis priedai yra
ne talpykloje, o iSoréje.
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Atidavimas eksploatuoti

DEMESIO

Siurbimas be putplascio ar kasetinio filtro

Prietaiso paZeidimai

Dirbkite tik su jstatytu putplascio ar kasetiniu filtru — pa-
sirinke ir sausojo, ir $lapiojo siurbimo rezima.

|dékite filtro maiselj
1. Visiskai iSskleiskite filtro maiselj.
Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir
tvirtai prispauskite.
Paveikslas D
3. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
Paveikslas E
Pastaba
Siurbti smulkias dulkes rekomenduojame naudoti filtro
maiselj.
Montuokite zarna, vamzdzius, grindy valymo
antgalj
1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.
Paveikslas F
2. Siurbimo Zarng sujunkite su rankena.
Paveikslas |
Pastaba
Patogiam siurbimui ankS$tose vietose rankeng galima
nuimti, o priedus pritvirtinti tiesiai prie jsiurbimo Zarnos.
Norédami atleisti rankeng, paspauskite pilkas zonas
abiejose rankenos pusése ir nuimkite rankeng nuo Zar-
nos.
3. Sumontuokite grindy valymo antgalj.
® | grindy valymo antgalj jmontuokite jdéklg.
® Grindy valymo antgalj sujunkite su siurbimo
vamzdziu.
Paveikslas J

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
e Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virSaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uZzsifiksuoty.

DEMESIO

Naudokite tik 18 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-

kus ,KARCHER Battery Power (+) Platform*.
Paveikslas K

Prietaiso naudojimas
Prietaiso rankeng nustatykite j norimg padét;.
Paveikslas L
e ,1]J.“ padétis: Aktyvinama siurbimo / patimo funkci-

ja.
e ,01SJ.“ padétis: Prietaisas bus iSjungtas.

Nurodymai dél eksploatavimo

DEMESIO

Nesvarumai ir (arba) dulkés akumuliatoriaus laiki-
klio srityje

Jeigu akumuliatoriaus laikiklio srityje susikaupia purvo ir
(arba) dulkiy, akumuliatoriaus blokas gali biti netinka-
mai jdétas arba iSimtas.

Akumuliatoriaus laikiklio vietg laikykite Svarig.

DEMESIO

Statinis metalinés talpyklos kravis

Metalinéje talpykloje jsiurbiant didelj smulkiy dulkiy kiekj
gali susiformuoti statinis kravis, kuris gali iSsikrauti pa-
lietus.

Pastaba

Pirkdami ir montuodami filtry mai$elius ir kasetinius fil-
trus, atkreipkite demesj j esamus daliy numerius.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sausasis siurbimas

DEMESIO

Salty peleny siurbimas

Prietaiso paZeidimai

Saltus pelenus siurbkite tik su i$ankstiniu peleny skirtu-

vu.

DEMESIO

Sugedes arba suslapes putplascio / kasetinis filtras

Prietaiso pazZeidimai

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite putplascio fil-

tro / kasetinio filtro paZeidimus ir, jei reikia, jj pakeiskite.

Siurbkite tik sausu putplascio filtru / kasetiniu filtru.

Priklausomai nuo jrangos varianto, yra putplasgio filtras

arba kasetinis filtras.

® Jeigu prietaisai yra su putplasgio filtru: Siurbdami
dulkes visada naudokite ne tik putplasgio filtrg, bet ir
filtro maiselius.

® Prietaisai su kasetiniu filtru: Siurbdami smulkiadis-
persines dulkes visada naudokite filtro maiselj kartu
su kasetiniu filtru.

Pastaba

Tinkamu laiku pakeiskite filtro maiselj, nes pernelyg pri-

pildytas filtro maiSelis gali bati paZeistas. Filtro maiselio

uZpildyma lemia susiurbti nesvarumai. Siurbiant smul-

kias dulkes, smélj ir pan., filtro maiselis kei¢iamas daz-

niau.

Slapiasis siurbimas

DEMESIO

Slapiasis siurbimas su filtro maiseliu

Prietaiso pazZeidimai

Naqdodami Slapigjj siurbimg nenaudokite filtro maiselio.
DEMESIO

Eksploatavimas su pilna talpykla

Kai talpykla pilna, plddé uzdaro siurbimo angaq ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu.

Prietaisg is karto isjunkite ir iStustinkite talpyklg.
Pastaba

Jei prietaisas nuvirsty, pladé taip pat gali uzdaryti. Kad
prietaisas vél baty tinkamas siurbti, pastatykite jj, iSjun-
kite, palaukite 5 sekundes ir vél jjunkite.

Patimo funkcija
Patimo funkcija galima valyti sunkiai pasiekiamas vietas
arba vietas, kur negalima i$siurbti, pvz. B. lapai Zvyro
sluoksnyje.
® |kiskite jsiurbimo zarng j ventiliatoriaus jungtj. Pati-
mo funkcija dabar aktyvinta.
Paveikslas M

Eksploatavimo nutraukimas

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ*.
Prietaisas bus i$jungtas.

2. 1 variantas: Siurbimo Zarnos rankena statykite j tar-
pine statymo padét;.
Paveikslas N
2 variantas: Grindy valymo antgalj pakabinkite laiky-
mo padétyje.
Paveikslas O
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Eksploatavimo uzbaigimas
1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ“.
Prietaisas bus i$jungtas.
2. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas B
3. IStustinkite talpykla.
Paveikslas Q
4. Sandéliavimo galimybé:
Paveikslas T
Pastaba
Siurbimo Zarng galima apvynioti aplink prietaiso galvute
ir prie prietaiso galvutés pritvirtinti Zarnos antkakliu.
5. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Sal€io apsau-
gotoje vietoje.
Akumuliatoriaus bloko pasalinimas
Pastaba
Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad
juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.
e Baige darbg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prie-
taiso.
Paveikslas P

Gabenimas

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!
Suzalojimai ir apgadinimai.
Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.
Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz nesSiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios priezilros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu bdtina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.
Putplascio filtro / kasetinio filtro valymas
1. Putplascio filtrg / kasetinj filtrg prireikus galima valyti
tekanciu vandeniu. Norédami tai padaryti, nuimkite
putplascio filtrg nuo filtro krep$elio. Kasetinio filtro
blokavimg galima panaikinti ir jj iSimti pasukus jj
simbolio link.
2. Valydami putplascio filtro / kasetinj filtro netrinkite ir
nevalykite Sepeciu.
3. Prie$ pakartotinj naudojima leiskite putplascio filtrui
/ kasetiniam filtrui visiskai iSdziati.
4. Vél jdékite filtrg, atsizvelgiant j taikymo tipa:
® Putplascio filtras: UZdékite filtrg ant filtro krep$io
ir jsitikinkite, ar jis tinkamai pritvirtintas.
® Kasetinis filtras: Sumontuokite filtra ant filtro
krepselio, pasukite simbolio link @ ir uztikrinkite,
kad jis bty tinkamai jtvirtintas.
Paveikslas R
Paveikslas S

Specialioji jranga

Pastaba

Naudojant versijas su putplascio filtru, papildomai gali-

ma jsigyti kasetinj filtra (specialyjj prieda) ir naudoti vie-

toj putplascio filtro.

1. Prie$ jdédami kasetinj filtra, nuimkite juodg dangtelj
ir laikykite jj su putplascio filtru, kad galétuméte nau-
doti véliau.

2. Uzdékite kasetinj filtrg ir priverzkite.

Paveikslas R

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikikl].

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uZzsifiksuo-
ty.

Pastaba

Jeigu bdtina, dar kartg isSimkite akumuliatoriaus blokg ir

vél jstatykite, kol jis uzsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekra-

na).

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkrovikl].

Prietaisas pats iSsijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

® Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-
ves.

Mazéja siurbimo galia

Priedas, siurbimo Zarna ar siurbimo vamzdziai yra uzsi-

kim$e.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Pilnas filtro maiselis.

® Pakeiskite filtro maiselj.

Putplaséio filtras / kasetinis filtras uzterstas.

® |Svalykite putplascio filtrg / kasetinj filtrg (Zr. skyriy)
Putplascio filtro / kasetinio filtro valymas).

Putplascio filtras / kasetinis filtras yra paZeistas.

® Pakeiskite putplascio filtrg / kasetinj filtra.
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Techniniai duomenys

WD 2-18 WD 3-18

Elektros jungtis
Saugiklio rasis IPX4 IPX4
Apsaugos klasé 1l 1]

Akumuliatoriaus jtampa V 18 18
Uzpildymo kiekis

Talpyklos taris | 12 17
Irenginio galios duomenys

Darbo trukmé su visiS8kai min 10 18
ikrauta baterija jprastiniu

rezimu

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79

Triuk&mo lygis dB(A) 72 72

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazowki
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze

wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatgczone do zestawu akumula-
torow wskazéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej
tadowarki. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowa¢ do pdzniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdinych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci.

&N OSTROZNIE
o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeri-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

o Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
moga obstugiwac urzgdzenia. e Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat moga korzystac¢ z urzadzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zOowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. ® Nalezy pilnowac dzie-
ci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one urzgdzeniem.
e Dzieci mogg przeprowadzaé czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej.

N OSTROZNIE . Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzic¢ urzgdzen zabezpieczajacych.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-

broniona.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

e Nie odkurza¢ palnych gazéw, cieczy lub pytéw.

o Nie odkurzac¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasoéw.

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

& OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy i rury ssgcej w poblizu glowy.

&N OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

o Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewréce-
niem sie urzgdzenia. Przed wykonaniem jakiejkol-
wiek czynno$ci za pomocg urzgdzenia lub przy nim
nalezy zapewnic jego statecznosc.
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UWAGA

e Chroni¢ urzgdzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysokg temperaturg.

e Nigdy nie odkurzac bez zatozonego filtra, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
i konserwacyjnych nalezy wytgczyc¢ urzadzenie i wy-
Jjac zestaw aKU[nulatoréw.

&N OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowane-
mu serwisowi.

A OSTRZEZENIE
e Urzadzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czyscic¢ go pod wodg biezaca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac $rodkéw szorujgcych ani
$rodkéw do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
Srodkéw czyszczgcych.

Przed dtuzszym okresem braku uzytkowania, wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.

Wyjac zestaw zuzytych akumulatorow z urzgdzenia i
zutylizowac zgodnie z przepisami.

Transport
AN OSTROZNIE

o W celu uniknigcia wypadkow lub zranien przy trans-
porcie nalezy zwrdci¢ uwage na cigzar urzadzenia.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzadzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na
mokro i na sucho.

Zimny popiét mozna odkurzac tylko przy uzyciu odpo-
wiednich akcesoriow.

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i nie przechowy-
wacé go na zewnatrz.

Do pracy wymagany jest zestaw akumulatoréw na plat-
formie KARCHER Battery Power (+) o napieciu nomi-
nalnym 18 V oraz odpowiednia tadowarka KARCHER o
napigciu nominalnym 18 V.

Akumulatory/tadowarki, ktérych zakres dostawy nie
obejmuje lub ktdére sg dodatkowo wymagane, sg do-
stepne jako wyposazenie dodatkowe.

Ochrona dowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dfowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.

Polski 6

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepuija réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Przylacze weza ssacego

(2) Pokretlo

@ Uchwyt pozycji postojowej / uchwyt na akcesoria
(@) Skiadany uchwyt

@ Powierzchnia do odktadania

@ Schowek na waz, z obu stron

(@) Zamknigcie zbiornika

Zestaw akumulatoréw/mocowanie zestawu akumu-
latoréw

@ Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np.
wielko$¢ kontenera)

Funkcja nadmuchu

@ Dysza podtogowa w potozeniu parkowania
(12 Uchwyt na akcesoria (4x)

(3 Kotko skretne (4x)

Worek filtracyjny

(5 Filtr piankowy

Wkiad filtracyjny

(@{7) Waz ssacy (WD 2/18)

a



Zdejmowany uchwyt (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Waz ssacy ze ztaczkg (WD 3-18 / WD 3-18 S)
@0 Rury ssace 2x 0,5 m

@1) Dysza do fug

@2 Dysza podiogowa

@ * Zestaw akumulatoréw (18 V/2,5 Ah)

@3 * Zestaw akumulatoréw (18 V/5,0 Ah)

@5 * Standardowa fadowarka (BC 18 V)

* tadowarka do szybkiego tadowania (BC 18 V)

* opcjonalnie

tadowanie zestawu akumulatorow

Natadowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazowki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Rysunek G

Rysunek H

Montaz koétek skretnych

1. Przed pierwszym uruchomieniem wyjaé zawartos$¢ z
pojemnika.
Rysunek B
Rysunek C
Wskazowka
W przypadku urzgdzen z pojemnikami ze stali nie-
rdzewnej akcesoria nie znajdujg sie w pojemniku, ale na
zewnatrz.

Uruchamianie

UWAGA

Odkurzanie bez filtra piankowego lub wkiadu filtra-
cyjnego

Uszkodzenie urzgdzenia

Nalezy zawsze pracowac z zatozonym filtrem pianko-
wym wktadem filtracyjnym, zaréwno podczas odkurza-
nia na mokro, jak i na sucho.

-

Wkiadanie worka filtracyjnego
Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzadzenia i
mocno docisnggé.
Rysunek D
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek E
Wskazoéwka
Do odkurzania drobnego pytu zalecamy uzycie worka
filtracyjnego.

N =

w

Zamontowac waz, rury, dysze podiogowa

1. Podtaczyé waz ssacy.

Rysunek F
2. Potaczyé waz ssacy z uchwytem.

Rysunek |
Wskazowka
W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mozna zdjg¢, a akcesoria przymocowac
bezposrednio do weza ssgcego.
Aby zwolni¢ uchwyt, nacisngc¢ szare obszary po obu
stronach uchwytu i zdjgé uchwyt z weza.
3. Zamontowa¢ dysze podtogowa.

® Zamontowaé wktadke w dyszy podtogowej.

® Potgczy¢ dysze podtogowg z rurami ssgcymi.
Rysunek J

Wktadanie zestawu akumulatoréw

o Wsung¢ zestaw akumulatoréw od géry w odpowied-
nie mocowanie, az do jego zablokowania.

UWAGA
Uzywac tylko zestawow akumulatorow z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napigciu znamionowym
18 V.

Rysunek K

Uruchomi¢ urzadzenie.
Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w zgdanej pozycii.
Rysunek L
e Polozenie ,1 ON”: Funkcja zasysania / nadmuchu
jest aktywna.
e Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wytaczone.

Wskazowki dotyczace eksploatacji

UWAGA

Zabrudzenia/pyt w okolicy uchwytu akumulatora

W razie nagromadzenia sie zanieczyszczer/pytu w ob-
Szarze mocowania akumulatora, jego prawidtowe zafo-
zenie lub wyjecie moze nie by¢ mozliwe.

Utrzymywac obszar mocowania akumulatoréw w czy-
stosci.

UWAGA

Natadowanie statyczne metalowego zbiornika
Podczas zasysania znacznych ilosci drobnego pytu
zbiornik metalowy moze zostac statycznie natadowany,
a nastepnie roztadowac sie w chwili dotkniecia.
Wskazéwka

Kupujac i instalujgc worki filtracyjne i wkiady filtracyjne,
nalezy zwréci¢ uwage na aktualne numery cze$ci.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czes$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu

Uszkodzenie urzgdzenia

Zimny popiét odkurzac wytgcznie z uzyciem separatora

wstepnego popiotu.

UWAGA

Wadliwy lub wilgotny filtr piankowy / wkiad filtracyj-

ny

Uszkodzenie urzgdzenia

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzié, czy filtr pian-

kowy / wkiad filtracyjny nie jest uszkodzony, w razie po-

trzeby wymienié. Odkurzac tylko z uzyciem suchego

filtra piankowego / wktadu filtracyjnego.

W zaleznosci od wariantu wyposazenia dotgczony jest

filtr piankowy lub wktad filtracyjny.

® W przypadku urzadzen z filtrem piankowym: Pod-
czas odkurzania na sucho zawsze dodatkowo uzy-
wacé worka filtracyjnego oprocz filtra piankowego.

® W przypadku urzadzen z wktadem filtracyjnym:
Podczas odkurzania drobnego pytu zawsze dodat-
kowo uzywaé worka filtracyjnego oprécz wktadu fil-
tracyjnego.

Wskazéwka

Worek filtracyjny wymieni¢ w odpowiednim czasie, po-

niewaz przepetniony worek filtracyjny moze ulec uszko-
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dzeniu. Stopier napetnienia worka filtracyjnego zalezy
od rodzaju zasysanych zanieczyszczen. W przypadku
drobnego pytu, piasku itp. worek filtracyjny nalezy wy-
mieniac cze$ciej.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Odkurzanie na mokro z uzyciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urzgdzenia

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.

UWAGA

Praca z petnym zbiornikiem

Gdy zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwigekszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé pusty zbior-
nik.

Wskazowka

Jesli urzgdzenie przewréci sie, ptywak rowniez moze
sie zamkngc. Aby urzgdzenie zndw nasigkto, nalezy je
ustawic, wytgczyc, odczekac 5 sekund i ponownie wig-
czyc.

Funkcja nadmuchu
Funkcje nadmuchu mozna wykorzysta¢ do czyszczenia
trudno dostepnych miejsc lub w ktérych odkurzanie nie
jest mozliwe, np. liscie na podtozu zwirowym.
® Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza nadmuchu. Funkcja
nadmuchu jest teraz aktywna.
Rysunek M

Przerwanie pracy

1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wylgczone.

2. Wariant 1: Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w posred-
niej pozycji parkowania.
Rysunek N
Wariant 2: Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji par-
kowania.
Rysunek O

Zakonczenie pracy
1. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzgdzenie jest wylgczone.
2. Zdjgc¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek B
3. Oprozni¢ zbiornik.
Rysunek Q
4. Opcja przechowywania:
Rysunek T
Wskazowka
Waz ssgcy mozna owing¢ wokét gtowicy urzgdzenia i
przymocowac do gfowicy urzgdzenia za pomocg kotnie-
rza weza.
5. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréow

Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjgc
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
e Przesung¢ do gory zestaw akumulatoréw i wyjaé z

urzadzenia.

Rysunek P

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Transport reczny
1. Urzadzenie nalezy podnosi¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach
1. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogédlne instrukcje dotyczace pielegnacji
® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.
W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie filtra piankowego / wktadu
filtracyjnego
. W razie potrzeby filtr piankowy / wktad filtracyjny
mozna w razie potrzeby czysci¢ pod biezgcg woda.
W tym celu wyciagnac filtr piankowy z kosza filtra-
cyjnego. Wkiad filtracyjny mozna odblokowac¢ i wy-
jac¢, obracajac go w kierunku symbolu @ .
Nie trze¢ ani nie uzywaé szczotki podczas czysz-
czenia filtra piankowego / wktadu filtracyjnego.
Przed ponownym uzyciem pozostawic filtr piankowy
/ wkiad filtracyjny do catkowitego wyschnigcia.
Ponowne witozenie filtra w zalezno$ci od rodzaju za-
stosowania:
® Filtr piankowy: Zatozy¢ filtr na kosz filtracyjny
uwazajgc na prawidtowe zamocowanie.
® \Wkiad filtracyjny: Zamontowac filtr na koszu filtra-
cyjnym, obréci¢ w strone symbolu @ i upewnic
sie, ze jest prawidlowo zamocowany.
Rysunek R
Rysunek S

Wyposazenie specjalne

Wskazéwka

W przypadku wersji z filtrem piankowym jako wyposa-

Zenie specjalne mozna zakupic wkiad filtracyjny i zasto-

sowac go zamiast filtra piankowego.

1. Przed wiozeniem wktadu filtracyjnego zdja¢ czarng
zaslepke i zachowac jg wraz z filtrem piankowym do
pdzniejszego uzycia.

2. Zatozy¢ wkiad filtracyjny i mocno dokreé.

Rysunek R

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Urzadzenie nie dziata

-

N

[
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Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w

mocowaniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.

Wskazowka

W razie potrzeby wyjgc¢ zestaw akumulatoréw jeszcze

raz i wlozy¢ go ponownie, az do zatrza$nigecia.

Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw

(patrz wyswietlacz).

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.

Urzadzenie samoczynnie si¢ wytacza

Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.

® Poczekac, az urzadzenie / zestaw akumulatoréw
ostygnie.

Zmniejszajaca sie moc ssania

Akcesoria, wgz ssacy lub rury ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Worek filtracyjny jest petny.

® Wymieni¢ worek filtracyjny.

Filtr piankowy/wkiad filtracyjny jest zanieczyszczony.

® \Wyczyscic filtr piankowy/wktad filtracyjny (patrz roz-
dziat Czyszczenie filtra piankowego / wktadu filtra-
cyjnego).

Filtr piankowy / wktad filtracyjny jest uszkodzony.

® Wymienié filtr piankowy/wkfad filtracyjny.

Dane techniczne

WD 2-18 WD 3-18

Przytacze elektryczne

Stopien ochrony IPX4 IPX4
Klasa ochrony 1] 1]
Napiecie akumulatora \% 18 18
llos¢ napetnienia

Pojemnosé zbiornika | 12 17
Wydajnos¢ urzadzenia

Czas pracy przy w petni  min 10 18

natadowanym akumulato-

rze - w zwyktym trybie pra-

cy

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
dB(A) 72 72

Poziom ci$nienia aku-
stycznego

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok . 68
Biztonsagi utasitasok ......... 68
A rendeltetésszer( hasznalat ... 69
Kérnyezetvédelem 69
Tartozékok és pétalkatrészek ... 69
Szallitott tartozékok .. 69
Garancia 69
A késziilék leirasa 69
Az akkumulator feltéltése ... 70
A kormanygorgdk telepitése.. 70
Uzembe helyezés..... 70
Uzemeltetés I (1]
SZANIAS ..ot 71

Apolas és karbantartas ...............cccocoveeeeeennne. 71
Kulon tartozék 71
Segitség lizemzavarok esetén 71

Muiszaki adatok ............coeeeeiiiiieiiienieeee s 72

Altalanos utasitasok
Akészilék els6 alkalmazasa el6tt olvas-
A |||| sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard tolt6készulék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat. Ezeknek megfelel6en jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elirasait is.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok

A VESZELY. Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készliilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csdkkent szellemi, fizikai
és érzékelS képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feltigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbél eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a késziilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! ® A gyermekek legalabb 8 éves
kortol, megfelel6 feliigyelet mellett iizemeltethetik a ké-
szliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fele-
16s személy ismertette veliik a késziilék hasznalatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznélatabol ere-
d6 veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ¢ Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé éltali karbantartast.

AN VIG YAZAT e A biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne modositsa és ne mellbzze hasznélatukat!
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Uzemeltetés

A VESZELY
o Tilos a készliléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nélni!
® Robbanasveszély
e Ne szivjon fel égheté gazokat, folyadékokat vagy
port.
o Ne szivjon fel reakcioba 1ép6 fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel ég6 vagy izzé targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott
anyagokat.

A FIGYELMEZTETES

e Sériilésveszély. A favokaval és szivocsével ne sziv-
Jon fejmagasséagban.

AN VIGYAZAT

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznélatban van.

o A késziilék leesése balesetet vagy sérlilést okozhat.
Minden, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett te-
vékenység el6tt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM

e Védje a késziiléket a szélséséges idbjarasi hatasok-
tél, nedvességtdl és hGségtél.

e Soha ne végezzen szivast sziir6 nélkiil, a késziilék
karosodhat.

Apolas és karbantartas

Megjegyzées

e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet.

AN VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkékat és az elektromos alkatré-
szeken végzendd munkakat.

A FIGYELMEZTETES

o A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
ne tisztitsa a készliléket folyo vizzel.

FIGYELEM

o A tisztitashoz ne hasznaljon surolészert, liveg- vagy
altalanos tisztitoszert.

o Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl, mielbtt hos-
szabb idére hasznalaton kiviil helyezi.

e Vegye ki a hasznalt akkuegységet a készlilékbdl és
elGirdsszerien artalmatlanitsa.

Szallitas
A VIGYAZAT

e A balesetek vagy sériilések elkertilése érdekében
szallitaskor figyelembe kell vennie a késziilék sulyat.

A rendeltetésszerii hasznalat

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
A késziiléket haszndlja nedves és szaraz porszivozas-
ra, a hasznalati Utmutatéban kézolt utasitasoknak és a
biztonsagi utasitasoknak megfeleléen.

A hideg hamu felszivasahoz hasznalja a megfeleld tar-
tozékokat.

Soha ne tegye ki a késziiléket esének és ne tarolja a
szabadban.

Az lzemeltetéshez sziikség van egy 18 V névleges fe-
sziiltségli KARCHER Battery Power (+) platform ak-
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kuegységére és egy megfelel6 18 V névleges
fesziiltségli KARCHER tdltére.

Azok az akkuegységek és toltékészilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegészités-
képpen sziikségesek, kilon tartozékként kaphatok.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjk,
@& kérnyezetbarat modon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyz6 tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-

dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a késziléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

A késziilék leirasa

Afelszereltség fligg a kivalasztott tipustol. A konkrét fel-
szereltség leirasat a készllék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazo oldalon.

Abra A

(@) szivotémiécsatiakozas

(2) Forgdkapcsolo

@ Kézi fogantyu/tartozéktarté parkold pozicidja
(@) Osszecsukhato fogo

®) Tartofeliilet

(&) Tomiétarts, kétoldald

©



@) Tartalyzar

Akkumulator/akkumulatortartd

@ Névtabla miiszaki adatokkal (pl. tartaly mérete)
Fuvé funkcié

@ A padléfuvéka parkolasi pozicidja

(i2) Tartozéktarto (4x)

(13 Vezérldgorgs (4x)

Porzsak

(5 Habositott anyag sz(ir6

Patronsz(ird
(@) Szivotsmis (WD 2-18)
Eltavolithat6 kézi fogantyd (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Csatlakozddarabbal rendelkez6 szivotomlé (WD 3-
18 /WD 3-18 S)

Szivécsé 2 x 0,5 m

@1) Reéstisztito fej

@) Padistisztit fej

@ * Akkumulator (18 V / 2.5 Ah)

* Akkumulatorok (18 VV / 5.0 Ah)
@ * Standard t6lt6 (BC 18 V)

* Gyorstdlts (BC 18 V)

* opcionalis

Az akkumulator feltoltése

. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolt6 lizemeltetési és biztonsagi utasitasait).
Abra G
AbraH

A kormanygorgok telepitése

1. Az els6 Gizembe helyezés elétt Uritse ki a tartalyt.

Abra B

AbraC
Megjegyzés
Rozsdamentes acélbol késziilt tartalyokkal rendelkezd
készlilékek esetében a tartozékok nem a tartalyban, ha-
nem azon kiviil talalhatok.

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Porszivézas habositott anyag vagy patronsziiré
nélkiil

Késziilékkarosodas

Nedves vagy széaraz porszivozéaskor lizemeltesse a ké-
szliiléket kizardlag telepitett habositott anyag vagy pat-
ronszirével.

-

A sziir6zsak telepitése
Nyissa szét teljesen a szlir6zsakot.
Csatlakoztassa a szlir6zsakot a késziilék csatlako-
zdbjara és telepitse ranyomassal.
AbraD
Telepitse és rogzitse a készulékfejet.
Abra E

N =

w

Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a finom por elszivasahoz porzséakot
hasznaljon.

Szerelje fel a toml6t, csoveket, padlokefét
1. Csatlakoztassa a szivotomlét.
Abra F
2. Csatlakoztassa a szivotomlét a kézi fogantydhoz.
Abral
Megjegyzés
A legsziikebb helyeken térténé kényelmes porszivozas
érdekében a kézi fogantyu eltavolithato, és a tartozékok
kézvetleniil a szivotémlbhéz csatlakoztathatok.
A kézi fogantyu elengedéséhez a fogantyu mindkét ol-
dalan 1évé sziirke fellileteket meg kell nyomni, és a kézi
fogantyut le kell huzni a témlérél.
3. Telepitse a padléfuvokat.
® Telepitse a betétet a padlokefébe.
® Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsdvekhez.
AbraJ

Az akkumulator telepitése
o Az akkumulatort tolja fellilrél az akkumulatortartéba,
mig az akkumulator megfeleléen régziil.

FIGYELEM

Hasznélja kizérélag a 18 V névleges fesziiltségii KAR-

CHER Battery Power (+) Platform akkumulatorokat.
Abra K

A késziilék iizembe helyezése
Forditsa el a késziilék kapcsolojat a kivant pozicidba.
AbralL
e Az ,1BE” éllas: A szivo / fuvo funkcid aktivalodik.
e A ,0 OFF” allas: A készilék kikapcsol.

Uzemeltetés

Uzemeltetési utasitasok

FIGYELEM

Szennyezédések/por az akkumulatortartonal

Az akkumulétortarténal felhalmozédott szennyez6dés-/
pormennyiség gatolhatjia az akkumulator megfelelé te-
lepitését vagy eltavolitasat.

Tartsa tisztan az akkumulatortartét és annak terdiletét.

FIGYELEM

A fémtartaly statikus feltoltése

Nagymennyiségli finompor felszivasa esetén a fémtar-
taly statikusan feltéltédhet, kisiilése érintéssel is elérhe-
t6.

Megjegyzés

Porzsakok és patronsz(ir6k vasarlasakor és telepitése-
kor figyeljen az aktualis cikkszamokra.

Tovabbi informéaciokért a tartozékokrdl és a potalkatré-
szekrél lasd: www.kaercher.com.

Szaraz szivas

FIGYELEM

Hideg hamu felszivdsa

Késziilékkarosodas

Hideg hamu felszivasahoz mindig hasznaljon hamuel6-
valasztot.

FIGYELEM

Hibas vagy nedves habositott anyag / patronsziiré
Késziilékkarosodas

Az lizembe helyezés elbtt bizonyosodjon meg a habo-
sitott anyag szlirb/patronsz(ir6 épségérdl és, amennyi-
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ben esedékes, cserélje ki a meghibasodott szlirét,

illetve hasznalja a késziiléket egy szaraz habositott

anyag szlrével/patronsziirével.

Felszereltségi valtozat fliggvényében, a késziilék habo-

sitott anyag szUrével vagy patronszirével rendelkezik.

® Habositott anyag szlirével rendelkezé készilékek
esetén: Szaraz porszivozaskor a habositott anyag
sz(iré mellett hasznaljon porzsakot is.

® Patronszlrével rendelkez6 eszkdzok esetén: Finom
porszivaskor, a porzsak mellett hasznaljon patron-
sz{rét is.

Megjegyzés

Idében cserélje ki a porzsakot, mert a porzsak megsé-

riilhet, ha nagyon tele van. A porzsék téltési foka fiigg a

felszivott szennyezédéstél. Finom por, homok stb. ese-

tén a porzsakot gyakrabban kell cseréini.

Nedves szivas

FIGYELEM

Nedves szivas porzsakkal
Késziilékkarosodas

Nedves szivashoz ne hasznaljon porzséakot.

FIGYELEM

Miikédtetés tele tartallyal

Ha a tartaly tele van, egy uszé elzérja a szivonyilast, és
a készliilék magasabb fordulatszamon mikédik.
Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a tartalyt.
Megjegyzés

Ha a késziilék felborul, az (szé is bezarédhat. Ahhoz,
hogy a késziilék ismét szivasi izemmodra kész legyen,
allitsa fel a készliléket, kapcsolja ki, varjon 5 masodper-
cet, majd kapcsolja be Ujra.

Fuavé funkcio
A favasi funkciéval nehezen elérhet6 teriletek is tisztit-
hatok, ill. az olyan helyek is, ahol a porszivézas nem le-
hetséges, pl. séderagyban.
® Telepitse a szivotomlét a fuvo csatlakozasaba. A fu-
v6 funkcio aktiv.
AbraM

Az liizem megszakitasa
1. Akészllék kapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A készllék kikapcsol.
2. 1. valtozat: Helyezze a szivétomld kézi fogantyujat
a kozbensd parkolasi helyzetbe.
Abra N
2. valtozat: A padlokefét akassza a parkol6 allasba.
Abra O

Az lizem befejezése
1. Akésziilék kapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A készlilék kikapcsol.
2. Tavolitsa el a készulék fejét.
Abra B
3. Uritse ki a tartalyt.
AbraQ
4. Tarolasi lehet6ség:
Abra T

Megjegyzés

A szivotdmlé a késziilék feje kbré csavarhatd, és a tém-
16 gallérja segitségével a késziilék fejéhez régzithetd.
6. Tarolja a késziiléket szaraz, fagymentes helyen.

Akkuegység eltavolitasa

Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a késziilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
e Az akkumulatort tolja felfelé és emelje ki a készlilék-

bél.

Abra P

AN VIGYAZAT
A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!
Sériilések és karosodasok.
Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.
Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziléket a fogonal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
A késziiléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphat6é mianyagtiszti-
téval apolja.
Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielétt Gjra hasznalna.

A habositott anyag sziiré / patronsziiré
tisztitasa
Szlikség esetén a habositott anyag sz(ir / patron-
szlré folyd viz alatt tisztithatd. Ehhez huzza le a ha-
bositott anyag sz(ir6t a szlrékosarrol. A
patronsz{rét forditsa a szimboélum irdanyaba, majd
(@ oldja fel és tavolitsa el.
Tisztitas kdzben ne doérzsélje és ne tisztitsa kefével
a habositott anyag sziirét//patronsziirét.
Az ujrafelhasznalas elétt hagyja a habositott anyag
sz(rét/patronsz{irét teljesen megszaradni.
4. Asziré visszahelyezése, alkalmazas fliggvényé-
ben:
©® Habositott anyag sz(ir: Helyezze a sz(ir6t a szl-
rékosar folé, és rogzitse megfeleléen.
® Patronsz(ir6: Telepitse a sz(ir6t a szir6kosarra
és forditsa a szimbolum iranyaba @ és bizonyo-
sodjon meg a megfeleld rogzitésrol.

-

N

w

AbraR
Abra S
Kiilon tartozék
Megjegyzés

Habositott anyag szlir6s valtozat esetén a patronsziiré
kiildn tartozékként vasarolhaté és a habositott anyag
sz(ir6 helyett alkalmazhato.

1. Apatronszird telepitése el6tt tavolitsa el a fekete
fed6lapot, és 6rizze meg utdlagos hasznalatra a ha-
bositott anyag szirével.

2. Telepitse és rogzitse a patronszirét.

AbraR

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
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kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem miikodik

Az akkuegység nincs megfeleléen a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevd
részbe, hogy bepattanjon.

Megjegyzés

Sziikség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az

akkuegységet, amig a helyére nem kattan.

Az akkuegység toltottségi szintje (lasd a kijelzét) tul ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkuegység vagy a tolt6készilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a toltékésziléket.

A késziilék magatol lekapcsol

A késziilék / akkuegység tulmelegedett.

® Varjon, mig a készlilék / akkuegység lehdil.

Csokkend szivoteljesitmény

A tartozékok, a szivotdmlé vagy a szivocsovek eldugul-

tak.

® Tavolitsa el a dugulast megfeleld segédeszkdzzel.

A porzsak tele van.

® Cserélje ki a porzsakot.

A habositott anyag sziir6/patronsziiré szennyezett.

® Tisztitsa meg a habositott anyag sz(rét / patronszi-
rét (lasd a(z) A habositott anyag sz(iré / patronsziiré
tisztitasa fejezetet).

A habositott anyag sz(ir6 / patronsz(ir6 sértilt.

® Cserélje ki a habositott anyag sz(rét / patronszirét.

Miiszaki adatok

WD 2-18 WD 3-18

Elektromos csatlakozas

Védettség IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly 1] ]
Akkumulatorfesziiltség \% 18 18
Toltési mennyiség

Tartaly tartalma | 12 17
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemidé teljes akkumulad- min 10 18
tortoltottség mellett normal

izemmodban

Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 72 72

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
j || Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod, bezpe¢nostni
pokyny pfilozené k akupacku a pfiloZzeny originalni
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozdé&j§i pouZiti
nebo pro dal$iho viastnika.
Kromé pokynl v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci UrazU.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

o Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
ktere vede k tezkym urazdm nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k tezkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpedi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikGim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaSkoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouZivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyz porozumély riziktim,
ktera z pouZivani vyplyvaji. @ Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem nehraly. e Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. L.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

72 Cestina



Provoz

A NEBEZPECI

e Provoz v oblastech s nebezpec¢im vybuchu je
zakéazan.
e Nebezpeci vybuchu
o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.
e Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte neziedéné louhy ani kyseliny.
e Nevysavejte vakuové horici nebo doutnajici
predméty.
Tyto latky mohou néasledné pusobit na materialy
pouZivané v za’r“izepi.
AN VAROVANI
o Nebezpeli zranéni. Nevysavejte hubici a saci hubici
ve vysce hlavy.

AN UPOZORNENI

e Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu.

e Nehody nebo poskozeni v dusledku prevrzeni
pristroje. Pred provadénim veSkerych cinnosti
s pfistrojem nebo na ném musite zajistit stabilitu.

POZOR

e Chrarite zafizeni pfed extrémnim poc¢asim, vihkosti a
teplem.

o Nevysavejte nikdy bez filtru, pfistroj se mize
poskodit.

Péce a udrzba

Upozornéni

e Pred oSetfovanim a udrzbou pfristroj vypnéte a
odpojte bateriovou sadu.

& UPOZORNENI

e Opravy a prace na elektrickych soucastkach

nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

AN VAROVANI
e Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.

POZOR

o K ¢isténi nepouzivejte prostfedek na drhnuti,
prostfedek na ¢isténi skla nebo univerzalni Cistic.

e Vlyjméte akumulatorovy blok z pristroje, pokud jej
nebudete del§i dobu pouzivat.

e Upotrebeny akumulatorovy blok vyjméte z pristroje a
zlikvidujte jej v souladu s predpisy.

Preprava

AN UPOZORNENI

® Pro zabranéni nehodam a drazim musite pfi
prepravé vzit v tvahu hmotnost stroje.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popisu a bezpecnostnich
pokynl uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpeénostnich pokynech uréen k pouziti jako vysavac
pro vysavani mokrych necistot a vysavani za sucha.
Studeny popel Ize vysavat pouze pomoci vhodného
prisluSenstvi.

Chrarite pfistroj pfed de$tém a neskladuijte jej ve
venkovnich prostorach.

Pro provoz je nutny akumulatorovy blok platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim

18 V a vhodna nabijecka KARCHER se jmenovitym
napétim 18 V.

Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou souc¢asti
dodavky nebo jsou zapotfebi dodate¢né, jsou k dostani
jako prislusenstvi.

Ochrana zivotniho prostie

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

&& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

=mm SOUCAst, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacgené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Popis pfristroje
V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A
(@) Pfipojka saci hadice
(2) Otogny spinat
@ Rukojet' parkovaci polohy / uchyceni pfisluenstvi
(@) Skiopné drzadlo
(®) Odkladaci plocha
@ Ukladani hadice, obé strany

(@) Uzavér nadrze
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Akumulatorovy blok/Uchyceni pro akumulatorovy
blok

@ Typovy §titek s technickymi udaji (napf. velikost
nadrze)

Funkce odfukovani

@ Parkovaci poloha podlahové hubice

(i2) Uchyceni pfislusenstvi (4x)

(3 RiditeIné kolecko (4x)

Filtra&ni sacky

(i Peénovy filtr

Patronovy filtr

() Saci hadice (WD 2-18)

Odnimatelna rukojet (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Saci hadice se spojovacim kusem (WD 3-18 / WD
3-18 S)

Saci hubice 2 x 0,5 m

@1 Stérbinova hubice

@2 Podlahova hubice

@) * Akumulatorovy blok (18 V / 2.5 Ah)
* Akumulatorovy blok (18 V / 5.0 Ah)
@ * Standardni nabijecka (BC 18 V)

* Rychlonabijegka (BC 18 V)

* volitelné pfislusenstvi

Nabijeni akumulatorového bloku

Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).
llustrace G
llustrace H

-

Montaz riditelnych koleéek

1. PFed prvnim uvedenim do provozu vyjméte obsah z
nadrze.
llustrace B
llustrace C
Upozornéni
U pristroji s nerezovymi nadrzemi neni pfislusenstvi v
nadrzi, ale venku.

Uvedeni do provozu

POZOR

Vysdvani bez pénového nebo patronového filtru
Poskozeni pristroje

P¥i vysavani za sucha i za mokra pracujte s nasazenym
pénovym nebo patronovym filtrem.

Vlozeni filtracniho sacku
Filtrani sacek uplné rozlozte.
Umistéte filtracni sacek na pFipojku pfistroje a
pevné jej pritlacte.
llustrace D
Nasadte a zajistéte hlavu pfistroje.
llustrace E

N =

d

Upozornéni
K vysavani jemného prachu doporuéujeme pouZit
filtracni sacek.
Instalace hadice, trubky, podlahové hubice
1. Pripojte saci hadici.
llustrace F
2. Saci hadici spojte s rukojeti.
llustrace |
Upozornéni
Pro pohodiné vysavani ve stisnénych prostorech Ize
odejmout rukojet a prislusenstvi pfipojit pfimo k saci
hadici.
Chcete-li rukojet’ uvolnit, stisknéte Sedé oblasti na obou
stranéach rukojeti a stahnéte rukojet z hadice.
3. Namontujte podlahovou hubici.
® Namontujte vloZzku do podlahové hubice.
® Podlahovou hubici spojte se sacimi hubicemi.
llustrace J

Nasazeni akumulatorového bloku
e Vlozte akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku seshora, dokud
akumulatorovy blok nezacvakne ve své poloze.

POZOR
Pouzivejte vyhradné akumuléatorové bloky z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V.

llustrace K

Uvedeni pristroje do provozu
Natoéte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace L
e Poloha,1 ON”: Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
e Poloha ,0 OFF”: Pristroj se vypne.

Provoz

Pokyny k provozu
POZOR

Necistoty/prach v oblasti drzaku akumuldtoru
Pokud se v oblasti drzaku akumulatoru nahromadi
necistoty/prach, nemusi byt mozné akumulatorovy bpok
spravné viloZit nebo vyjmout.

Udrzujte oblast drzaku akumulatoru v cistoté.

POZOR

Statické nabijeni kovové nadoby

Kovova nadoba se mize pii sani vét§iho mnoZstvi
Jjemného prachu staticky nabijet a pri doteku vybijet.

Upozornéni

Pri ndkupu a instalaci filtracnich sacku a patronového
filtru dejte pozor na aktualni objednaci Cislo.
Informace o prislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.kaercher.com.

Vysavani za sucha

POZOR

Vysdvani studeného popelu

Poskozeni pristroje

Studeny popel vysavejte pouze predseparatorem
popela.

POZOR

Vadny nebo mokry pénovy filtr / patronovy filtr
Poskozeni pristroje
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Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pénovy filtr /
patronovy filtr, zda neni poskozen, a v pfipadé potreby
Jej vymeérite. Vysavejte pouze se suchym pénovym
filtrem / patronovym filtrem.
V zavislosti na varianté vybaveni je soucasti pénovy filtr
nebo patronovy filtr.
® U pfistroji s pénovym filtrem: Pfi vysavani za za
sucha vzdy pouzivejte kromé pé&nového filtru také
filtracni sacek.
® U pfistroji s patronovym filtrem: Pfi vysavani
jemného prachu vzdy pouzivejte kromé
patronového filtru i filtracni sacek.
Upozornéni
Vymeérite filtracni saCek vcas, protoZe by se prilis piny
filtracni sa¢ek mohl poskodit. Stuperi napinéni
filtracnich sacku zavisi na typu vysavanych necistot. Pri
vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt filtracni
sacek ménén castéji.
Vysavani mokrych necistot

POZOR

Vysadvani mokrych necistot pomoci filtracniho
sacku

Poskozeni pristroje

Pri vysavani mokrych necistot nepouzivejte filtracni
sacek.

POZOR

Provoz s plnou nadrzi

KdyZ je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj
béZi na vy$si otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.
Upozornéni

Pokud se pristroj preklopi, plovak se mize také zavrit.
Chcete-li, aby pristroj zase vysaval, postavte pristroj,
vypnéte jej, pockejte 5 sekund a poté jej znovu zapnéte.

Funkce odfukovani
Funkci ofukovani Ize pouzit k ¢isténi obtizné
pristupnych mist nebo mist, kde neni mozné sani, napr.
listi z oblazkovych zahonu.
® Zasunite saci hadici do ofukovaci pfipojky. Funkce
ofukovani je nyni aktivovana.
llustrace M

Preruseni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
Pristroj se vypne.
2. Varianta 1: Rukojet saci hadice zastréte do
meziparkovaci pozice.
llustrace N
Varianta 2: Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
polohy.
llustrace O

Ukonéeni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
Pristroj se vypne.
2. Sejméte hlavu pfistroje.
llustrace B
3. Vyprazdnéte nadrz.
llustrace Q
4. Moznost uloZeni:
llustrace T
Upozornéni
Saci hadici Ize omotat kolem hlavy pfistroje a pripevnit
k hlavé pristroje pomoci objimky hadice.
5. PFistroj skladujte na suchém misté zabezpe¢eném
proti mrazu.

Odstranéni akumulatorového bloku
Upozornéni
Pri del$im preruSeni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
e Vysunite akumulatorovy blok z pfistroje smérem
nahoru.
llustrace P

Preprava

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!
Zranéni a poSkozeni.
Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Rucni preprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.
Péce a udrzba
Obecné pokyny pro péci
PFistroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym Cistiem na plasty.
Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

Cisténi pénového filtru / patronového filtru
Pénovy filtr / patronovy filtr Ize v pfipadé potfeby
vygistit pod tekouci vodou. Za timto ucelem
vytahnéte pénovy filtr z filtra¢niho koSe. Patronovy
filtr 1ze otoc¢enim smérem k symbolu uvolnit a

-

odstranit.

2. Pénovy filtr / patronovy filtr pfi ¢isténi netfete ani
nekartacujte.

3. Pred opétovnym pouzitim nechte pénovy filtr /

patronovy filtr Gplné vyschnout.

Opétovné vlozeni filtru v zavislosti na pfipadu

aplikace:

® Pénovy filtr: VloZte filtr pres filtracni koS a dbejete
na spravnou fixaci.

® Patronovy filtr: Namontujte filtr na filtraéni koS a
otodte smérem k symbolu a (&) ujistéte se, Ze je
spravné fixovan.

llustrace R

llustrace S

Zvlastni prislusenstvi

Upozornéni

U variant s pénovym filtrem Ize dokoupit patronovy filtr
Jako zviastni prislusenstvi a pouZzit jej namisto
pénového filtru.

1. Pred vloZzenim patronového filtru odstrarite cerné
ochranné krytky a uschovejte je s pénovym filtrem
pro pozdéjsi pouziti.

Nasadte patronovy filtr a pevné jej zaSroubuijte.
llustrace R

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pfic¢iny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Pristroj nebézi

>

N
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Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurte akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Upozornéni

Popr. akumulatorovy blok jesté jednou vyjméte a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pfilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vymeénit akumulator ¢i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

PFistroj / akumulator se prehfiva.

® Pockejte, dokud pfistroj / akumulator nevychladne.

Ubyvajici saci vykon

PFisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubky jsou

ucpané.

® Odstrante ucpani pfislusSnym pomocnym
prostfedkem.

Filtraéni sacek je plny.

® \ymérite filtracni sacek.

Pénovy filtr / patronovy filtr je znecistén.

® \Vycistéte pénovy filtr / patronovy filtr (viz kapitola
Cisténi pénového filtru / patronového filtru).

Pénovy filtr / patronovy filtr je poSkozeny.

® Vyménte pénovy filtr / patronovy filtr.

Technické udaje

WD 2-18 WD 3-18

Elektrické pripojeni

Kryti IPX4 IPX4
Trida kryti 1] 1]
Napéti akumulatoru \% 18 18

Mnozstvi naplné
Obsah nadrze | 12 17
Vykonnostni Gdaje pfistroje

Provozni ¢asy s plnym min 10 18
nabitim akumulatoru za
bézného provozu

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hladina akustického tlaku dB(A) 72 72
Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpe€nostné pokyny, tento

pbévodny navod na pouZitie, bezpec-
nostné pokyny priloZzené k stprave akumulatorov a p6-
vodny navod na pouZzitie prilozeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
maciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujiceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfiovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méZe viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

N VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
o Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked' ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpec¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto cinnostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. ® Deti minimalne od veku 8 rokov smu zariade-
nie pouzivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouZivani zariadenia resp. ak st
pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uzZivatelsku
adrzbu vykonavat' len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE Bezpecénostné zariade-
nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

76 Slovencéina



Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohrozenych expldziou je za-
kézana.

o Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horfavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

o Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysavajte horiace alebo tlejice predmety.
Tieto latky mézu poskodit aj materialy pouZité v pri-
stroji. .

AN VYSTRAHA

e Nebezpecenstvo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou trubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

AN UPOZORNENIE

e Pristroj poéas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

o Nehody alebo poskodenia spbésobené padom pristro-
Ja. Pred kazdou ¢innostou s alebo na pristroji musite
zabezpecdit stabilitu.

POZOR

o Pristroj chrarite pred extrémnym pocéasim, vihkostou
a horucavou.

o Nikdy nevysavajte bez filtra, m6Ze dojst k poskodeniu
pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie
e Pred kaZzdym oSetrenim a tdrzbou vypnite pristroj a
vyberte stpravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukénych die-
loch nechajte vykonéavat autorizovanym zakaznickym
servisom.

A VYSTRAHA

e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a
preto ho nedistite pod te¢ticou vodou.

POZOR

e Na Cistenie nepouZivajte prostriedky na drhnutie, Cis-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzaine Cistiace
prostriedky.

e Ked' dIhsi ¢as nebudete pouzivat pristroj, vyberte z
neho stpravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu akumulatorov vyberte z pri-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Preprava

AN UPOZORNENIE

® Pre zabranenie nehodam alebo zraneniam pri pre-
prave zohladnite hmotnost pristroja.

Pouzivanie v stlade s tcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v sulade s opismi a bezpeénostnymi pokynmi
na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obsluhu
uréeny ako suchy a mokry vysavac.

Studeny popol sa smie vysavat iba s vhodnym prislu-
Senstvom.

Pristroj chrarite pred dazdom a neskladujte ho v exte-
riéri.

Pre prevadzku je potrebna stprava akumulatorov na
platforme KARCHER Battery Power (+) s menovitym
napatim 18 V a vhodna nabijacka KARCHER s menovi-
tym napatim 18 V.

Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su sucas-
tou rozsahu dodavky, alebo ktoré su potrebné dodato¢-
ne, su k dispozicii ako prisluSenstvo.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré moézu pri nespravnej manipuldcii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruc¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie®.

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@) Pripojka nasavacej hadice
(2 Ototny spina¢

(3 Parkovacia poloha rukovate/upevnenie prislusen-
stva

(@) Skladacie drzadlo

() Odkladacia plocha

@ UloZenie hadice, na obidvoch stranach
(@) Uzaver nadrze

Suprava akumulatorov/uchytenie pre stpravu aku-
mulatorov
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@ Typovy §titok s technickymi ddajmi (napr. velkost
nadrze)

Funkcia fukania

@ Parkovacia poloha podlahovej hubice

(2 Upevnenie prislusenstva (4x)

(i3) Ototné koliesko (4x)

Filtratné vrecko

({5 Penovy filter

Patrénovy filter

(i7) Nasavacia hadica (WD 2-18)

Odnimatelna rukovat (WD 3-18/WD 3-18 S)

Nasavacia hadica so spojkou (WD 3-18/WD 3-
18 8)

Nasavacie trubice 2 x 0,5 m

@1 Strbinova hubica

@2 Podlahova hubica

@3) * Suprava akumulatorov (18 V/2,5 Ah)
* Suprava akumulatorov (18 V/5,0 Ah)
@ * Standardna nabijagka (BC 18 V)

* Rychlonabijacka (BC 18 V)

* volitelné

Nabijanie supravy akumulatorov

Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Obrazok G

Obrazok H

Montaz oto¢nych koliesok

1. Pred uvedenim do prevadzky vyberte obsah z nadr-
Ze.
Obrazok B
Obrazok C
Upozornenie
U pristrojov s nadrzami z uslachtilej ocele prislusenstvo
nie je v nadrzi, ale mimo nej.

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Vysdvanie bez penového alebo patrénového filtra
Poskodenie pristroja

Pri mokrom aj pri suchom vysavani vZdy pracujte s na-
sadenym penovym alebo patrénovym filtrom.

-

Vlozenie filtracného vrecka
Filtratné vrecko celkom rozlozte.
Filtraéné vrecko nasadte na pripojku pristroja a pev-
ne ho pritlacte.
Obrazok D
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok E
Upozornenie
Na vysavanie jemného prachu odpori¢ame pouZzit fil-
tracné vrecko.

N =

d

Instalacia hadice, rarok, podlahovej hubice
1. Pripojte nasavaciu hadicu.
Obrazok F
2. Nasavaciu hadicu spojte s rukovatou.
Obrazok |
Upozornenie
Pre pohodiné vysavanie v stiesnenych priestoroch je
mozZné demontovat’ rukovét a prislusenstvo pripevnit
priamo k nasévacej hadici.
Ak chcete rukovét uvolnit, stlacte sivé plochy na obi-
dvoch stranéach rukovéti a rukovét stiahnite z hadice.
3. Namontujte podlahovu hubicu.
® Vlozku namontujte do podlahovej hubice.
® Podlahovu hubicu spojte s nasavacimi trubicami.
Obrazok J

Vlozenie supravy akumulatorov
e Supravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej zaisteniu.

POZOR
Pouzivajte vyhradne supravy akumulatorov na platfor-
me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napétim
18 V.

Obrazok K

Uvedenie pristroja do prevadzky
Spinac pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok L
e Poloha,1 ON“: Aktivuje sa funkcia vysavania/vyfu-

kovania.
e Poloha ,0 OFF*: Pristroj sa vypne.

Informacie tykajuce sa prevadzky

POZOR

Necistoty/prach v oblasti drZiaka akumulatora
Nahromadenie necistot/prachu v oblasti drziaka aku-
mulatora méze spbésobit, Ze sa akumulator uz nebude
dat spravne vioZit' alebo vybrat.

Udrzujte oblast drziaka akumulatora cistu.

POZOR

Staticky naboj kovového zdsobnika

Kovovy zasobnik sa pri nasavani va¢sieho mnozstva
prachu méZe staticky nabijat’a potom pri dotyku vybijat.

Upozornenie

Pri zakupeni a montazi filtraéného vrecka a patrénové-
ho filtra venujte pozornost’ aktualnym cislam dielov.
Informécie o prislusenstve a nahradnych dieloch su
uvedené na stranke www.kaercher.com.

Suché vysavanie

POZOR

Vysdvanie studeného popola

Poskodenie zariadenia

Studeny popol vysavajte iba pomocou predradeného
odlucovaca popola.

POZOR

Poskodeny alebo mokry penovy filter/patrénovy fil-
ter

Poskodenie pristroja

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i penovy fil-
ter/patrénovy filter nie je poskodeny a pripadne ho vy-
merite. Vysavajte iba so suchym penovym filtrom/
patronovym filtrom.
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Podra variantu vybavy je suc¢astou penovy filter alebo
patrénovy filter.
® Pre pristroje s penovym filtrom: Pri suchom vysava-
ni okrem penového filtra vzdy pouZzivajte aj filtracné
vrecko.
® Pre pristroje s patrénovym filtrom: Pri vysavani jem-
ného prachu okrem patrénového filtra vzdy pouZzi-
vajte aj filtratné vrecko.
Upozornenie
Filtraéné vrecko vymerite vcas, pretoze prilis piné fil-
traéné vrecko by sa mohlo poskodit. Stuperi naplnenia
filtracného vrecka zavisi od povysavanych necistot. V
pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné vrecko
musi vymieriat ¢astejSie.
Mokré vysavanie

POZOR

Mokreé vysdvanie s filtraénym vreckom
Poskodenie pristroja

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.

POZOR

Prevddzka s plnou ndadrZou

Ak je nadrz plna, plavék zatvori nasavaci otvor a pristroj
bezi so zvySenymi otackami.

Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.
Upozornenie

Ak pristroj spadne, plavak sa méze tiez zatvorit. Ak
chcete, aby pristroj znovu dokazal vysavat, postavte
ho, vypnite ho, poCkajte 5 sekind a potom ho znova
zapnite.

Funkcia fukania
Funkciu fukania je mozné pouzit na Cistenie tazko pri-
stupnych miest alebo miest, kde nie je mozné vysava-
nie, napr. listov v $trkovom zéhone.
® Nasavaciu hadicu vliozZte do pripojky fukania. Funk-
cia fukania je tymto aktivovana.
Obrazok M

Prerusenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Variant €. 1: Rukovat nasavacej hadice umiestnite
do medziparkovacej polohy.
Obrazok N
Variant €. 2: Podlahovu hubicu zaveste do parkova-
cej polohy.
Obrazok O

Ukon¢éenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Odstrante hlavu pristroja.
Obrazok B
3. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok Q
4. Moznost uschovania:
Obrazok T
Upozornenie
Nasavaciu hadicu je moZné omotat okolo hlavy pristroja
a pomocou objimky hadice pripevnit k hlave pristroja.
5. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

Odobratie supravy akumulatorov

Upozornenie
Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
e Supravu akumulatorov posurite smerom nahor a vy-

berte ju z pristroja.

Obrazok P

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasSajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

OsSetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym dgistiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalSim pouzitim.

Cistenie penového/patrénového filtra
Penovy filter/patrénovy filter je mozné v pripade po-
treby vygistit pod te€lcou vodou. Za tymto uelom
vytiahnite penovy filter z filtracného ko$a. Patrénovy
filter je mozZné otoenim v smere symbolu odblo-
kovat a vybrat.

Pri Cisteni penovy filter/patronovy filter nedrhnite ani

nedistite kefou.

Pred opatovnym pouzitim nechajte penovy filter/pat-

ronovy filter Gplne vysusit.

Opatovné vloZenie filtra v zavislosti od spdsobu po-

uzitia:

® Penovy filter: Filter natiahnite cez filtracny ks a
skontrolujte, i je spravne upevneny.

® Patrénovy filter: Filter namontujte na filtracny k6s
a v smere symbolu (&) ho otodte a uistite sa, Ze
je spravne upevneny.

Obrazok R

Obrazok S

Specialne prislusenstvo

Upozornenie

Pri variantoch s penovym filtrom je moZné dokupit pat-

rénovy filter ako Specialne prislusenstvo a pouzit na-

miesto penového filtra.

1. Pred vloZenim patrénového filtra odstrarite cierny
kryci uzaver a uschovaijte ho s penovym filtrom pre
neskorSie pouZzitie.

2. Nasadte patrénovy filter a pevne ho zaskrutkujte.
Obrazok R

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Pristroj nebezi

-

N

w

>
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Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-

neni.

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Upozornenie

V pripade potreby eSte raz vyberte supravu akumulato-

rov a znowvu ju vloZte tak, aby zacvaknutim doslo k jej

zaisteniu.

Prili$ nizky stav nabitia supravy akumulatorov (pozrite

si displej).

1. Nabite stupravu akumulatorov.

Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.

1. Vymerite sipravu akumulatorov resp. nabijacku.

Pristroj sa samostatne vypne

Pristroj/suprava akumulatorov su prehriate.

® Pockajte kym vychladne pristroj/suprava akumula-
torov.

Klesajuci saci vykon

PrisluSenstvo, nasavacia hadica alebo nasavacie trubi-

ce su zablokované.

® Upchatie odstrante vhodnou poméockou.

Filtraéné vrecko je plné.

® \ymerite filtracné vrecko.

Penovy filter/patronovy filter je znecisteny.

® Vycgistite penovy filter/patrénovy filter (pozrite si ka-
pitolu Cistenie penového/patrénového filtra).

Penovy filter/patronovy filter je poSkodeny.

® \Vymerite penovy filter/patronovy filter.

Technické udaje

WD 2-18 WD 3-18

Elektricka pripojka

Stupen ochrany IPX4 IPX4
Trieda ochrany 1l 1]
Napatie akumulatora \% 18 18
Objem naplne

Objem nadoby | 12 17
Vykonové udaje pristroja

Prevadzkova doba v bez- min 10 18

nej prevadzke a plnom na-
biti akumulatora

Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79
Hladina akustického tlaku dB(A) 72 72
Technické zmeny vyhradené.

Splosni napotki 80
Varnostna navodila... 80
Namenska uporaba .. 81
Zasgita okolja 81
Pribor in nadomestni deli 81
Obseg dobave 81
Garancija 81
Opis naprave 81
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij 82
Namestitev krmilnih kolesc.... 82
Zagon 82
Obratovanje 82
Prevazanje ... 83
Nega in vzdrzevan 83
** Posebni pribor 83

Pomog primotnjah ..o 83
Tehni€ni podatki ..........ccocoeeiiiiieniieiieceeeeen 84

Splosni napotki
f Il Pred prvo uporabo naprave preberite ta

varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloZe-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upostevajte. Knjizice
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

E

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali
du$evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno pooblaséene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e
Jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razu-
mejo potencialne nevarnosti. @ Otrokom prepredite igro
z napravo. e Otrokom je ¢i$¢enje z napravo in vzdrzZe-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-

menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upoStevajte.

Obratovanje

A NEVARNOST
e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.
e Nevarnost eksplozije
o Ne sesajte gorljivih plinov, teko¢in ali prahu.
e Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-
minija, magnezija ali cinka).
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o Ne sesajte nerazredéenih lugov ali Kislin.

e Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

AN OPOZORILO

e Nevarnost telesnih po$kodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

N PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali po-
Skodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna.

POZOR

e Napravo za$citite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vrocino.

e Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko naprava po-
Skoduje.

Nega in vzdrzevanje

Napotek
o Pred vsemi vzdrZevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

AN\ PREVIDNOST
e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme
izvajati samo pooblascena servisna sluzba.

A OPOZORILO

e V/ napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne Cis-
tite pod tekoco vodo.

POZOR

e Pri ¢isCenju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, cCistil za steklo ali vecnamenskih cistil.

e Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, ¢e
Je ne boste uporabljali dalj ¢asa.

e |zrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz
naprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Transport

N PREVIDNOST
e Za preprecitev nesrec ali poskodb pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo sesalnika za mokro in suho sesanje.
Hladni pepel se lahko sesa samo z ustreznim priborom.
Napravo za$¢itite pred dezjem in je ne shranjujte na
prostem.

Za delovanje sta potrebna paket akumulatorskih baterij
platforme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V in ustrezen polnilnik KARCHER z nazivno
napetostjo 18 V.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot
dodatna oprema.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Priklju¢ek za gibko sesalno cev

@) Vrtijivo stikalo

@ Parkirni poloZaj ro¢aj/nosilec za pribor
@) Ziozljiv nosilni rogaj

(&) Predal za odlaganje

@ Hramba gibke cevi, obojestranska

(@) Zapiralo posode

Paket akumulatorskih baterij/prikljucek za paket
akumulatorskih baterij

@ Tipska plo¢ica s tehni¢nimi podatki (npr. velikost
posode)

Funkcija pihanja

@ Parkirni polozZaj talna Soba
(i) Drzalo za pribor (4x)

(@3 Vrtljivo kolesce (4x)
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Filtrirna vregka

(9 Penasti filter

Patronski filter

(i7) Sesalna gibka cev (WD 2-18)
Odstranljiv ro&aj (WD 3-18 / WD 3-18 S)

Sesalna gibka cev s povezovalnim kosom (WD 3-
18 /WD 3-18 S)

Sesalnacev2x0,5m

@1) Soba za stike

@2 Talna $oba

@ * Paket akumulatorskih baterij (18 V/2,5 Ah)
* Paket akumulatorskih baterij (18 V/5,0 Ah)
@ * Standardni polnilnik (BC 18 V)

@8 * Hitri polnilnik (BC 18 V)

* opcijsko

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Slika G

Slika H

Namestitev krmilnih kolesc

1. Pred prvo uporabo odstranite vsebino iz posode.
Slika B
Slika C
Napotek
Pri napravah s posodami iz nerjavnega jekla pribor ni v
posodi, temvec zunayj.

-

POZOR

Sesanje brez penastega oziroma patronskega filtra
Poskodbe naprave

Tako pri mokrem kot suhem sesanju mora biti zmeraj
vstavljen penasti oziroma patronski filter.

Vstavljanje filtrirne vrecke
Filtrsko vrec¢ko popolnoma razgrnite.
Na priklju¢ek naprave namestite filtrirno vrecko in jo
mocno pritisnite.
Slika D
Namestite glavo naprave in jo zapahnite.
Slika E
Napotek
Za sesanje finega prahu priporo¢amo uporabo filtrirne
vrecke.

N =

d

Namestitev gibke cevi, cevi in talne Sobe

1. Prikljucite sesalno gibko cev.

Slika F
2. Sesalno gibko cev povezite z roajem.

Slika |
Napotek
Za prirocno sesanje v tesnih prostorih lahko odstranite
rocaj in pribor prikljucite neposredno na sesalno gibko
cev.

Rocaj sprostite tako, da pritisnete siva jezicka na obeh
straneh ro¢aja in snamete rocaj z gibke cevi.
3. Namestite talno Sobo.

® Namestite vloZek v talno Sobo.

® Talno Sobo povezite s sesalnimi cevmi.

Slika J

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
e Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskoci.

POZOR
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Slika K

Vklop naprave
Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozZaj.
Slika L
e Polozaj »1 ON«: Aktivirana je funkcija pihanja/sesa-
nja.
e Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.

Obratovanje

Napotki za obratovanje

POZOR

Umazanija/prah na obmocju drzala akumulatorske
baterije

Ce se na obmodju drzala akumulatorske baterije nabere
umazanija/prah, se lahko zgodi, da paketa akumulator-
skih baterij ne bo mogoce pravilno vstaviti ali odstraniti.
Obmodje drzala akumulatorske baterije vzdrZujte ¢isto.

POZOR

Stati¢ni naboj kovinske posode

Kovinska posoda se lahko pri vsesavanju velikih kolicin
finega prahu stati¢no napolni in nato ob dotiku izprazni.

Napotek

Pri nakupu in vgradnyji filtrirnih vreck in patronskih filtrov
bodite pozorni na trenutne Stevilke delov.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Suho sesanje

POZOR

Sesanje hladnega pepela

Poskodbe naprave

Hladen pepel sesajte samo s predfiltrom za pepel.

POZOR

Poskodovan ali moker penasti filter/patronski filter

Poskodbe naprave

Pred zagonom preverite, ali je penasti filter/patronski fil-

ter poSkodovan in ga po potrebi zamenjajte. Sesajte sa-

mo s suhim penastim filtrom/patronskim filtrom.

Glede na razlicico opreme je priloZen penasti filter ali

patronski filter.

® Pri napravah s penastim filtrom: Pri suhem sesanju
ob penastem filtru vedno uporabite tudi filtrirno vrec-
ko.

® Prinapravah s patronskim filtrom: Pri sesanju finega
prahu ob penastem filtru vedno uporabite tudi filtrir-
no vrecko.

Napotek

Pravo&asno zamenjajte filtrirno vrecko, saj se preve¢

polna filtrirna vre¢ka lahko poskoduje. Stopnja napol-
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njenosti filtrirne vrecke je odvisna od posesane umaza-
nije. Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vre¢ko pogosteje zamenjati.

Mokro sesanje

POZOR

Mokro sesanje s filtrirno vre¢ko

Poskodbe naprave

Med mokrim sesanjem ne uporabljajte filtrirne vrecke.

POZOR

Delovanje s polno posodo

Ce je vretka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vedje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
Napotek

Ce se naprava prevrne, jo lahko plovec prav tako zapre.
Ce Zelite napravo ponovno usposobiti za sesanje, jo po-
berite, izklopite, po¢akajte 5 sekund in jo nato znova
vklopite.

Funkcija pihanja
Funkcija pihanja omogo¢a ¢iS€enje tezko dostopnih
mest ali kjer sesanje ni mogoce, npr. listie na gramozni
povrsini.
® Vstavite sesalno gibko cev v pihalni priklju¢ek. S
tem je aktivirana funkcija pihanja.
Slika M

Prekinitev obratovanja

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.

2. Razli¢ica 1: Rocaj sesalne gibke cevi postavite v
vmesni parkirni poloZaj.
Slika N
Razli¢ica 2: Talno Sobo vpnite v parkirni polozaj.
Slika O

Konec uporabe
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. Odstranite glavo naprave.
Slika B
3. lzpraznite posodo.
Slika Q
4. Moznost hrambe:
Slika T
Napotek
Sesalno gibko cev lahko ovijete okoli glave naprave in
jo pritrdite na glavo naprave s pomocjo manSete gibke
cevi.
5. Napravo hranite v suhem prostoru, ki je zas¢iten
pred zmrzaljo.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri daljsi prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
e Paket akumulatorskih baterij potisnite navzgor in
odstranite iz naprave.
Slika P

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!
Telesne poskodbe in po$kodovanja.

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Ro¢ni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ciscenje penastega filtra/patronskega filtra
1. Penasti filter/patronski filter lahko po potrebi o€istite
pod teko¢o vodo. V tem primeru povlecite penasti fil-
ter s kosa filtra. Patronski filter lahko sprostite tako,
da ga zasukate v smeri simbola (@ in ga odstranite.
Penastega filtra/patronskega filtra med cis¢enjem
ne drgnite ali krtacite.

Pred ponovno uporabo pustite, da se penasti filter/

patronski filter popolnoma posusi.

Ponovna namestitev filtra, glede na nacin uporabe:

® Penasti filter: Filter povlecite ¢ez kos filtra in se
prepric¢ajte, da je pravilno pritrjen.

® Patronski filter: Filter namestite na koS filtra in ga
obrnite proti simbolu ter se prepriCajte, da je
pravilno pritrjen.

N

@

>

Slika R
Slika S
** Posebni pribor
Napotek

Pri razli¢icah s penastim filtrom je mogoc¢e naknadno
kot posebni pribor kupiti patronski filter in ga uporabiti
namesto penastega filtra.

1. Preden vstavite patronski filter, odstranite ¢rni po-
krovéek in ga skupaj s penastim filtrom shranite za
kasnej$o uporabo.

Namestite patronski filter in ga dobro privijte.
SlikaR

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblaséeno servisno sluzbo.

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno names¢en v no-

silec paketa akumulatorskih baterij.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskogi.

Napotek

Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-

latorskih baterij, da se zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

® Pocakajte, da se naprava / paket akumulatorskih
baterij ohladi.

N
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Upadajoca zmogljivost sesanja

Pribor, sesalna gibka cev ali sesalna cev so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Filtrirna vrecka je polna.

® Zamenjaijte filtrirno vrecko.

Patronski filter je umazan.

® Ocistite penasti filter/patronski filter (glejte poglavje
Ciséenje penastega filtra/patronskega filtra).

Penasti filter/patronski filter je poSkodovan.

® Zamenjajte penasti filter/patronski filter.

Tehniéni podatki

WD 2-18 WD 3-18

Elektriéni prikljucek
Stopnja zascite IPX4 IPX4
Razred zasc¢ite 1] 1]

Napetost akumulatorja \% 18 18
Koli¢ina polnjenja

Vsebina posode | 12 17
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni ¢as pripolni  min 10 18

akumulatorski bateriji pri
normalnem obratovanju

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Raven tlaka hrupa

dB(A) 72 72
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Indicatii generale ............c.cocceiiiiiiiiiiiiie 84

Indicatii privind siguranta 84
Utilizarea corespunzatoare. 85
Protectia mediului..... 85
Accesorii si piese de schimb . 85
Set de livrare 85
Garantie 85
Descrierea aparatului ... 85
incarcarea acumulatorului 86
Montarea rolelor de ghidare 86
Punerea in functiune .... 86
Regim......ccceeuees 86
Transportarea.. 87
Ingrijirea si intretinerea. 87
Accesoriu special 87
Remedierea defectiunilor 87
Date tehnice 88

Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
Tn afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate n considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor, da-
cda sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insarci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de catre copii. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupé ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
daca sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Nu la-
sali copiii nesupravegheati, pentru a va asigura c& nu se
joacé cu aparatul. e Copiii au voie sa efectueze lucrari
de curatare sau de intretinere doar sub supraveghere.

AN PRECAU TIE o Dispozitivele de sigurantd au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL
e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
Zie.
e Pericol de explozie
e Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
o Nu aspirati lesie nediluatéd sau acizi.
o Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.
Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.

AN AVERTIZARE

® Pericol de accidentare. Nu aspirati cu duza si cu tea-
va de aspirat in apropierea capului.

&N PRECAUTIE
o Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp
este in functiune.
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e Accidente sau deterioréri cauzate de rasturnarea
aparatului. Inainte de orice activitate cu aparatul sau
la acesta, trebuie sé ii asigurati stabilitatea.

ATENTIE

o Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate
si caldura.

o Nu aspirati niciodata fara filtru, aparatul se poate de-
teriora.

ingrijirea si intretinerea

Indicatie
o Opriti aparatul inainte de orice lucrare de ingrijire si
de intretinere si scoateti setul de acumulatori.

N PRECAUTIE

o Dispuneti realizarea lucrarilor de reparatii si a lucrari-
lor la componentele electrice doar de cétre personalul
autorizat de service.

AN AVERTIZARE
e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curétare nu utilizati substante de lustruit, de-
tergenti pentru sticlda sau multifunctionali.

e Inaintea unei perioade mai lungi de inactivitate, scoa-
teti setul de acumulatori din aparat.

e Scoateti setul de acumulatori uzat din aparat si elimi-
nati-l la deseuri conform prevederilor legale.

Transportul

AN PRECAUTIE
e Pentru a evita accidentele si vatamarile, trebuie sa
respectati greutatea aparatului la transport.

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator umed si us-
cat, in conformitate cu descrierile si indicatiile privind si-
guranta referitoare la utilizare, din aceste instructiuni de
functionare.

Cenusa rece poate fi aspiratéd numai cu accesorii adec-
vate.

Evitati expunerea aparatului la ploaie si depozitarea in
spatii deschise.

Functionarea aparatului este conditionata de utilizarea
unui acumulator KARCHER Battery Power (+) Plattform
cu tensiune nominala de 18 V si a unui incarcator KAR-
CHER adecvat cu tensiune nominala de 18 V.
Acumulatorii si incarcatoarele care nu sunt incluse in
setul de livrare sau care sunt necesare suplimentar sunt
disponibile ca accesorii.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
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Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Descrierea aparatului

In functie de modelul selectat, exista diferente in echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
aparatului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirat

(@) Intrerupator rotativ

@ Maner pozitie parcare / suport accesoriu
(® Maner portant rabatabil

@ Suprafata de asezare

@ Depozitarea furtunului, ambele parti

(7) Capac de recipient

Acumulator/suport de acumulator

@ Placuta de tip (de exemplu, dimensiunea recipien-
tului)

Functia de purjare

@ Pozitie de parcare, duza pentru pardoseala
@ Suport pentru accesorii (4x)

(13 Rola de ghidare (4x)

Sac de filtru

(5 Filtru de material spongios

Filtru cartus

(7 Furtun de aspiratie (WD 2-18)

an



Méner detasabil (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Furtun de aspiratie cu racord (WD 3-18 / WD 3-18
S)

Teava de aspirat 2x 0,5 m

@1) Duze pentru crépaturi

(@2) Duza pentru pardoseald

@3 * Acumulator (18 VV / 2.5 Ah)

* Acumulator (18 VV / 5.0 Ah)
@ * incarcator standard (BC 18 V)
* Incarcétor rapid (BC 18 V)

* optional

Incarcarea acumulatorului

Tncércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

Figura G

Figura H

Montarea rolelor de ghidare

1. Scoateti continutul din recipient inainte de prima pu-
nere in functiune.

Figura B

Figura C

Indicatie

Pentru aparatele cu recipiente din otel inoxidabil, acce-
soriile nu se afld in recipient, ci in exterior.

Punerea in functiune

ATENTIE

Aspirarea fara filtru de materiale spumante sau fil-
tru cartug

Deteriorarea aparatului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cartus montat, atét la aspi-
rarea umeda, cét si la cea uscata.

-

Montarea pungii de filtru
Desfaceti complet punga de filtru.
Atasati punga de filtru la conexiunea aparatului si
apasati-o ferm.
Figura D
Montati capul aparatului si blocati.
Figura E
Indicatie
V& recomandam s folositi o pungé de filtru pentru a as-
pira praful fin.

N =

d

Montarea furtunului, a tevilor si a duzei
pentru pardoseala

Racordati furtunul de aspirare.
Figura F
Conectati furtunul de aspirare la maner.
Figural
Indicatie
Pentru aspirarea usoara in spatii inchise, méanerul poa-
te fi demontat si accesoriile pot fi cuplate direct la furtu-
nul de aspirare.
Pentru a elibera ménerul, se apasa zonele gri de pe am-
bele parti ale ménerului si se retrage méanerul de pe fur-
tun.
3. Montati duza pentru pardoseala.

® Montati insertia in duza pentru pardoseala.

-

N

® Conectati duza pentru pardoseala la tevile de as-
pirat.
Figura J

Montarea setului de acumulatori

e Introduceti acumulatorul de sus in suportul de acu-
mulator, pana se fixeaza.

ATENTIE
Folositi numai acumulatori KARCHER Battery Power
(+) Platform cu tensiune nominala de 18 V.

Figura K

Punerea in functiune a aparatului
Setati intrerupatorul principal in pozitia dorita.
Figura L
e Pozitia ,1 ON”: Functia de aspirare/purjare este ac-
tivata.
e Pozitia ,0 OFF”: Dispozitivul este oprit.

Indicatii privind utilizarea

ATENTIE

Particule de murdarie si de praf in zona suportului
de acumulator

Particulele de murdérie si de praf acumulate in zona su-
portului de acumulator pot obstructiona montarea sau
indepdrtarea acumulatorului.

Asigurati-va de faptul c& zona suportului de acumulator
este mereu curata.

ATENTIE

Incdrcarea statica a recipientului metalic

In cazul aspirarii unei cantitati mari de particule de praf
fin apare posibilitatea incarcarii statice a recipientului
metalic, descércarea fiind posibild cu o simpla atingere.

Indicatie

Cand achizitionati si instalati pungi de filtru si filtre car-
tus, acordati atentie numerelor actuale ale pieselor.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirare uscata

ATENTIE

Aspirarea cenusii reci

Deteriorarea dispozitivului

Aspirati cenusa rece doar cu un preseparator de cenu-

sa.

ATENTIE

Filtru de materiale spumanteffiltru cartus defect sau

umed

Deteriorarea aparatului

Inainte de pornire, verificati daca filtrul de materiale spu-

mantef/filtrul cartus este deteriorat si inlocuiti-I, respec-

tiv, aspirati numai cu un filtru de materiale spumante/

filtru cartus uscat.

n functie de varianta de echipare, este inclus un filtru de

materiale spumante sau un filtru cartus.

® Pentru aparatele cu filtru de materiale spumante: La
aspirarea uscata, utilizati intotdeauna o punga de fil-
tru Tn plus fata de filtrul de materiale spumate.

® Pentru aparate cu filtru cartus: Utilizati intotdeauna
punga de filtru pe langa filtrul cartus atunci cand as-
pirati praful fin.

Indicatie

Inlocuiti punga de filtru la timp, deoarece o pungé de fil-

tru prea plina s-ar putea deteriora. Gradul de umplere al
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pungii de filtru depinde de murdaria aspirata. In cazul
prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru trebuie schim-
batd mai des.

Aspirare umeda

ATENTIE

Aspirarea umeda cu punga de filtru
Deteriorarea dispozitivului
Nu utilizati pungi de filtru la aspirarea umeda.

ATENTIE

Functionare cu recipient plin

Daca recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie marita.
Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

Indicatie

Daca dispozitivul se rastoarnd, rezervorul flotorului se
poate inchide. Pentru a putea aspira din nou, asezati
aparatul, deconectati-l, asteptati 5 secunde si apoi por-
niti-I din nou.

Functia de purjare
Functia de purjare poate fi utilizatd pentru curatarea zo-
nelor greu accesibile sau in care aspirarea nu este po-
sibila, de ex. B. frunze intr-un pat de pietris.
® Introduceti furtunul de aspirare in racordul suflantei.
Functia de purjare este acum activata.
Figura M

intreruperea functionarii

1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.

2. Varianta 1: Asezati manerul furtunului de aspirare in
pozitia intermediara de parcare.
Figura N
Varianta 2: Agatati duza pentru pardoseala in pozitia
de parcare.
Figura O

Scoaterea din functiune
1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.
2. Scoateti capul aparatului.
Figura B
3. Goliti recipientul.
Figura Q
4. Posibilitate de depozitare:
Figura T
Indicatie
Furtunul de aspirare poate fi infdsurat in jurul capului
aparatului si fixat de capul dispozitivului cu ajutorul
mansetei furtunului.
5. Pastrati aparatul intr-un spatiu uscat si ferit de in-
ghet.

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
o Impingeti acumulatorul in sus si scoateti din aparat.
Figura P

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea
Instructiuni generale de ingrijire
Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le fnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului de materiale spumante/
filtrului cartus

Filtrul de materiale spumante/filtrul cartus poate fi

curatat sub jet de apa curenta, daca este necesar.

Pentru a face acest lucru, scoateti filtrul de materiale

spumante din cosul de filtrare. Filtrul cartus poate fi

deschis si scos prin rotire in directia [@] simbolului.

Nu frecati sau nu periati filtrul de materiale spuman-

teffiltrul cartus la curéatare.

Léasati filtrul de materiale spumante/filtrul cartus sa

se usuce complet inainte de a fi refolosit.

Reintroducerea filtrului in functie de tipul de utiliza-

re:

® Filtru de materiale spumante: Puneti filtrul peste
cosul filtrului si asigurati-va ca este fixat corect.

® Filtru cartus: Montati filtrul pe cosul filtrului si rotiti
Tn directia simbolului, aasigurandu-va ca este
fixat corect.

FiguraR

Figura S

Accesoriu special

Indicatie

In cazul variantelor cu filtru de materiale spumante,
poate fi cumpérat un filtru cartus ca accesoriu special,
iar acesta poate fi montat in locul filtrului de materiale
spumante.

Tnainte de a inlocui filtrul cartus, scoateti capacul ne-
gru si pastrati-I cu filtrul de materiale spumante pen-
tru utilizare ulterioara.

Asezati filtrul cartus si insurubati- strans.

FiguraR

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu sta asezat corect in suportul se-

tului de acumulatori.

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Indicatie

Daca este necesar, indepartati din nou setul de acumu-

latori si reintroduceti-l pana cand se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Incarcati setul de acumulatori.

-

N

o

»>

N
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Setul de acumulatori sau incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Aparatul se opreste automat

Aparatul/acumulatorul se supraincélzeste.

® Asteptati racirea aparatului/acumulatorului.

Scaderea puterii de aspirare

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tevile de aspirat

sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Punga filtru este prea plina.

@ Tnlocuiti punga de filtru.

Filtrul de materiale spumante/filtrul cartus este murdar.

® Curatati filtrul de materiale spumanteffiltrul cartus
(vezi capitolul Curéatarea filtrului de materiale spu-
mante/filtrului cartus).

Filtrul de materiale spumanteffiltrul cartus este deterio-

rat.

® Inlocuiti filtrul de materiale spumanteffiltrul cartus.

Date tehnice

WD 2-18 WD 3-18

Conexiune electrica

Grad de protectie IPX4 IPX4
Clasa de protectie 1l 1]
Tensiune acumulator \% 18 18

Cantitate de umplere
Continutul recipientului | 12 17

Date privind puterea aparatului

Interval de functionare cu min 10 18
acumulator complet incar-
cat, in regim normal

Valori calculate conform EN 60335-2-79
Nivelul presiunii acustice dB(A) 72 72

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

OpEE NAPOMENE .......eveevieiieeiie e 88

Sigurnosni napuci 88
Namjenska uporaba . 89
Zastita okolisa .... 89
Pribor i zamjenski dijelovi 89
Sadrzaj isporuke 89
Jamstvo 89
Opis uredaja 89
Punjenje kompleta baterija 90
Montaza upravljackih kotacica . 90

90

90
Transport .. 91
Njega i odrzavanje. .9
posebni pribor........... e 91
Pomo¢ u slucaju smetniji 91
Tehnicki podaci 92

Opc¢e napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
& |||| ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne

upute za rad za komplet baterija / standardni punjac.

Postupaijte u skladu s njima. Cuvaite knjizice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opCe propise o sigurnosti i sprije€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opce sigurnosne napomene

A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju Kkoristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduzene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upravijati uredajem. e Djeca minimalne starosti
od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su obuc¢ena
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Djeca smiju obavljati ¢i§¢enje i odrzavanje
samo pod nadzorom.

N\ OPREZ « sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozi-
Jjom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
o Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
o Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriste-
ne na uredaju.

AN UPOZORENJE
e Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.
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AN OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.

PAZNJA

e Zadtitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, via-
ge i vrucine.

o Nikad nemojte usisavati bez filtra, jer moZe doci do
oStecenja uredaja.

Njega i odrzavanje

Napomena
e Prije svih radova njege i odrZavanja iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija.

AN OPREZ
e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

AN UPOZORENJE

e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.

PAZNJA

e Za cis¢enje nemojte Koristiti abrazivna sredstva za Ci-
Sc¢enje, sredstva za Ciscenje stakla ili viSenamjenska
sredstva za ¢iSéenje.

e |zvadite komplet baterija iz uredaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

e |zvadite potroSeni komplet baterija iz uredaja i zbrinite
ih u skladu s propisima.

Transport

AN OPREZ

e Kako biste izbjegli nesrece ili ozljede prilikom tran-
sporta morate paziti na teZinu uredaja.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢anstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ za mokro
i suho usisavanje u skladu s opisima i sigurnosnim na-
pucima navedenima u ovim uputama za uporabu.
Hladni pepeo smije se usisavati samo s prikladnim pri-
borom.

Zastitite uredaj od kise i ne skladistite ga na otvorenom.
Za rad su potreban komplet baterija platforme KARC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V i od-
govarajuéi KARCHER punjaé nazivnog napona od 18 V.
Kompleti baterija i punjaci koji nisu ukljuéeni u sadrzaj
isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su kao pribor.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove

=mm POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja

mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko

zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni

za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim

simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-

dom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specifitna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

(@) Prikljucak usisnog crijeva

(2) Okretni prekidag

@ PoloZaj za odlaganje rukohvata / prihvatnik pribora
(@) Skiopivi rukohvat

(®) Povrsina za odlaganje

@ Prihvatni drzag crijeva, obostrano

(@) Bravica spremnika

Komplet baterija/prihvatnik za komplet baterija

@ Natpisna plogica s tehni¢kim podacima (npr. veli€i-
na spremnika)

Funkcija puhanja

@ Polozaj za odlaganje podnog nastavka

() Prihvatnik pribora (4x)

(3 Upravijacki kotagic (4x)

Filtarska vrecica

(® Pjenasti filtar

Ulozni filtar

(i7) Usisno crijevo (WD 2-18)

Rukohvat koji se moze skinuti (WD 3-18 / WD 3-18
S)

Usisno crijevo sa spojnim elementom (WD 3-18 /
WD 3-18 S)

Usisne cijevi 2 x 0,5 m
@7 Nastavak za fuge
@2 Podni nastavak
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@ * Komplet baterija (18 V / 2,5 Ah)

* Komplet baterija (18 V / 5,0 Ah)
@5 * Standardni punja¢ (BC 18 V)

* Punja¢ za brzo punjenje (BC 18 V)

* opcionalno

Punjenje kompleta baterija

Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).
Slika G

Slika H

Montaza upravljackih kotacdi¢a

1. Prije prvog pustanja u pogon izvadite sadrzaj iz
spremnika.
Slika B
Slika C
Napomena
Kod uredaja sa spremnicima od nehrdajuceg Celika, pri-
bor se ne nalazi u spremniku, vec izvana.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Usisavanje bez filtra od pjene odn. uloZnog filtra
OSstecenje uredaja
Radite uvijek s umetnutim filtrom od pjene odn. uloZnim
filtrom, i kod mokrog i kod suhog usisavanja.

-

Umetanje filtarske vrecice
U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.
Priévrstite filtarsku vrec€icu na priklju¢ak uredaja i
évrsto je pritisnite.
Slika D
Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika E
Napomena
Za usisavanje fine prasine preporu¢ujemo upotrebu fil-
tarske vrecice.

N =

d

Montaza crijeva, cijevi, podnog nastavka

1. Prikljucite usisno crijevo.

Slika F
2. Spojite usisno crijevo s rukohvatom.

Slika |
Napomena
Za prakticno usisavanje na uskom prostoru, rukohvat se
moZe ukloniti i pribor se mozZe nataknuti izravno na usi-
sno crijevo.
Kako biste oslobodili rukohvat, pritisnite sive povrsine s
obje strane rucke i povucite rucku s crijeva.
3. Montirajte podni nastavak.

® Montirajte umetak u podni nastavak.

® Spojite podni nastavak s usisnim crijevima.

Slika J

Umetanje kompleta baterija
e Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnik kom-
pl‘(,eta baterija tako da se komplet baterija uglavi.
PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.
Slika K

Pustanje uredaja u rad
Postavite sklopku uredaja u Zeljeni polozaj.

Slika L

e Polozaj,1 ON” (ISKLJ.): Aktivira se funkcija usisa-
vanja/puhanja.

e Polozaj 0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.

Napuci za rad

PAZNJA

Prijavstina/prasina u podrucju drzaca baterije

Ako se prijavstina/prasina nakupi u podrucju drzaca ba-
terije, komplet baterija se viSe ne¢e moci ispravno
umetnuti ili izvaditi.

Drzite podrucje drzaca baterije Cistim.

PAZNJA

Staticko punjenje metalnog spremnika

Metalni spremnik moZe se pri usisavanju velikih kolicina
fine praSine staticki napuniti te se zatim isprazniti prili-
kom dodira.

Napomena

Pri kupnji i ugradnji filtarskih vrecica i uloZnih filtara
obratite paZnju na aktualne kataloske brojeve dijelova.
Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima moZete pro-
naci na www.kaercher.com.

Suho usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Hladni pepeo usisavajte samo s predseparatorom pe-
pela.

PAZNJA

Neispravan ili mokar pjenasti filtar / ulozni filtar

Ostecenje uredaja

Prije pu$tanja u pogon provjerite ima li oStecenja na pje-

nastom filtru / uloZznom filtru i po potrebi ga zamijenite.

Usisavajte samo sa suhim pjenastim filtrom / uloZnim fil-

trom.

Ovisno o varijanti opreme, ukljucen je pjenasti filtar ili

ulozni filtar.

® Na uredajima s pjenastim filtrom: Pri suhom usisa-
vanju uvijek uz pjenasti filtar umetnite i filtarsku vre-
¢icu.

® Na uredajima s uloznim filtrom: Pri usisavanju fine
prasine uvijek uz ulozni filtar umetnite i filtarsku vre-
¢icu.

Napomena

Zamijenite filtarsku vrecicu na vrijeme, jer bi se preko-

mjerno napunjena vrecica mogla ostetiti. Stupanj napu-

njenosti filtarske vrecice ovisi o usisanoj prijavstini. Kod

fine prasine, pijeska itd. filtarska vrecica treba se c¢esce

zamijeniti novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje s filtarskom vre¢icom

OStecenje uredaja

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
vredicu.

PAZNJA

Rad s punim spremnikom

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
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Napomena
Ako se uredaj prevrne, plovak se takoder moZe zatvoriti.
Kako bi uredaj ponovno mogao usisavati, uspravite ure-
daj, iskljucite ga, pricekajte 5 sekundi, a zatim ga ponov-
no ukljucite.

Funkcija puhanja
Uz funkciju puhanja moguce je o€istiti teSko dostupna
mjesta ili mjesta na kojima usisavanje nije moguce, npr.
lis¢e na §ljuncanoj podlozi.
® Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za puhanje. Time
se aktivira funkcija puhanja.
Slika M

Prekid rada

1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.

2. Varijanta 1: Utaknite rukohvat usisnog crijeva u me-
dupolozaj za odlaganje.
Slika N
Varijanta 2: Podni nastavak objesite u polozZaj za od-
laganje.
Slika O

Zavrsetak rada
Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.
Uklonite poklopac uredaja.
Slika B
Ispraznite spremnik.
Slika Q
Moguénost odlaganja:
Slika T
Napomena
Usisno crijevo moZe se omotati oko poklopca uredaja i
pricvrstiti na poklopcu uredaja pomocu obujmice crije-
va.
5. Uredaj ¢uvajte u suhoj prostoriji zasti¢enoj od smr-
zavanja.

-

N

w

&

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
e Gurnite komplet baterija prema gore i izvadite ga iz

uredaja.
Slika P
AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja!

Ozljede i o$tecenja.

Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Rucni transport
1. Uredaj podignite i nosite za rucku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iSéenje umjetnog
materijala.

Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje pjenastog filtra / uloznog filtra
Pjenasti filtar / ulozni filtar po potrebi se moze ocistiti
pod mlazom vode. Da biste to ucinili, skinite pjenasti
filtar s filtarske koSare. UloZni se filtar moZe debloki-
rati i skinuti okretanjem u smjeru simbola [ .

-

2. Nemojte trljati ni Cetkati pjenasti filtar / ulozni filtar ti-
jekom c¢is¢enja.
3. Prije ponovne uporabe ostavite pjenasti filtar / ulozni

filtar da se u potpunosti osusi.

Ponovno umetanije filtra ovisno o vrsti primjene:

® Pjenasti filtar: Stavite filtar preko filtarske koSare i
pazite da bude dobro uévrscen.

® Ulozni filtar: Stavite filtar na filtarsku ko$aru i
okrenite ga u smjeru simbola te pritom pazite
da bude pravilno uévrscen.

»

SlikaR

Slika S
posebni pribor

Napomena

Na varijantama s pjenastim filtrom moguce je kao po-
sebni pribor dodatno kupiti ulozni filtar i postaviti ga
umjesto pjenastog filtra.

1. Prije umetanja uloznog filtra skinite crni poklopac i
spremite ga zajedno s pjenastim filtrom za kasniju
uporabu.

Postavite ulozni filtar i ¢vrsto ga zavrnite.

Slika R

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku

kompleta baterija.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.

Napomena

Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i

umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

® Pri¢ekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

Smanjivanje snage usisavanja

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zacepljene.

® Uklonite zacgepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Filtarska vrecica je puna.

® Zamijenite filtarsku vrecicu.

Pjenasti filtar / uloZi filtar je zaprljan.

® (Ocistite pjenasti filtar / ulozni filtar (pogledajte po-
glavlie Ciséenje pjenastog filtra / uloznog filtra).

Pjenasti filtar / ulozni filtar je oStecen.

® Zamijenite pjenasti filtar / ulozni filtar.

N
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Tehnicki podaci

WD 2-18 WD 3-18

Elektriéni prikljuc¢ak

Vrsta zastite IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] I
Napon baterije \% 18 18
Koli¢ina punjenja

Zapremina spremnika | 12 17
Podaci o snazi uredaja

Vrijeme rada s potpuno min 10 18

napunjenom punjivom ba-
terijom u normalnom naci-
nu rada

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Razina zvuénog tlaka dB(A) 72 72
Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 92
Sigurnosne napomene 92
Namenska upotreba 93
Zastita zivotne sredine . 93
Pribor i rezervni delovi.. 93
Obim isporuke ....... 93
Garancija 93
Opis uredaja 93
Punjenje akumulatorskog pakovanja 94
Montaza upravljackih tockica ... 94
Pustanje u pogon 94

94
Transport .. 95
Nega i odrzavanje . 95
Poseban pribor......... 95
Pomo¢ u slucaju smetniji 95

TehniCki POdaci.........ccccovieriiiiiiiiciceeee e 96
Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, treba
A |||| procitati ove sigurnosne napomene, ovo

originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZzeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/standardnog uredaja.
Postupajte u skladu sa tim. Sacuvajte knjizice za
buduéu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da Koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obucéeni
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlas¢ena za
koriscenje smeju da koriste uredaj. « Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8 godina
smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
korisc¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na cis¢enju i korisni¢kom
odrZavanju samo pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim
eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive gasove, te¢nosti ili
prasinu.
o Nemojte usisavati reaktivhe prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).
o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno ostetiti materijale koji su
koriséeni na uredaju,

&N UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

AN OPREZ

o Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

o Nesrece ili ostecenja usled prevrtanja uredaja. Pre
svih radova sa ili na uredaju morate da obezbedite
siggran poloZaj.

PAZNJA

e Zaétitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
vilage i toplote.

e Nikada nemojte usisavati bez filtera, uredaj moze da
se oSteti.
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Nega i odrzavanje

Napomena
o [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju
i uklonite akumulatorsko pakovanje.

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$¢ena
servisna sluzba.

AN UPOZORENJE

o Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za CiScenje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za ¢iScenje stakla ili viSenamensko sredstvo
za Ciscenje.

e |zvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja pre
nego Sto ga odloZite na duZi period nekoriscenja.

e [zvadite potroSeno akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odloZite ga propisno na otpad.

Transport

AN OPREZ

e Da bi se izbegle nesrece ili povrede, prilikom
transporta morate da obratite paZnju na teZinu
uredaja.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za kori$¢enje kao usisiva¢ za
mokro i suvo usisavanje u skladu sa opisima i
sigurnosnim napomenama koje su navedene u ovom
uputstvu za rad.

Hladan pepeo se sme usisati samo sa odgovaraju¢im
priborom.

Zastitite uredaj od kiSe i ne skladistite ga na otvorenom.
Zarad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V, kao i odgovaraju¢i punja¢ kompanije
KARCHER sa nominalnim naponom od 18 V.
Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu sadrzani u
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su
kao poseban pribor.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

Opis uredaja

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specifitna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(@ Prikljucak usisnog creva

(2) Obrtni prekidag

@ Rucka / prihvatnik opreme za parkirni polozaj
(@) Skiopiva drska

(®) Odeljak za odlaganje

@ Prihvatni drza¢ za crevo, obostrano

(7) Bravica posude

Akumulatorsko pakovanje/prihvatnik
akumulatorskog pakovanja

@ Natpisna plogica sa tehnic¢kim podacima (npr.
veli¢ina posude)

Funkcija duvanja

@ Parkirni poloZaj za podni nastavak

(12) Drza za pribor (4x)

(@3 Upravijacki tocki¢ (4x)

Filterska vreéica

(15 Filter pene

Ulozni filter

(@ Usisno crevo (WD 2 -18)

Demontazna rucka (WD 3-18 / WD 3-18 S)
Usisno crevo sa prikljuékom (WD 3-18 /WD 3-18 S)
@ Usisna creva 2 x 0,5 m

@1 Nastavak za fuge

@2) Podni nastavak

@3 * Akumulatorsko pakovanje (18 V, 2,5 Ah)
* Akumulatorsko pakovanje (18 V, 5.0 Ah)
@ * Standardni punjaé¢ (BC 18 V)

* Punja¢ za brzo punjenje (BC 18 V)

* opciono
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Punjenje akumulatorskog
[ELCERIE

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).
Slika G
Slika H

Montaza upravljackih to¢ki¢a
1. Pre prve upotrebe uklonite sadrzaj iz rezervoara.
Slika B
Slika C
Napomena
Za uredaje sa posudama od nerdajuceg celika oprema
se ne nalazi u posudi, vec izvan nje.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Usisavanje bez penastog filtera odnosno uloZnog
filtera
OSstecenje uredaja
Uvek radite sa umetnutim penastim filterom odnosno
uloznog filtera, kako kod mokrog tako i kod suvog
usisavanja.

Postavljanje filterske vrecice
U potpunosti rasklopite filtersku vreéicu.
Postavite filtersku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
¢vrsto je pritisnite.
Slika D
Postavite glavu uredaja i zaklju€ajte je.
Slika E
Napomena
Za usisavanje sitne prasSine preporuc¢ujemo koriscenje
filterske vrecice.

N =

w

Montaza creva, cevi, podnog nastavka
Prikljugite usisno crevo.
Slika F
Spojite usisno crevo sa ru¢kom.
Slika |
Napomena
Za udobno usisavanje u najuzim prostorima, rucka se
moZe skinuti i pribor se prikljuciti direktno na usisno
crevo.
Da biste otpustili ru¢ku, morate pritisnuti sive povrsine
sa obe strane rucke i povuci ru¢ku sa creva.
3. Montirajte podni nastavak.
® Postavite umetak u podni nastavak.
® Povezite podni nastavak sa usisnim crevima.
Slika J

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

e Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

PAZNJA
Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V.

Slika K

Pustanje uredaja u pogon
Prekida¢ uredaja postavite u zeljeni polozaj.
Slika L
e Polozaj 1 ON": Aktivirana je funkcija usisavanja /
duvanja.

-

N

e Polozaj ,0 OFF*: Uredaj se isklju¢uje.

Napomene o radu

PAZNJA

Prljavstina/prasina u podrucéju drZa¢a akumulatora
Ako se u prostoru drza¢a akumulatora nakupi
prijavstina/pradina, akumulatorsko pakovanje mozda
viS§e nece moci da se pravilno postavi ili izvadi.
Odrzavajte prostor drza¢a akumulatora ¢&istim.

PAZNJA

Staticko punjenje metalnog rezervoara

Metalni rezervoar se moze staticki napuniti u slucaju
usisavanja velikih koli¢ina fine pra$ine, a zatim dodirom
isprazniti.

Napomena

Kada kupujete filterske vrecice i uloZne filtere, obratite
paznju na aktuelne brojeve delova.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronaci na www.kaercher.com.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Usisavajte hladni pepeo samo odvajacem pepela.

PAZNJA

Neispravan ili mokar penasti filter / uloZni filter

OStecenje uredaja

Pre pustanja u rad proverite da li penasti filter / ulozni

filter oStecen i po potrebi ga zamenite. Usisavajte samo

sa suvim penastim filterom / uloZnim filterom.

U zavisnosti od varijante opreme, ukljuéen je penasti

filter ili ulozni filter.

® Kod uredaja sa penastim filterom: Uvek uz penasti
filter koristite filtersku vreéicu pri suvom usisavanju.

® Kod uredaja sa uloznim filterom: Kada usisavate
finu prasinu, uvek koristite filtersku vreéicu uz ulozni
filter.

Napomena

Blagovremeno zamenite filtersku vrecicu jer se moze

ostetiti prepunjena filterska vrecica. Stepen

napunjenosti filterske vrecice zavisi od usisane

prijavstine. Kod sitne prasine, peska, itd. filterska

vrecica treba ce$ce da se zamenjuje.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje sa filterskom vre¢icom
OStecenje uredaja

Nemojte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

PAZNJA

Rad sa punim rezervoarom

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak moze takode da se
zatvori. Kako bi uredaj i dalje mogao da usisava,
uspravite uredayj, iskljucite ga, sacekajte 5 sekundi i
ponovo ga ukljucite.
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Funkcija duvanja
Funkcijom duvanja mogu se ogistiti mesta koja su tesko
dostupna ili mesta gde usisavanje nije moguce, npr.
liS¢e iz pregrada sa $ljunkom.
® Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje.
Funkcija duvanja je sada aktivirana.
Slika M

Prekid rada

1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0/OFF*.
Uredaj se iskljucuje.

2. \Verzija 1: Postavite ru¢ku usisnog creva u
meduparkirni polozZaj.
Slika N
Verzija 2: Zakacite podni nastavak u parkirni
polozaj.
Slika O

ZavrsSetak rada
Prekida¢ uredaja postavite na ,0/OFF*.
Uredaj se iskljucuje.
Uklonite glavu uredaja.
Slika B
Ispraznite rezervoar.
Slika Q
Opcija skladistenja:
Slika T
Napomena
Usisno crevo se moZe omotati oko glave uredaja i
pricvrstiti na glavu uredaja pomocu ogrlice creva.
5. Uredaj skladistite na suvom mestu zasticenom od
mraza.

-

N

w
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Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlaséenog
koris¢enja.
e Akumulatorsko pakovanje gurnuti prema gore i
izvaditi iz uredaja.

Slika P
AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i oStecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

Rucéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucku za
noSenje.
Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za CiSc¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciséenje penastog filtera / uloznog filtera

1. Po potrebi, penasti filter / ulozni filter se mogu o¢istiti
pod mlazom vode. Da biste to uradili, skinite penasti

filter sa korpe filtera. Ulozni filter moZete otvoriti

okretanjem u smeru simbola (@] i izvaditi.

Ne trljajte i ne Cetkajte penasti filter / ulozni filter

tokom ¢iscenja.

Pre ponovnog kori§¢enja, pustite da se penasti filter

/ ulozni filter potpuno osusi.

Ponovno postavljanje filtera u zavisnosti od vrste

primene:

® Penasti filter: Stavite filter preko korpe filtera i
uverite se da je pravilno fiksiran.

® Ulozni filter: Postavite filter na korpu filtera i
okrenite u smeru simbola vodedéi racuna o
pravilnom fiksiranju.

«@

>

Slika R
Slika S
Poseban pribor
Napomena

Kod varijanti sa penastim filterom, ulozni filter mozZe da
se nabavi i kasnije kao poseban dodatni pribor i da se
koristi umesto penastog filtera.

1. Pre nego $to ubacite ulozni filter, uklonite crni
poklopac i €uvajte ga zajedno sa penastim filterom
za kasniju upotrebu.

Stavite ulozni filter i dobro ga zatvorite.

Slika R

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi€no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ slede¢eg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u

prihvatnik akumulatorskog pakovanja.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.

Napomena

Po potrebi, jos§ jednom izvadite akumulatorsko

pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na

svoje mesto.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi

ekran) suviSe slabo.

1. Napunite akumulatorsko pakovanije.

Neispravno akumulatorsko pakovanje ili punjag.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punjac.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

® Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Smanjivanje usisne snage

Dodatna oprema, usisno crevo ili usisne cevi su

blokirani.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomo¢nim
sredstvom.

Filterska vrecica je puna.

® Zamenite filtersku vreéicu.

Penasti filter / ulozni filter je zaprljan.

® Ocistite penasti filter / ulozni filter (pogledajte
poglavije Ciséenje penastog filtera / uloznog filtera).

Penasti filter / ulozni filter je oStecen.

® Zamenite penasti filter / ulozni filter.

N
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Tehnicki podaci

WD 2-18 WD 3-18

Elektriéni prikljuc¢ak
Vrsta zastite IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] I

Napon akumulatora \% 18 18
Koli¢ina punjenja

Zapremina posude | 12 17
Podaci o snazi uredaja

Vreme rada pri punom min 10 18
akumulatoru u normalnom

radu

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 72 72

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

Mepiexépeva

TEVIKEG UTTOBEIGEIG. ...eevveeiieeiiesiee e 96

YTrodeiteig aopaheiag 96
MpoBAerépevn xpron 97
MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG . 97
MapeAkopeva Kal AVTAAAAKTIKG. 97
Mapadotéog eCOTTAITHOG 97
Eyyinon .....ccceeennenne 97
Meplypa@r oUoKEUAg 97
PopTIoN pTTATApiag 98
TomroB£TNON TPOXOAIWV KaBodrynong ... 98
‘Evapgn xpnong 98
ANerroupyia 98
MeTagpopa 99
DdpovTida Kal ouvTAPNoN 99
Eidiké edpTnua 100
AvTigeTWTTION BAGBWV .. 100
TEXVIKG OTOIXEID ... ... 100

Fevikég utrOdEigEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEUNG BIaBAoTE AUTEG TIG UTTOBEIGEIG

ao@aAgiag, autéd £dW TO TTPWTATUTIO
0dnyIWV XPAong, TIG CUVNUUEVEG UTTODBEIGEIS aoPaAsiag
TWV PTTATAPIWY KABWG KAl TO CUVNPUUEVO TTPWTOTUTIO
0odnyIwV XpAong yia TIG YTTATAPIEG Kal TOV QOPTIOTH.
E@apudlete auTtég Tig 08nyieg. PUAGETE Ta eyxelpidia yia
UETAYEVEDTEPN XPHON 1 YIA TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.
EkT66 amé 11g utrodEigelg aTo eyxeIpidlo XpAONG TTPETTE!
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAeiag Kal TTPOANYNG aTUXNHATWY.

Y1rodeigeig aocpaleiog

AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous f Bavaro.

A\ MPOEIAOINOIHXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoel oe cofapouls TpauuaTiouous n
Bavaro.

A [IPOZOXH

o Yodeién mbavwg EmiKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel o€ eEAaQPEic TpaupaTiououg.

MNMPOZOXH

o YmooeiEn mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

[evikég utrodeifeig aopaleiog

A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéiag. duldooere

TIS LEUBPAVES oUTKEVaaiag pakpid arré maidid.

AN\ TPOEIAOIOIHZH « Xpnaoiuorroleite 10
EPYAAEIO IOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.
NapPavere utréywn TIS TOTTIKEG OUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kara 1n xprion tou gpyaAgiou tnv mapouaia GAAwv
avBpwrwy, Kai 10iaitepa Taidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1} XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV TN GUOKEUN IOVO LIE
emiBAewn i av Toug éxel €€nynBei arré drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAns xpnon 1s CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TToU Uiropouv va
mPOKUWOUV armré autrv. e H ouokeun emTpémeral va
xpnaiuorroligiral uévo arré AToua Tou EXOUV EKTTAIOEUTET
aToV XEIPIOUO TNS CUOKEUNG 1 éxouv arrodeiel Tig
IKQVOTNTES TOUS yIa TOV XEIPIONO Kal Exouv AdBel pnth
EVTIOAN yia TN xprion ng. e Ta maidid Oev EMITPETETAI VA
XpPnoiuotroInoouv 1N oUuokeun. e Maidig amrd tnv nAikia
TWV 8 ETWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV TN CUCKEUN HOVO
£av kaBodnyouvrai kard TN xpron g amoé drouo
utreUBuvo yia TNV aoeaAeid Tous 1 emBAEmovTal Kai uTTd
TOV 6pO OTI KATAVOOUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
mpokUwouv amo autnyv. e EmBAémere ra maidid, worte va
giore BéBaior 611 dev mraidouv e 1N ouokeun. e O
KaBapiouods Kail n ouvinpnon XpHoTn EmMTPETETal va
mpayuarorroloGvral amré maidid pévo umo emiBAsyn.

A\ TTPOXOXH « o diaraéeic aopaleiag
xpnoiugdouy yia Tnv mpoaraoia oag. Mnv aAradere n
xpnaiuorroieire oré Tig d1aTdéeIs aopaeiag.

AsiToupyia

A KINAYNOZ
o ArrayopeUeral n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugioTarar Kivduvog ékpnéng.
o Kivduvog ékpnéns
o Mnv avappopdre kauaoiua aépid, uypa fj OKOVES.
e Mnv avappopdre avridpacTiKES LETAAAIKES OKOVES
(1m.x. aAoupivio, uayvraoio fi weuddpyupo).
e Mnv avappogdre ouptTukvwuéva aAkdAia rj oééa.
e Mnv avappopdre pAcydueva 1) mupakTwuéva
QVTIKEIUEVA.
EmimrAéov, o1 ouadies auTég UTTopoUV va TTPoKaAéoouv
O16Bpwan ora uAIKG TTou xpnaoiuoTTolouvTal aTn
OUOKEUN.

A\ TPOEIAOINOIHXH

e Kivduvog tpaupariouou. Mnv avappo@dre ue 1o
akpo@UaIo Kai To owAnRva avappoé@nong Kovrd aro
KEQAAI oag.

AN TTPOXOXH

o Mnv aprvere TOTE TN OUOKEUN XwpIS emiBAewn, 600
Bpiokerai o€ Asitoupyia.

o Kivduvog aruxnudarwv Kai mpokAnong {nuiwv amo
avarporr 1ng ouokeuns. Mpiv arrd kGBe evépyeia e n
OTN OUCKEUN QPOVTIOTE yIa TNV EUOTABEIQ TNG
OUOKEUNG.
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NMPOXOXH

o [IpoOTATEUETE TN OUCKEUN QTTO TIC OUCUEVEIS KAIPIKES
OUVBnKeS, TNV Uypaaia Kai 1n Bgpudrnra.

o Mnv avappo@dre moté xwpis QiATpo, umopei va
mpokANOei BAGBN oTn ouokeun.

®povTida KalI GUVTAPNON

Ymédeién

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN TTPIV aTTO KAOE epyacia
@povTidag Kal ouVTHPNONS Kai AIToCUVOEETE TN
guarolXia UTrarapiwy.

AN TTIPOXOXH

o AVaOETETE TIC EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EQYATIES O
nAekTpIkG douikda eéaprriuara Hévo oTo
géouaiodornuévo Tunpa eEUTTNPETNONS TTEAQTWV.

A\ TPOEIAOINOIHZH

o H ouokeun tTepIExel NAEKTPIKG douIka e€aprriuara,
unv v KaBapilete KATw AT TPEXOUEVO VEPOD.

NMPOZOXH

e [Ia Tov kaBapioud un xpnoiuoTToIEiTe diaBpwrika
UAIKG, uypd kaBapiouou 1éauiiv 1 KaBapioTiKG
YEVIKIS XPong.

o Av mPOKEITal ) CUCKEUN va [NV xpnaiuotroinBei yia
peyaAo diGoTnua apaipéaTe T ouaToIXia UTTaTapIwV
armro 1n OUOKEUN.

o H yalaouéves umarapies mpémel va agaipouvral arrd
Tn OUOKEUN Kai va Trapadidovral yia avakukAwon.

MeTagopd
AN TTIPOXOXH

o [Ia va amopuUyeTe aruxnuara rj IpPauuariopous,
mPETTEl va AGBETE UTTOWN KaTd TN peTa@opd 1o Bapog
NG CUOKEUNG.

MpoBAemépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
IBIWTIKF 0OG KATOIKIa.

H ouokeur TpoopideTal yia Xprian 6Tiwg TrepIypa@eTal
OTIG TTapoUoEG 0dNYieg XPAONG Kal TIG UTTOBEIGEIG
ao@aAeiag wg NAEKTPIKR okOUTTa ENPRAG KAl UYPAS
avappoenang.

O1 01dXTEG UTTOPOUV VO ATTOPPOPOUVTal HOVO PE TA
KaTdAANAa e¢apTApara.

MpooTatéyte TN CUOKeUr aTTé BPOoxH Kal unv TNV
aTTOBNKEUOETE O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

MNa TN Aeimoupyia, aTTaITEITaI CUGTOIXIO UTTATAPIWY TNG
mAatedpuag KARCHER Battery Power (+) pe
OVOUOOTIKA Tdon 18 V Kal KatdAANAO @opTIOTA
KARCHER pe ovopaoTikr Téon 18 V.

ZUOTOIXIEG PITTATAPIWV KOl POPTIOTEG TTOU DEV
mepiAapBdavovTal aTo cupRaTo eUpog 1 ival ETTITTAéOV
avaykaiol, diaTiBevTal wg e§apTriuaTa.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOvVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIHa.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TrePIBAAAOVTIKG 0pBS TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mm OUXVG, ETTIONG €G0PTAMATA OTIWG ATTAEG KO
ETTAVAPOPTI(OPEVEG PTTATAPIEG i} AGdIA, TTOU O€
TEPIMTWON AavBaopévng Xprong r atréppIyng
UTTOPOUV va BEGOUV O€ KivOUVO TV avBpWTTIVN UyEia
Kai 1o TePIBAAAOV. QOT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgiToupyia TNG ouokeung. O1

OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOoVTal Hadi M€ T OIKIOKA OTTOPPiMpaTa.

Y1modei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOPeVa Kal AVTAAAQKTIKA

XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
AVTAAAGKTIKG, KABWG auTd £YYUWVTAI TRV AOPAA Kal
aTmPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
€ TTEPITITWON TTOU A€iTTOUV TTAPEAKOUEVQ 1) EXOUV
TIPOKANBET NUIEG KATA TN YETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

Eyyonon

>¢& KGO Xwpa Io0XUOUV oI 6poI eyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuAG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag eTMdIopOwWVoOVTal aTTd
€UAG Xwpig Xxpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
e@pooov opeilovtal og a@aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oToV TTPOUNBEUTA
0ag ) oTo TTANCIECTEPO £E0UCI0BOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOMI{OVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAiIda)

Mepaitépw TTANPoPopieg yia TNV £yyunon (eav
uTTapxouV) Ba Bpeite oTnV kapTéAa O£PPIG TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag NG Karcher atnv evétnta "Downloads”.

Mepilypa@r OUOKEURG

AvaAloya Pe To eTTIAEYUEVO JOVTEAOD, UTTAPYXOUV BIaQOPEG
oTov e§oTTAIopd. O €181KOG £EOTTAIOOG TTEPIYPAPETAI
OTN OUOKEUOTIa TNG CUOKEUNG.

Ma Ta oxApaTa deite TN oEAIda dIOYPAPHATWY.

Eikova A

@ >0vdeon eAaaTIkOU GWARVA avappoPenong

@ MepioTpo@ikdG dIaKOTITNG

@ AaBr 8éong aTdBueuang / utrodoxn ageaoudp
(® Mruooduevn AaBr

(&) Emoaveia amobeong

@ dUAagn eAaoTIKOU CwARVa, Kal OTIG dUO TTAEUPEG
@) Kamaki doxeiou

Mmratapieg/YTodoxn yia uTratapieg

@ Mivakida 100U pE TEXVIKG dedopéva (TT.X. péyeBog
doxeiou)

Aeitoupyia ekpuonong

@ Akpo@Uaio datrédou Béong oTdbueuong
(12) Onkn ageaoudp (4x)

(13 Tpoxog odriynang (4x)

YakoUAa GiATpou

() diATpo agpol
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KuAivapiké @iATpo
@ EAaoTikég cwAAvag avappdégpnong (WD 2-18)
Agaipoupevn xeipohaBn (WD 3-18 / WD 3-18 S)

EAaaTikdg owAfvag avappo@nong e TEPAXIO
ouvdeong (WD 3-18 / WD 3-18 S)

ZwAAveg avappdenong 2 x 0,5 m

@) AKpo@UTIo aputV

@2 Axkpoguaio damédou

@ * ZuaTolia ptatapiwv (18 V /2,5 Ah)
* TuaTolxia ptatapiwv (18 V /5,0 Ah)
@ * Tutmikég @opTioThg (BC 18 V)

* TaxugpopTioTAg (BC 18 V)

* MpoaipeTikd

®opTION pITATOPIAG

. ®oprioTe TIg pTTaTApiEs (BA. eyxeIpidio AsiToupyiag

-

KaI 0dnyieg ao@aAegiag Tng YTrarapiag Kai Tou
POPTIOTH).
Eikéva G
Eikéva H

TotmroBéTnon TpoxaAiwv
Kabodnynong

1. AgaipéoTe Ta TrEpIEXOUEVA aTTd TO doxEio TTPIV aTd

TNV TTPWTN XPAoN.

Eikéva B

Eikéva C
Ymédei§n
la ouokeuég e doxeia amd avoéeidwro xdAuBa, Ta
aéeaoudp O¢ev Bpiokovral ato doxeio, aAad éEw.

‘Evapén xpnong

MMPOXOXH

HAekTpikn) okoUtra xwpic @iATpo amé appwdeg
UAIKG 1} @uaiyyio @iAtpou

Znuiég oTn OUOKEUN

Na epydleote mavra 1o 1omm00TNUEVO YIATPO ATTO

appwdes UAIKG i puaiyyio @iATpou 1600 Kard tnv uypn

600 Kai Karda v énpn avappoenon.

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou
ZedIMTAWOTE EVTEAWG TN COKOUAQ QiATpou.

N =

OUOKEUNG Kal TMETTE Tn oTaBePd.
Eikéva D

w

Eikéva E
Ymodei§n
2ag¢ ouvioTOUUE va XPNOIUOTIOINCETE uia OakoUAa
@iATpou yia va kaBapioete TN ATTTh) OKOVN.

ZuvapuoAoynon pirek e5d@oug, cwAnva,
€UKOAMTITOU CWARVA

2Uvd£OTE TOV EUKOPTITO CWARVA avappdenong.
Eikéva F

-

N

™ XEIPoAapn.
Eikéva |

TommoBeTAOTE TN GaKOoUAA @iATpoU 0T GUVdEDN TNG

TotroBeTrOTE KAl ACPANIOTE TNV KEPAAR) CUOKEUNAG.

2UVvOEOTE TOV EUKANTITO CWARVA avappdPnaong He

Ymédeién

la BoAikr) avappdenan o€ TePIOPICUEVOUS XWPOUG, N
AaBn urropei va agaipebei kai Ta eéaprriuara va
ouvdebouv arreubeiag otov owAnRva avappdpnong.

la va Aboerte 1 Aafn, TIECTE TIC YKPI TTEPIOXES KAl OTIS
dUo mAeupés Tng AaBng kai BydAre tn AaBn amé rov
gAaoTiké owAnva.

3.

TotroBeTrOTE TO AKPOPUGTIO daTTEdOU.
® TomroBeTraTE TO £vBETO OTO AKPOPUCIO SaTTESOU.
® >uvdEoTe TO OKPOPUGIO dATTEDOU PE TOUG

owARvES avappdPnong.
Eikéva J

TomwoBéTnon pIrarapiwv

ZTTPWETE TIG PTTATAPIEG OTTO ETTAVW PECT OTNV
utrod0ox M, MEXPI N CUCTOIXIO UTTATOPIWY VA
ag@aAioel.

MNPOsOXH _
Xpnaoiuorroieite pévo umarapieg rumou KARCHER
Battery Power (+) ug ovopaoTiki 1éon 18 V.

Eikéva K

‘Evapgn Xprong Tng CUCKEUNg

PuBpioTe Tov SI0KATITN CUGKEUNG aTNV £MBUPNTA B€on.
Eikéva L

©¢on “1 ON”: H Aertoupyia avappéenong /
(PUOAUATOG EVEPYOTTOIEITAI.
©¢on “0 OFF”: H ouokeun amevepyoTroigital.

Ymodei§eig yia Tn AsiToupyia

NMPOXOXH

Bpwuid/okoévn arnv mepIoXn) TOU OTNPiyNaros
pmarapiag

Edv ouoowpeuTei Bpowiid 1) okGvn aTnV TTEPIOXT) TOU
oTNPiyuarTog uIarapiwy, n urrarapia evoEXETal va unv
utopei TAéov va TormoBeTnOei Kal va agaipedei oward.
Aiatnpeite TNV TEPIOXT TOU OTHPIYUATOS TNS uTTarapiag
kabapn.

TMPOZOXH

ZTarikn @opTIoN ToU HETAAAIKOU oy Eiou

Kard tnv avappoépnan peydAwv moooritwyv okévng 1o
ueTarAiké doxeio goprileral ue oTaTIKG NAEKTPIONO Kai
EKQOPTIfETAI KATA TO AyYIyMQ.

Ymédeién

Kard tnv ayopd Kai Tnv EyKaraoTacn 0akouAwv @iAToou
Kal QiATowv @ualyyiou, SWOTE TTPOOOXT} OTOUS TPEXOVTES
apIBuoUS aviaAAQKTIKWV.

TTAnpogopics OXETIKG e Ta TTAPEAKOUEVA Kal Ta
avraAAakTika Ba Bpeite oTnv Tormobeoia
www.kaercher.com.

Znpn avappégnan

NMPOXOXH

Amoppo@nan oTaxTwv

ZnuIEG OTn OUOKEUN

lMpayuaroroiriote avappdenan oTaxTnNg povo le
mPOdIaXWPIOTH TEPPAG.

MPOXOXH

EAarrwuariko rj uypo @iAtpo agppou / iAtpo
Quaolyyiou

ZnuIES OTN OUOKEUN

Mpiv Eskivioete, eAEyEre To @iATpo appou / piATpo
@ualyyiou yia {nuiG Kai avIIKaTaoTAOTE TO Qv gival
amapairnro.
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Avdahoya pe TNV TapaAiayn egoTAiopou,

mepIAapBavetal éva @iATpo appou r éva QiATpo

@ualyyiou.

® [0 OUOKEUEG PE QIATPO appoU: XpnOIUOTTOIEITE
TIGvTa pia cokoUAa @iATpou TTépa atréd 1o QiATpo
agpoU KaTd TNV ¢npr avappoenon.

® [0 OUOKEUEG PE QIATPO PuUOIyYiou: XPNOIUOTIOIEITE
TIGvTa TN 0akoUAa QiATpou TTépa atrd 1o GIATPO
PuOIyyiou KaTd TNV avappdPnon AETTTAG OKOVNG.

Ymédeién

AVTIKaraoTioTe Tov 0dKo QiATpou eykaipws, KaBuws

uTTOpPEl va UTTOOTEl {NIIG 0 OAKOS QIATPOU TTOU Eival TTOAU

yeudrog. O Babuds mAnpwong tng oakoUAag giATpou

géaprdrar ammd roug pUTTouS TToU avappogwvral. Eav

TPOKEITAI YIa AETTTH) OKOVN, GUUO K.ATT. N 0akoUAa

@iATpou mpéTTel va avrikaBioTaral ouxvoTepa.

Yypn avappéenon

TMPOXOXH

Yypr avappoenon e odko @iAtpou

Znuiég OTn OUOKEUN

Mnv xpnoiuomoieite cakoUAa @iATpou o€ uypn
avappoéenaon.

NMPOXOXH

Aciroupyia pe mAnpeg doxeio

Eav 1o doxeio eivar yeudro, o mAwrrpag kAgiver 1o
avolyua avappdenaong Kai 1) CUCKEUR AEITOUPYEI uE
auénuévo apibué oTPoPuV.

ATTEVEQYOTTOINOTE AUEOWS TN CUOKEUN Kal adEIGOTE TO
doxeio.

Ymédeién

Eav n ouokeun méoel mavw, o MAWTHPAS UTTOPEI eTTiong
va KAgioel. [Na va kdvere avd 1 ouokeun
amoppoPnTIKA, PUBUIOTE TN CUCKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE
N, TTEPILEVETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl UETA EVEPYOTTOINOTE
v éava.

AsiToupyia ekpuonong
H Aerroupyia eupuonang pTropei va xpnaoipoTtroindei yia
TOV KABAPIoPO TTEPIOXWV TTOU gival SUOKOAO va
TpooeyyIaToUv 1 &1Tou Bev gival duvarr N NAEKTPIKN
oKoUTIA, T1.X. @UAAG o€ XaAiKI.
® EjcaydyeTe To CwARva avappopnong oTtn ouvoean
Tou avepioTrpa. H Asimoupyia avepioTApa gival
A0V EvEPYOTTOINUEVN.
Eikéva M

AilakoTrh} AgiToupyiag

1. PuBpioTe Tov dlakdTITN cuokeung oTo "0 OFF".
H ouokeun atrevepyoTrolgital.

2. NMapaAiayn 1: TorroBeTAoTE TN AaBr) TOU CWARVA
avappdenang oTtnv evoidueon Béon oTABUEUONG.
Eikéva N
MapaAAayn 2: KpepdoTe 10 akpo@uaolio datrédou on
Béon o1dBueuonG.

Eikéva O

TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. PuBpioTe Tov dlakdTITN cuokeung oTo "0 OFF".
H ouokeur| atrevepyoTroigital.
2. A@aipéoTe TNV KEQAAN TG CUOKEUNG.
Eikéva B
3. AdeidaTe 10 doyeio.
Eikéva Q
4. EmAoyr amoBrikeuong:
Eikéva T

Ymédeién

O owAnvag avappdenong urropei va TuAixtei yopw amé

TNV KEQAAR TNG GUOKEUNS Kl VA OTEPEWBET OTNV KEQAAN

NG OUOKEUNS e Tn BorBeia Tou KoAdpou Tou owAnva.

5. ®uld&gre TN oUOKeUN O€ §NPS XWPO TToU
TIPOCTATEUETAI OTTO TOV TTAYETO.

A@aipgon prarapiog

Ymédeién
2¢& mEPITTTWOnN un xpHnong yia peydia diaoriuara
aQaIPEOTE TNV PTTarapia amod 1N CUOKEUN Kal
mpoaTaréWre tnv amé avapuoédia xpron.
®  XTTPWETE TIPOG TA TTAVW TNV PTTaTapia Kal BYAATE TNV

atrd Tn CUOKEUN.

Eikéva P

&N TTPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuidg Adyw rou
Bdpoug Tng ouokeurig!

Tpaupariouoi kai {nuié

Kard tn petapopd kai amobrikeuon AGBere uroyn 1o
Bdpog TN oUOKEUNG.

MeTagopd pe 1o XEpPI
1. ZNKWOTE KAl JETOPEPETE TN CUCKEUN aTro Tn AaBn
METAPOPAG.

MeTagopd o€ oxnuarta
1. Ao@aAioTe Tn oUOKeUR évavti oAioBnong Kkai
avaTPOTTAG.

®povTida KalI cuvTiRpnon

03nyieg yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn ouokeun Kal Ta BondnTikG e§apTAPATA
atrd guVOETIKO UAIKO PE KOBAPIGTIKG yia GUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpIOU.
® Eav xpelaoTei, EeTTAUVETE TO DoXEiO Kal Ta
eCapTAMATA PE VEPO KAI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIPOTIOINOETE {avd.

KaBapiopo6g Tou @iAtpou appou / gpiATpou
Qpuolyyiou
1. To @iATpo agpou / ualyylol uTTopei va KaBapioTei
KATW a1rd TPEXOUMEVO VEPD, EAV Eival ATTAPAITNTO.
MNa va 10 kKavete auto, TPABRETE TO PIATPO appol
a1é T0 KAAGO! PiATpou. To QiATPO Pualyyiou
TIEPICTPEPETAI TTPOG TNV KATEUBUVAN TOU GUROAOU
[@ woTe va EekAEIBWOE! Kal Va aQaIpeDEi.
2. Mnv 1piBete i BoupToileTe TO PIATPO aPPOU / PIATPO
@ualyyiou Katd Tov KaBapiouo.
3. A@naoTe 10 @iATPO appoUl / PuUCIYYioU va OTEYVWOEI
€VTEAWG TIPIV TO ETTAVAXPNOIUOTIOINOETE.
4. EmavatomoféTnon Tou QiATpou avaioya pe Tov
TUTTO TNG EPAPHOYNAG:
® OiATpo a@poU: ToTToBeTAOTE TO PIATPO TTAVW aTTO
TO KAAGO! @iATpou Kail BeRaiwbeiTe OTI Eival CWOTA
OTEPEWUEVO.
® KuAivopiko @iATpo: TotTroBeTrAaTE TO QIATPO OTO
KaA&B1 @iATPoU Kal yupioTe TO TTPOG To aUPBoAO
Kal BeBaiwBeite OTI gival CwWOTE OTEPEWHEVO.
Eikéva R
Eikéva S
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Ei1d1k6 €§dpTnua

Ymédeién

¢ mapaldayés pe QiATpa amé appou uTopEite va
ayopdaere éva @iATpo @ualyyiou Kai va 1o
Xpnaiuortoigite arn 6éan Tou YiATpou appodl.

1. TMpiv TOTTOBETACETE TO PIATPO PUAIYYiOU, APAIPEOTE
TO HOUPO KAAUPUO KOl QUAGETE TO PE TO GIATPO
a@poU yia HEANOVTIKA Xpron.

BaATe To @iATpO QuOIyyiou kal O@igTE TO.

Eikéva R

AvTtipgeTwtrion BAapwyv

O1 BAGBeg opeilovTal ouxva o€ AOAPAVTEG QITIEG, TIG

OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN

BoriBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag ) og TrepiTTwaon BAARNG TTou dev

avaypdageTal W PTTOPEITE va aTreUBUVEDTE O€

£€oUO1000TNUEVO KATAOTNMA.

H ouokeun dev Asitoupyei

H ouoToixia pmratapiwyv dev epapudlel CwoTa 0TV

uTTO80X1| TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWV.

1. QOAaOTe TN ouaTOoIXia PTTATAPIWY GTNV UTTOSOXNA TNG
OUCTOIXiaG HTTATAPIWY, MEXPI VO aG@aAioEl.

Ymédeién

Eav eivai ammapaitnto, agpaipéare Eavd tn ouartoiyia

UTTaTapiwyv Kai TorroBetroTe v §ava péxpl va

aogalioel.

Kardotaon @opTiong Tng cuaTolxiag YTratapiwy (BA.

0084vn) oAU aduvaun.

1. ®oprtioTe TNV pTTarapia.

SuaoTolyia pTratapiwyv XaAaouévn i opTIoTAG

XOAQOUEVOG.

1. AVTIKATOOTAGTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV 1) TO
@OpPTIOTH.

H ouokeun amevepyoTroigiTal auTépara

H ouokeun / ocuaToixia pTratapiwy utrepBepuaiveral.

® [lepipéveTe, HEXPI N CUCKEUR / GUOTOIXIO UTTATOPIWYV
va KPUWGOEI.

Meiwon 10x00g avappoépnong

Ta agegoudp, 0 EUKAPTITOG CWARVAG avappodPnong 1 ol

OWARVEG avappdPnong £XOUV UTTAOKAPIOTEI.

® Mg éva kat@AAnAo BonBnua agaipéaTe Tig
akaBapaoieg.

H oakoUAa @iATpou givar yepdarn.

® AVTIKATAOTAOTE Tn GAKOUAQ @iATpou.

To @iATpo a@poU / GiIATPO Pualyyiou gival BPWUIKO.

® KabBapiopdg Tou QiATpou appol / GIATpou pualyyiou
(BAétTe KeQBAaIO KaBapioudg Tou giATpou agppol /
@iATpOU QUOIYYioU).

To @iATpo a@poU / GuaoiyyIo €ival KATEGTPAPHEVO.

® AVTIKOTAOTAOTE TO QIATPO appou / PiATpo pualyyiou.

Texvikd oToIXEia

WD 2-18 WD 3-18

N

HAekTpik oUvdeon

ToTTOG TTPOCTOCIOG IPX4 IPX4
Katnyopia TrpooTaaiag 1 1l
Téon pmatapiag \% 18 18

MoodTnTa TARPWONg
XwpnTikdTNTOa do)EiOU | 12 17

ZT0IXEia I0XUOG CUOKEUNG

WD 2-18 WD 3-18

AldoTnua Kavovikng min 10 18
AerToupyiag pe TeAgiwg
YEUATN PTTaTApia

MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-79
Z160un nXnTIkAG Trieang  dB(A) 72 72
Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAaYWV.

O6Lwme ykasaHus 100
YkazaHusi no TexHuke 6esonacHocTu . 100
Mcnonb3oBaHne No HasHaYeHMIo ... 101
3alymTa okpyxatoLel cpeabl 102
IMpuHaanNeXxHOCTN 1 3anacHble YacTy ... 102
KomnnekT nocrasku 102
lapaHTuS......... . 102
OnucaHune ycTponCTBa........ . 102
3apsgka akkymynsaTopHoro 6roka... 102
YcTaHoBKa HanpaensoLwmx pormKoB . 103
BBeopg B akcnnyatauuio 103
Okcnnyartauus 103
TpaHcnopTupoBKa .. 104
Yxop v TexHn4eckoe obCnyxunBaHue.. 104
CneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH ... 104
[MomoLub Npn HencnpaBHOCTSX ... 105
TexHu4eckne xapakTepucTukm 105

O6wue ykasaHusA

Mepen nepBbIM NpUMEHEHEM
A || ycTpoWicTBa HEOGXOANMO

03HaKOMUTbLCS C yKasaHWUsIMU Mo
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, OPUTMHANBHOW UHCTPYKUMEN
0 3KCNnyaTaumu, a Takke NnpunaraeMbliMm ykasaHusiMm
no TexHuke 6e30MacHOCTM 1 OpUrMHaNbHON
VHCTPYKUMEN NO 3KCMyaTauum akkyMynsaTOpHOro
6noka / cTaHgapTHOro 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMK. Cnegyet
COXpaHWUTb AOKYMEHTALMIO AN AallbHENLIEro
Nonb3oBaHWs UNW AN cregyloLlero BnagensLa.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepxallumMmcst B MUHCTPYKLUK
no aKcnnyatauum, cobnofate Takke obLme
3aKoHoAaTerNbHbIE NMOMOXKEHUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPeAOTBPALLEHNIO HECHACTHbIX
crny4aes.

YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU

CTeneHb onacHoOCTH

e YkasaHue omHocumesibHO HerocpPedCcmMeeHHoO
2po3ssuweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE

o YkasaHue 0mHOCUMENbHO 803MOXHOU
omeHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msixesbiM mpasmam umnu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MoOmMeHYuasbHO OMacHylo cumyayuto,
Komopasi MOXXem npueecmu K rMory4eHUI0 JIe2KUX
mpaem.
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® YkasaHue omHOCUMesbHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem noerneyb 3a coboli MamepuarnbHbil yuiepb.

O6wue ykasaHusA No TexHUKe 6esonacHOCTU

A OINACHOCTB e Onacrocms yOywbsi.
Ynakogo4Hyo nneHKy xpaHume 8 HeoCmynHoOM Onsi
demeli mecme.

AN TIPELQYTIPEXXQEHME « vicronssosams
ycmpolicmeo mosibKo Mo Ha3HadyeHu. Yyumsieams
mMecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom crnedums 3a mpembumu fiuyamu,
Haxodsauumucs nobnusocmu, 0cobeHHO 0embMu.

o Jluya ¢ 02paHuU4eHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CrIoco6HOCMSIMU, @ makxe nuya,
He obnadaroujue HeobxoOUMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucrnonb308ame ycmpouUcmeo morbKo 8 Mom
crlyyae, ecriu oHU Haxodsmcesi nod Hadnexawum
IPUCMOMPOM UITU MPOWIIU UHCMPYKMAaX
KOMMemeHmHo20 fiuya omHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucrionb308aHusi o6opydoeaHusi U 0OCO3HarOm
B803MOXHbIE PUCKU. ® YcmpolicmeoM pa3peweHo
1011b308aMbCs1 MOJILKO fluyaM, KOmopble NPowIu
UHCMpyKmax rno obpawjeHuro ¢ HuUM, nodmeepounu
€80U Cr1ocobHOCMU 110 yrpaseHuto HUM U KOMopbIM
1opy4eHO Monb308aHUEe ycmpolicmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom demsim.
o [lemsam cmapwe MUHUMyM 8 riem pa3peweHo
rnonb308ambCsi ycmpoulicmeoM, eciiu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI NULOM, OMEEYarWUM 3a UX
6e30nacHoCmb, unnu Haxodsmcsi oo e2o cmpoaum
IPUCMOMPOM, @ makxe MoHUMalom rnomeHyuasnbHble
pucku. e Cnedums 3a meM, 4mobbl demu He uepanu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsim paspeweHo nposooums
o4yucmky u obcnyxusaHue ycmpolicmea morbKo nod
pUCMOMpPOM.

AN OCTOPOXHO . lMpedoxpaHumerbHbie
ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 05151 8aweli 3auumesil.
3anpeweHo uameHsimb npedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams UmMu.

Akcnnyarauus

A OINACHOCTb

o OKcrilyamayusi 80 83PbIBOOMACHbIX 30HaX

3anpeuwjeHa.

e OnacHocmeb 83pblea

e He donyckamb 8cacbhi8aHUs 20pHOHUX 2a308,
JKudkocmed u nbinu.

e He Oonyckamb 6cachi8aHUsI Mblfiu Memarsos,
8cmynaluux 8 XUMUYEeCKUe peakyuu (Harnpumep,
anmomuHull, MagHuUl unu YUHK).

e He donyckamb ecacbigaHusi Hepa3basneHHbIX
wenoyel u Kkucrom.

e He donyckamb ecacbigaHusi 20PAUX UIU
mnerowux npedmemos.

Kpome moeo amu sewecmea mo2ym pasbedamb
ucrornb308aHHble 8 npubope Mamepuarsi.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He npouseodums
ecacbigaHue ¢ MoMOoWbIo HacadKu u ecacbliearowel
mpy6Ku 8651U3u 207108kl

AN OCTOPOXXHO
e 3anpewaemcs ocmaename pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

o OracHoCcmb HEeCYaCMHbIX Cry4aes U rnospexoeHuli
8crnedcmaue onpokudbigaHusi ycmpolicmea. [eped
nposedeHueMm nobbix pabom ¢ ycmpoticmeom unu
Ha HemM HeobxoOUMO NPUHSIMb ycmoliyugoe
rnosnoxeHue.

BHUMAHUE

e 3awuuwams ycmpolicmeo om HebnaconpusimHbIx
M0200HbIX ycriosul, 8ragu u xaphbl.

e Hukoeda He dornyckamsb ecacbigaHusi 6e3 ¢hurnbmpa,
mak Kak 3mo Moxem npueecmu K nospexxoeHuro
ycmpoticmea.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHMe

lpumeyvaHue

o [leped ebinonHeHuUeM n1obbix pabom o yxody u
MmexHUYeCKOMYy 06CTy)XUaHUIO 8bIKITIOYUMb
ycmpolicmeo u u3eredb akKyMyssimopHbIl 6r10K.

&N OCTOPOXHO

® Pabombl Mo peMOHMYy U € 3r1eKmpuYyeckuMu
KOMIMOHeHmMamu rnopyyams mosbKo
asmopu308aHHOU cepsuCcHOU cryxb6e.

A TIPEQYTNPEXOEHUE

o Ycmpolicmeo umeem ariekmpu4ecKue KOMIOHEHMbI,
103MoMy €20 Herb3 Mbimb 100 MPOmMoYyHol 8000U.

BHUMAHWE

e He ucronb3oeamsb 0n1s 04UCMKU abpa3usHbie
cpedcmea, cpedcmea 05151 YUCMKU cmekna unu
yHusepcarbHble yucmsujue cpedcmea.

e Ecnu yempoticmeo He 6ydem ucronb308ambcs
OnumernbHoe 8pemsi, 8bIHyMb aKKyMysiMOpPHbIU
6110k U3 ycmpoticmea.

® /138r1e4b UCMOMb308aHHbIU aKKyMynsimopHbil 610K
u3 ycmpoticmea u ymusnu3uposams €20
Hadnexauwjum obpasom.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

® Bo u3bexaHue HecyaCmHbIX Cllyyaes unu
mpaemuposaHusi, pu MPaHCropmuposKke
Heobxo0uMO MPUHAMb 80 BHUMaHUE 8ec
ycmpoticmea.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

YCTpONCTBO NpegHasHayeHo TONbKO Ans
MCMoNb30BaHMs B JOMaLLHEM XO35NCTBE.

YCTpONCTBO NpegHa3HayYeHo Ans UCnonb3oBaHus B
COOTBETCTBUW C OMUCAHUAMM, NPUBEAEHHBIMU B
AaHHOM PYKOBOACTBE MO JKCMyaTauumn, 1 ykasaHusaMm
no TexHuke 6esonacHocTn Npu paboTe ¢ Nbinecocamu
[ANS BNAXHOW U Cyxou ybopku.

CobupaTb XONOAHYI0 3011y MOXHO TOMNbKO C MOMOLLbIO
NoaXOASALLMX NPUHAANEXHOCTEN.

3awmwaTb YCTPOMCTBO OT AOXAA U HE XPaHUTb
YCTPOWCTBO MOA OTKPbITbIM HeGoM.

[Onsi paboTbl TpebyeTcs akKyMynsATOPHbIA 6ok
nnatdopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMMHanbHbLIM HanpsxeHnem 18 B n nogxoasiuee
3apsigHoe ycTpoiicteo KARCHER ¢ HOMUHAmNbHBIM
HanpsikeHvem 18 B.

AKKYMynsiTopHble 6Moku 1 3apsifiHble YyCTPOWCTBA,
KOTOpble He BXOAAT B KOMMMEKT MOCTaBKN Unn
TpebytoTca AONONHUTENBHO, AOCTYMHbI B Ka4ecTBe
cneuvanbHbIX NPUHaANexXHOCTEN.
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3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBo4Hble MaTepuarns! nogaaloTcst
& BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
OrnekTpuyeckne 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOWCTBa
4YacTo cofepxart LieHHble MaTepuansl,
mmmm PUTOZHBIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTtapewu,
aKKyMynaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM oBpalleHnn Unun HeHaanexatlen
YyTURU3aLMM NPeACTaBnAOT NOTeHUManbHYo
0nacHOCTb ANsA 300POBbS U OKpYXatoLwen cpedbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoANMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTRA,
0603HaYeHHble 9TUM CMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUIM3NPOBaTh BMECTE C GbITOBBLIMU OTXOAAMM.
YkasaHusi no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW MHGopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboty
yCTPONCTBA.

[ns nonyyeHns MHpopMaumm 0 NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTtsix cM. www.kaercher.com.

OMMJIEKT NOCTaBKn

KomnnekTauus ycTpoiicTsa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMNOPTUPOBKM, CrieayeT YBeAOMUTb TOProBYIO
opraH13aLmio, NPoAaBLLYIO YCTPOWCTBO.

B kaxgoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME
YCNOBUWS rapaHTUW, YyCTaHOBMEHHbIE HALLEeN fo4epHei
cbbITOBON KOMNaHWen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TeYEHWNE rapaHTUItHOro cpoka Mbl
ycTpaHsieM becnnatHo, ecnu NpuynHa 3aknioyaercs B
nedekTax MaTepnanos U1 NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HMKHOBEHWSA NPETEH3WIA B TEYEHNe
rapaHTuiiHoOro cpoka npocbba obpallarbcs ¢ HeKoM O
MOKyMKe B TOProBYIO OpraH13aLmio, NpoAaBLUYO
nsgenue, unu B GrivxaiLLyto YyNonmHOMOYEHHY0 Cryx0y
CepBUCHOTO 06CNyKMBaHNS.

(Aapec ykasaH Ha oboporte)

[ononHuTenbHy MHOpMaLMIo O rapaHTum (npu
HanM4um) MOXHO HanTK B 0bnacTn cepBMCHOrO
obcnyxumBaHusi Ha MecTHOM Beb-cavite Karcher B
pasgene «3arpyskuy.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsu,
npoussoacTea, YYYY - rog nponsBoacTea, nnbo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM oTAENBHBIE LMMPLI MMEIOT CrieaytoLlee
3HaYeHune:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas undpa Mecsua Bbinycka

0 nepsasi undpa MecsLa Bbinycka

Takum o6pa3om, B faHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

OnucaHue ycTponctBa

OcHalleHne oTNNYaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT BblIOpaHHOM
mogenu. Onncaxne onpeaeneHHoro oCHalleHna
npvBeaeHo Ha ynakoBKe yCTPOWNCTBa.

PUCYHKM CM. Ha CTpaHWLax ¢ pUcyHKamu.

PucyHok A

@ MaTpyGok Ans NOAKMIOYEHUs BCacbIBaOLWErO
wnaHra

(2) MoBopoTHIN NepekiovaTens

(3) MapkoBOUHOE NONOXEHME PYKOSTKM/MECTO
XpaHEeHWsi NpUHaAnexHocTel

(@ CknagHas pyuka Ansi TPAHCTIOPTUPOBKM

@ 30Ha Ana xpaHeHus

(8) MecTo At XxpaHeHWs wwakra, ¢ 06enx CTopoH
(7) 3amok koHTeltHepa

AKKYMYTSITOpHbIit Griok/oTcek Ans
aKKyMynsTopHoro 6roka

3aBogckas Tabnuyka ¢ TeXHUHECKUMU AaHHBIMU
(HanpumMep, pa3Mep KoHTerHepa)

©

®yHKUMA BblAYBaHWS

MapkoBoOYHOE MonoxeHWe Hacagku Ans nona
[epxaTenb Ans npuHagnexHocTewn (4 wr.)
Hanpaenstowmin ponuk (4 Wwr.)
Mbinec6opHbIN MeLLoK

[MoponoHoBbI punsTp

MaTpoHHbI hunsTp

BcacbiBatowwmii wnaxr (WD 2-18)

CbemHas pykositka (WD 3-18/WD 3-18 S)

BcacbiBatowmii wnaHr ¢ coegunntenem (WD 3-18/
WD 3-18 S)

BcacbiBatowme Tpy6kn 2 x 0,5 M

EJCICICICICICICISNE)

LLleneBas Hacagka

Hacagka ans nona

®00®

* AKKyMYnATOpHBbIA 6nok (18 B/2,5 A-y)

* AKKyMynsiTopHbIVi 6ok (18 B/5,0 A-y)

@ * CtaHgapTHoe 3apsigHoe ycTpoincTtso (BC 18 B)
@ * YcTponcTBo 6bicTport 3apsigku (BC 18 B)

* onumsa

3apspgka akKyMynATOpPHOro 6roka

1. 3apsanTb akKyMynATOPHbIN 6ok (CM. MHCTPYKLMK
no dKCnyaTaunm 1 UHCTPYKLUM MO TEXHUKe
6e3onacHoOCTV Anst akKyMynsTopHoro 6roka u
3apsiAHOrO YCTPOCTBA).

PucyHok G
PucyHok H
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YcTaHOBKa HanpaBnsiloLwWmx

POJINKOB

1. TMepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTaLmio U3sneyb
COAEPXKMMOE N3 KOHTENHepa.
PucyHok B
PucyHok C
MpumevaHue
[ns ycmpoticme ¢ KoHmMelHepamu u3 Hepxxasetowel
cmanu npuHadnexHocmu Haxo0simcsi He 8
KOHmMeliHepe, a CHapyXu.

Beopa B akcnnyaTtauuto

BHUMAHWE

Akcnnyamayus nbinecoca 6e3 MOpPosIOHO8020 UsU
nampoHHo20 hunbmpa

lMosepexdeHue ycmpolicmea

Pabomamb ecezda criedyem moribKo ¢
yCmaHO8/eHHbIM OPOSIOHO8bIM UrTU NampOHHbIM
hunbmMpoM, Kak npu enaxHol, mak u npu cyxou
ybopke.

YcraHoBKa nblnecﬁopﬂoro MeLuKa
1. TonHocTblo pa3BepHyTb MbINecOOPHbIA MELLOK.
2. YcTaHoBWTb MbiNecbopHbIN MELLOK Ha pasbem
YCTPOWCTBA U CUITbHO MpUXKaTh.
PucyHok D
3. YcTaHoBWTb 1 3adhMKCPOBaTb BEPXHIOK YacTb
yCTpONCTBa.
PucyHok E
MpumeyvaHue
Mbi1 pekomeHOyem ucronb308ams MblnecbOoPHbI
mewok 0nsi c6opa mesikol nbinu.

YcTaHoBKa wwnaHra, prsbl, Hacagku ans

nona
1. ToacoeanHWTb BCacbIBaOLLMIA LNAHT.
PucyHok F
2. TllopgcoeanHuTb BCaCbIBAOLLUMI LUMAHT K PYKOSITKE.
PucyHok |
MpumeyvaHue

Hns ydobecmea cbopa 8 oepaHu4eHHOM
rpocmpaHcmee PyKOsimKY MOXHO CHSIMb, @
npuHadnexHocmu NPUKPenumes HernocpeodCmeeHHO K
gcacblgarouiemy winaHeay.
[ns cHssmus pykosimku Hadasumb Ha cepble obrnacmu
1o 06eum cmopoHaM PYKOSIMKU U CHSIMb PYKOSIMKY CO
wnaHea.
3. YcraHoBWTb Hacagky Ans nona.

® BcTaBuTb BCTABKY B HAacafky Ans nona.

® [loacoeauHNUTb Hacagky aAns nona kK

BCacbIBaloLnM Tpybkam.
PucyHok J

YcTaHOBKa akKyMynsiTopHoro 6noka
e BcTaBuTb akKyMynATOPHbIN Grok cBepXy B OTCEeK
ONs akkymynsiTopHoro 6rnoka go dukcaumm.

BHUMAHUE
Ucnonb3ylime mornbKo akkymynsimopHbie 6/1oKu
nnamegopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHarbHbIM HanpsxeHuem 18 B.

PucyHok K

Hauano pa6otbi
YcTaHOBUTbL BbIKMOYaTENb yCTpOVICTBa B Hy>XHO€e

nonoxeHue.
PucyHok L

o [lonoxeHune «1/ONx»: AkTuBMpYeTCSA PyHKUMA
BCacbIBaHWsl / BblAyBaHWS.
o [lonoxeHune «0/OFF»: ycTpOMCTBO BbIKNOYaeTCs.

Yka3aHus no JKcnnyaTtauyuu

BHUMAHUE

Ipsa3b/nbibL 8 obn1acmu depxxamenst
aKKymynsimopa

Ecnu e obnacmu depxamens ckannueaemcs epsa3b/
Mblfb, aKKyMynsimopHbil 6110K, BO3MOXHO, He ydacmcsi
rpasuibHO 8CMasuUMb UNuU U3erneysb.

Codepxume obnacme 0epxxamersi akKyMyrnsimopa 8
yucmome.

BHUMAHWE

Cmamudyeckuli 3apsi0 Memasnu4yecKko20
KOHmMeliHepa

Memannuueckuli KoHmeliHep 80 8pemsi cbopa
601bWOoe0 Konudecmea Mesikol MNbiau Moxem
rnonyyums cmamuyeckuli 3apsd, a 3amem
paspsdumscsi Npu KacaHuu.

lMpumeyaHue

lpu nokynke u ycmaHosKe rblnec6opHbIX MEewKoe u
nampoHHbIX punbmpoe Heobxodumo obpawams
8HUMaHue Ha delicmeumernibHOCMb HOMEepPO8
demaned.

[ns nony4yeHus uHghopmMayuu o NPUHaoIexXHOCMAX U
3an4yacmsx cM. www.kaercher.com.

Cyxan ybopka
BHUMAHUWE

C60p x0s100HOU 30/1bI

lMospexdeHue ycmpolicmea

Cobupamb X0M0OHYH 3011y MOMbKO C MOMOUbIO
rnpedsapumernibH020 0moeIumerisi 3071bl.

BHUMAHUE

HeucnpaeHbil unu enaxHbil NOPosIoHo8bIU

¢unbmp / nampoHHbIU hunbmp

lMospexdeHue ycmpoticmea

lMeped 88o0oM 6 3KcrTyamayuro nposepums

10POI0HO8bIU ¢huribmp / NampoHHbIU hunbmp Ha

npedmem nospexxoeHull u npu Heobxodumocmu

3ameHUMsb e20. [blnecocums MOXHO MOJILKO C CyXUM

10POTOHOBLIM / TaMPOHHBIM (hUILMPOM.

B 3aBMCMMOCTM OT BapmaHTa OCHALLEHWS B KOMMNIEKT

BXOAMWT NOPOSIOHOBbIV (OUNBTP UM NATPOHHbIV PUNLTP.

® [Ins yCTPOWCTB C MOPONOHOBbLIM (OMNETPOM: NpK
cyxon ybopke Bcerga crnegyet B JOMNOMNHEHNE K
NMOPONOHOBOMY (hUNLTPY MCNONb30BaTb
NbINecOOPHbIA MELLIOK.

® [1ns yCTPOWCTB C NATPOHHLIM (PUNLTPOM: NpK
ybopke Menkon Mnbinv B AONOSTHEHWE K NaTPOHHOMY
hunbTpy BCerga criedyeT UCronb3oBaTb
NbINecOOoPHbIA MELLIOK.

lMpumeyaHue

CB80e8peMEHHO 3aMEHSIMb MblIeCOOPHbIU MEWOoK, mak

Kak nepernosnHeHHbIl MblinecbopHbIl MEeWoK Moxem

6bImb nogpexxoeH. CmeneHb 3arnofHeHus!

MblIIecbOpHO20 MewKa 3agucum om ecacbigaemoll

eps3u. [Mpu mernkod nbinu, necke u np. nblnecbopHbIl

MeWwoK HeobxoO0uMo MeHsIMb Yauye.
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BnaxHas y6opka

BHUMAHUWE

BnaxHasi y6opka ¢ nomouwbto nbliec6opHo2o
Mewka

lMospexdeHue ycmpolicmea

Bo epemsi enaxHoli ybopku 3anpewaemcsi
ucronbL308ameb MbleCOOPHbIL MEWOK.

BHUMAHUE

Pextum pabombi ¢ MosIHbIM KOHMeUHepPoM

IMpu nonHom KoHMeliHepe 8x00Hoe omeepcmue
3aKpblgaemcsi rornnaskom, a npubop HayuHaem
pabomamb ¢ oebIWeHHbIM YucioM 060pomos.
He3amednumernbHo 8bikn4YUMb ycmpolcmeo u
OMoOPOXHUMb KOHMeUHep.

lMpumeyvaHue

Ecnu yecmpoticmeo onpokuHemcsi, rnornnagok moxe
MOoxem 3akpbimbcs. Ymobsl eepHymb ycmpoticmey
YHKUUIO 8cackbigaHusi enaau, ycmaHosums
ycmpolicmeo, 8bIKr4Yums e2o, nodoxdams 5 cekyHOo,
a 3ameM CHO8a BKI/TI0YUMb €20.

q)yHKLWIﬂ BblayBaHuUs
DYHKLMIO BblAYBaHWS MOXHO UCMOMb30BaTh A1
OYMCTKU TPYAHOAOCTYMHBIX MECT MU MecCT, rae y6opka
NbINecocoM HEBO3MOXHA, Hanpumep npu ybopke
TNIUCTBbI C rPaBUMNHON MOCLINKK.
® BcraBuTb BcacbiBalOLWWI LWNaHr B naTpybok
HarHeTaTtens. [Mpy aToM akTUBMpyeTCs hyHKUMA
BblAYBaHWS.
PucyHok M

MpuocTaHoBKa paboThbl

1. YctaHoBWTb BbIktoYaTenb B nonoxexHne «0 OFF».
YCTpOWCTBO BbIKMOYAETCS.

2. Bepcusi 1: BCTaBUTb pyyKy BCacCbIBaKOLLETO LUNaHra
B NPOMEXYTOYHOE NAapKOBOYHOE MOSNOXEHNE.
PucyHok N
Bepcus 2: noBecutb Hacagky Ans nona B
NapKoOBOYHOE MOSIOXEHNE.

PucyHok O

OkoHYaHue paboThi
1. YctaHoBWTb BbikItoYaTenb B nonoxexHne «0 OFF».
YCTpOWCTBO BbIKMOYaETCS.
2. W3Bneyb BEpPXHIOO YacTb YCTPONCTBA.

PucyHok B

3. OnopoxHWUTb pe3epsyap.
PucyHok Q

4. BO3MOXHOCTb XpaHeHUs:
PucyHok T

lMpumeyaHue

gcacblgarowjull wiiaHe MOXHO 06epHyMb 80Kpy2

8epxHell yacmu ycmpoulicmea U MpuKpenums K epxHeu

4Yacmu ycmpolicmea ¢ MoMOWbio MaHemsb! 01151

wnaHea.

5. XpaHWTb YyCTPOMCTBO B CYXOM U 3aLLMLLEHHOM OT
MOPO30B NOMELLEHNN.

N3BneyeHue akKymMynsiTopHOro 6noka
MpumevaHue
lNpu dnumenbHbIX Nepepsisax e pabome u3erneyqs
aKKymynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u
rpedoxpaHumse €20 oM HeCaHKYUOHUPOBaHHO20
UCronb308aHUs.
e /I3Bneyb akkyMynaTOPHbI 6ok BBEPX M3

yCTpOKNCTBa.

PucyHok P

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb MpaeMupoBaHUsi U Mo8pPexoeHust us-
3a eeca ycmpoliicmea!

Tpaembi U Nogpex0eHusl.

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmuposKU yyumsieams
8ec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpOBKa BPY4HYO
1. Bbicoko nogHATb Npubop 3a pyyKy U nepeHecTu.
TpaHcnopTUpoBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.

1. 3adwkecmnpoBaTb NpMGOpP OT CMELLEHNs U
ONpOKNAbIBAHUSI.

Yxoa u TexHun4yeckoe

obcnyxunBaHue

O6wue ykasaHus no yxoay
® YCTpoWCTBa M NNacTMacCcoBble NMPUHAANEXHOCTH
YUCTUTb OBbIYHBIMY CPEACTBaMU AMSt YNCTKU
nnacTtmaccsl.
® [Ipy Heo6X0AMMOCTU NPOMbITb BOAOW KOHTEMHEP U
NPUHAANEXHOCTU, N NPOCYLINTb UX Nepeq,
AanbHENWUM NPUMEHEHNEM.

Ouunctka nopoJsioHOBOIro / NaTpPpoOHHOro

cdunbTpa

1. TMpv HeOBXOANUMOCTM NOPOSIOHOBBIV / MATPOHHbLIN
UILTP MOXHO NPOMBITb NOA MPOTOYHON BOAOMN.
[lns 9TOro Hago CHATb MOPONOHOBLIN UNETP C
kopnyca gunetpa. MNaTpoHHbIN PUNBTP MOXHO
pa3bnokMpoBaTb 1 CHATb, MOBEPHYB €ro B
HanpaBsfieHun cumBona.

2. Bo BpeMsi YACTKU HENb3si TePeTb NOPOSOHOBSIN /
NaTPOHHBIA UNBTP UMK CKPECTU Ero LLETKON.

3. Tepen NoBTOpPHbLIM UCMONb30BaHUEM AaTb
NOPOSIOHOBOMY / NAaTPOHHOMY (hUMLTPY MOSTHOCTHIO
BbICOXHYTb.

4. ToBTOpHas ycTaHoBKa unbTpa B 3aBUCUMOCTU OT
cnocoba npuMeHeHus::
® [TOpONOHOBBIN PUNBTP: YNOXUTE PUNLTP Ha

Kopnyc cunetpa n y6eanTbes B NpaBuIbHOCTH
ero ukcauum.

@ [1aTpPOHHbIV PUNLTP: YCTAaHOBUTL OUNLTP Ha
Kopnyc cunsTpa 1 NoBEpHYTb B HanpaBneHun
cumBona, nocne yero y6eamtbcs B
NpaBWIIbHOCTW €ro 3aKpenseHus.

PucyHok R

PucyHok S

euyumarnbHble NPpUHaAANexHocC

lMpumeyaHue

[ns moderneli ¢ noponoHo8bIM (hurlbmMpOM MOXHO

dononHumernsHoO npuobpecmu nNampoHHbIU unbmp

Kak crieyuarnbHyto npuHadexHoOCMb U UConb308amb

©20 8MeCmo 1opPO/IOHOB020 (hunbmpa.

1. NMepen ycTaHOBKOW NaTPOHHOMO unbTpa crneagyet
CHSATb YEPHYIO KPbILLIKY 1 COXpaHUTb ee ANs
AanbHENLEero Ncnonb3oBaHKs C NOPOSIOHOBbIM
UnNLTPOM.

2. YCTaHOBWUTb NaTPOHHBIV PUNLTP U 3aTAHYTb A0
ynopa.

PucyHok R
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MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

3a4acTyto HemcnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,

MO3TOMY C MOMOLLBIO criefytoLlero o63opa UX MOXHO

yCTpaHWTb camocTosATenbHO. B crnyyae comHeHus unm

BO3HVKHOBEHUS HEe ONWUCaHHbIX 3AeCb HeMcnpaBHOCTEN

cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

YcTpoucTBO He paboTaeTt

AKKYMYNSITOPHbI 610K pacnonoXeH HenpaBUbHO B

oTceke.

1. 3adBYHYTb aKKyMYNATOPHbIN Grok B OTCek A0
dukcauun.

lMpumeyvaHue

B cnyyae Heobxodumocmu cHoga CHUMUMe

aKKyMyrsimopHbIU 6110K U M08MOPHO 8cmasbime e20 00

wenyka.

CrLWKOM HU3KUIA YPOBEHb 3apsifa akKyMynsaTOPHOro

6rnoka (cM. gucnnew).

1. 3apsauTb akKyMynsTOpHbIN GMokK.

AKKYMYNSATOPHBIV GrOK MW 3apsigHOe YCTPOMUCTBO

HeucnpaeHbl.
1. 3ameHUTb akkyMynsiTOpHbI 6ok unu 3apsigHoe
yCTPONCTBO.

YcTpoWCTBO OTKIIOYAEeTCA aBTOMaTM4ECKMN

MeperpeB ycTpoincTBa/akkymynsitopHoro 6rnoka.

® [logoxaaTb, NoKa YCTPOWCTBO/aKKyMyNATOPHBIN
6ok OCTbIHET.

Ocna6eBatowjasi MOWHOCTL BCacbiBaHUA

MpuHaanexHoOCTH, BcachiBaIOLLMIA LUNAHT U

BCacblBatoLLne TPy6KM 3acCopeHbl.

® Y[anuTb 3acOopeHue C NOMOLLbI0 MOAXOAALLEro
BCrOMOraTenbHOro CpeacTaa.

MbiNec6opHbIV MELLOK 3anonHeH.

® 3aMeHWTb NbINecGOpPHbIN MELLIOK.

[MopONOHOBEIN / NATPOHHBIV PUNLTP 3arpA3HEH.

® O4YMCTUTbL MOPOSIOHOBLIN / NATPOHHBINA UNLTP (CM.
pasgen Oyvucmka MoporoHo8020 / NampoHHO20
¢unbmpa).

[MoponoHOBbLIN / NATPOHHbBIN PUNLTP NOBPEXAEH.

® 3aMeHWTb NOPONOHOBBIN / NATPOHHBINA UNETP.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

WD 2-18 WD 3-18

3neKprqecxoenoAKnmquMe

CreneHb 3aLlnTbI IPX4 IPX4
Knacc 3awmTbl 1 11l
HanpspkeHve \ 18 18
akkymynstopa

HomuHanbHas MoLHOCTb W 270 270

3anpaBoY4HbIN 06bEM

O6bem Gaka | 12 17

Pa6oure xapakTepucTUKu ycTpoucTea

Bpemsi pabotbl npu min 10 18
NonHoM 3apsige

akkymynstopa B

HOpManbHOM pexumMe

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

YpoBeHb 3BYKOBOIO dB(A) 72 72

AasneHunsa

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BkasiBKu..
BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku.
BuKkopucTaHHs 32 NPU3HAYEHHSM ........oeveeenennes 106

OxopoHa JoBkinnsa 106
Mpunapas Ta 3anacHi getani ... 106
KOMMNAEKT MOCTABKM .....vvenevieniiciieeiiesieeeiee e 107
[apaHTis 107
Onwc npuctpoto . 107
3apsgkaHHS akyMynsiTopHoro 6roka . 107
BcTaHoBNEHHSA HAaNPAMHMX POMUKIB . 107
BBeneHHsi B ekcnnyarauiio 107
Ekcnnyatauis 108
TPAHCTIOPTYBAHHS «..ccevvieneieeieeeieeeiteetee e ebee s 109
[ornsp Ta TexHiuHe obecnyroByBaHHS . 109
CneuianbHe npunagas ... 109
[onomora B pasi HECMPABHOCTEM..........ccuveerruenens 109
TeXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM ......eeeeeireaieeaeeaieeannens 109

3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO CAi 03HANOMUTUCA 3 UMM

BKasiBKaMu 3 TEXHIKM 6e3neku, Lielo
opuriHanbHO IHCTPYKUIE 3 ekcnnyaTalii, BkasiBkamu
3 TexHiku 6e3neku, Wo AoAAKTLCS A0 aKyMynATOPHOro
6rnoka, a TakoX i3 OpUriHaNbLHOI IHCTPYKLEto 3
ekcnnyarauii akymynatopHoro 6noka / ctaHaapTHOro
3apsigHoro npuctpoto. [iiTe BionoBigHO A0 HUX.
[okymeHTu 36epirati Ans noganbLIoro KOPUCTYBaHHS
abo Anst HaCTyNHOro BnacHuka.
Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnif BpaxoByBaTU 3ararnbHi 3aKOHOAABY NMOMNOXKEHHS
LLIOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs HeLacHNx
BUNaaKiB.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHb0
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi HebeaneyHoi
cumyauil, wo Moxe rpudsecmu A0 MSHKKUX Mpasm
4qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHSI 1e2KUX Mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueol nomeHuyitiHo HebeaneyHoi
cumyauii, wo Moxe cripuduHUMU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yXu.
MakysanbHy nnigky 36epizamu y HedocmynHomy Onsi
dimel micuj.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA1 « Bukopucmosyeamu
npucmpil nuwe 3a npu3Ha4YeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 nPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu yeazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimel. ® Ocobu 3 obMexxeHUMU hisudHUMU,
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CEHCOPHUMU abo po3ymosuMu 30i6BHOCMSIMU, & MaKoxX
ocobu, wo He Matomb He0bXiOHo20 00c8idy i 3HaHb,
MOXYymb 8uKopucmosysamu rpucmpid minbku rio
HanexHum Haenss0omM abo SKWO 80HU rPOUWIU
iHCMpyKmax KoMrnemeHmHoi ocobu w000 6e3mne4yHo2o
suKopucmanHsi obnadHaHHs U yceioomromes
MOXIUGI pu3uKku. e [pucmpoem 00380/15€EMbCS
Kopucmysamucs minbku ocobam, sKi npoutwnu
iHCmpyKmax wo00 MoeodKeHHs 3 HUM, ridmeepounu
c80i 30i6HoCMi W000 KepysaHHs1 HUM ma siIKum
Aopy4eHo KopucmyeaHHs! MPUCMPOEM.

® 3abopoHsemMbCs npaytosamu 3 npucmpoem Aimsm.
o [limsim cmapuwe 8 pokie 00380/1EHO KOpUCMy8amuch
IpPUCMPOEM, AKUW,O0 8OHU MPOIHCMPYKMoeaHi 0cobo1o,
sika eidnosioae 3a ixHto besrneKy, abo 3Haxo0smbcs nid
HanexHum Hazrnsi0oM, a makox yceidomoms
rnomeHuyitiHi pusuku. ¢ Cmexumu 3a mum, wob oimu He
2pasu 3 npucmpoem. o [imsm do3eoneHo nposodumu
oyuweHHs ma obciy208y8aHHs MPUCMPOKO MirbKu rid
Haznsaoom.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npu3HadeHi 0r1s1 8awo2o 3axucmy. 3abopoHsIEMbCS
3miHo8amu 3anobiXHi MpuCmMpPor Yu Hexmyeamu HUMU.

EkcnnyaTtauis

/A HEBE3IEKA
e Ekcrinyamauisi y 8ubyxoHebe3rneqyHux npuMilyeHHsIX
3abopoHeHa.
e Hebesneka subyxy
e He smsi2ylime neako3salimucmux 2asie, piouH abo
nuny.
e He emsizylime nuny akmueHUX Memarie
(Hanpuknad anoMmiHito, MazHito abo UUHKY).
e He smseylime KoHUeHmMposaHi siyau abo Kucnomu.
e He smseylime npedmemis, wo 2opsms abo
mnitome.
Lli peqosuHu Moxymsb 0o0amkoego pyliHysamu
Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMPOI.

A\ TOIMEPEOXXEHHA

o Hebesneka mpasmysaHHs. He npaytolime 3
HacalKor ma wisiaH2oM rno6nu3y oosu.

AN OBEPEXHO

o He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haznsdy nid yac
pobomu.

e Hebesrneka HewacHo20 sunadky ma nowkoO)XeHb
yHacrniook nepekudaHHs npucmpotro. lNeped
rpoeedeHHsIM pobim 3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY Cr1i0
MPUUHAMU cmilike MoIoXeHHS.

YBATA

e 3axuwalime npucmpili 8i0 ekcmpemanbHUX
no200HUX yMo8, 8oroeu U menna.

e He npaurotime 6e3 ghinbmpa, ye mMoxe npussecmu
90 MOWKOOXKEHHS MPUCMPOIO.

Jornsp Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

Bka3sieka

o [leped nposedeHHsiM bydb-sikux pobim 3 doensidy ma
MmexHiYHo20 06cr1y208y8aHHsI Crid BUMKHymuU
npucmpiti i 3HIMu akymynsimopHud 6s10K.

e Pobomu 3 pemMoHmMy ma 3 efnekmpuyHuUMu
KOMMoHeHmamu 0opyYyamu minbKu asmopu3osaHili
cepsicHili cr1yx®bi.

A\ TTOIMNEPEOXXEHHA

o [Ipucmpili Ma€e enekmpu4Hi KOMMOHEHMU, MOMYy
lioeo He MOXHa Mumu id MPOMOYHO 8000H0.

YBATA

e He sukopucmosyiime Onsi o4uUWeHHs abpasusu,
3acobu 0ns YUWEHHsI CKkna ma yHieepcanbHi 3acobu
On1st YUWEHHS.

® SIKWo npucmpili He 8UKOPUCMOBY8aMUMEMbCS
mpusanutli Yyac, 8UlHAMU aKymynsamopHul 610K 3
npucmporo.

e Bumsiamu sukopucmaHull akymynssmopHuli 6110k 3
pucmporo ma ymurizyeamu tio20 HanexHuUm YUHOM.

TpaHcnopTyBaHHsA

AN OBEPEXHO

® [lJo6 yHUKHymu HewacHux aunaokie abo
mpasmy8aHHs1, M0 Yac mpaHcrnopmyeaHHsi cid
8paxosysamu 8azy rpucmpolo.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

[MpucTpii cnia BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLLHbOMY roCrnoAapcTBi.

MpucTpii npusHayYeHuii 4N BUKOPUCTAHHSA SK MUIOCOC
AnNs CyXOro Ta BOyororo NpuéunpaHHs BignoBiaHo Ao
Onucy Ta BKasiBOK 3 TexHiku 6e3nekn, HaBeaeHuX y Ui
iHCTpyKUIi 3 ekcnnyaTauii.

361paT XonoAHY 305y MOXHa nuLle 3a JONOMOrol
BiAMNOBIAHOrO Npunaaas.

3axuwaTv NpucTpil Big AoLLy | He 36epiratn NpucTpin
Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

[ns po6oTn NoTpibeH akyMynsATopHUA 6ok
nnatcopmn KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHO Hanpyroto 18 B Ta BignosigHUM
3apagHum npuctpoem KARCHER 3 HoMiHanbHOK
Hanpyroto 18 B.

AKYMyNATOpHi 6rokn Ta 3apsigHi NpUCTPoi, siki He
BXOASITb 40 KOMMMEKTY NOCTaBku abo ki NoTpibHi
[04aTKOBO, AOCTYMHI B IKOCTi cnevjianbHOro npunaaas.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkun. YnakoBky HeobXifHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoaun Ans OOBKiNNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianu, sKi npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
s 1E€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT 6aTapei,

aKyMynAaTopW Yu MacTuno, ki 'y pasi
HenpaBuIbHOrO NOBOMAXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's NioauHu Ta AoBkinnsA. OgHak
Lii KOMNOHEHTW HeobXiAHI AN HanexHol ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHAETLCA YTUNI3yBaTW PasoMm i3 MobyTOBMM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATM NWLLIE OpWriHanbHe npunagas
Ta opwriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY L0 Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrninyarauiio
npucTpoto.

IHcbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.
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KomnnekT nocTtaBKku

KomnnekTrauisi npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTadito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAaHMX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTilHi ymoBHU,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOO OpraHisauieto 36yTy
HaLoi npoaykKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSATOM rapaHTiInHOTO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpaBHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpOXaHHsA 3BepTaTUCs, Mato4n npu cobi Yek npo
NoKymnKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 40 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHO! Cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Anpecu auB. Ha 3BOpOTI)

[HopaTkoBy iHbopmalLiito Npo rapaHTito (3a HassBHOCTI)
MOXHa 3HaWTV B obnacTi cepBiCHOr0 06CNyroByBaHHs
MmicueBoro BebcanTy Karcher y poagini
«3aBaHTaXeHHS».

KomnnekTauis Biapi3HSETbLCA B 3anexHOCTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHoi koMnnekTalii HaBeaeHo Ha
ynakoBLi NpUCTpoto.

PvicyHKkM AuMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXkeHHAMM.
MantoHok A

(1) Matpy6ok s BCMOKTYBAMNLHOTO LUNaHra
(2) MosopoTHMit Nepemmkay

@ MapkyBanbHe NOMNOXeHHS Py4KU/BIACIK ANs
npunagas

(%) Cknapwa pyyka Anst TPaHCMOPTYBaHHS

@ 30Ha ana 36epiraHHs

@ Micue ans 36epiraHHs WwnaHra, 3 060x CTopiH
(7) 3amok koHTeitHepa

AKyMynaTopHuid 6riok/rHi3go Ans akymynsiTopHOro
6roky

(9) 3aBoficbka TabnMuKa i3 TEXHIUHAMM
XapakTepucTukamu (Hanpuknag, po3mip
KOHTeWHepa)

DyHKLiA BUOYBaHHA

@ MapkyBanbHe NONOXeHHNA Hacaaku Ans nianorun
@ Tpumau npunanas (4 wr.)

@ HanpsiMHuin ponuk (4 wr.)

DiNLTPYBaNLHNIA MILLIOK

(19 MopornoHosyit dinkTp

MaTpoHHMIM inkTp

@ BcmokTyBanbHui wnaxr (WD 2-18)

3HimHa pyuka (WD 3-18/WD 3-18 S)

BcmokTyBanbHui wnaxr i3 3'egHysadvem (WD 3-18/
WD 3-18 S)

@ BcmokTyBanbHi Tpy6bkn 2 x 0,5 m

@ LLlinHHa Hacaaka

@ Hacapgka ans nignoru

@ * AkymynsTopHuii 6nok (18 B/2,5 A ron)

@ * AkymynaTopHuii 6nok (18 B/5,0 A roa)

@ * CTaHgapTHuin 3apsaHui npuctpiv (BC 18 B)
* MpucTpint wewuakoro 3apsigxkarHs (BC 18 B)

* onuis

3apsgKaHHA aKyMynsiTOPHOro
6noka

3apsanTy akyMynaTopHuid 6ok (ame. iHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii Ta iHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn
aKyMynsTopHoro 6roka i 3apsgHoOro NpucTpolo).
MantoHok G

MantoHok H

BcTtaHOBNEHHA HANPAMHUX POJIUKIB

1. MNepen nepwwnm yBeAeHHSIM B eKcnnyarauito
BUTSIFTW BMICT 3 KOHTENHepa.
ManioHok B
ManioHok C
Bka3sieka
[ns npucmpois 3 KoHMelHepamu 3 Hepxasito4oi cmarni
npunadds 3Haxo09MbCs1 He 8 KOHMEUHepI, a 308Hi.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

YBATA

Ekcnnyamauis nunococa 6e3 noposioHo8o20 abo
nampoHHO20 inbmpa

TToWKOOXKeHHsI NPUCMPOI0

Baex0ou npayrosamu minbKu i3 gcmaeneHum
rnoponnoHosum abo nampoHHUM ¢binbmpom, i nid yac
807102020, U Mid Yac cyxoeo npubupaHHs.

-

BcTraHoBneHHs (pinbTpyBanbHOro Milika
[MOBHICTIO PO3rOPHYTU INLTPYBANbHUIA MILLIOK.
BcTaHoBUTK (inbTpyBanbHWUIN MILLOK Ha Po3'em
NPUCTPOLO Ta MILHO NpUAABUTU.

ManioHok D

BcTaHoBUTYH | 3abrokyBaT BEPXHIO YaCTUHY
np1CTpOIO.

ManioHok E

Bkasieka

Mu pekomeHdyemo sukopucmosyeamu

insmpysanbHuUll Miwok 0515 36opy OpibHo20 nury.

N =

[

BcTtaHoBneHHs wWnaHra, Tpy6ku, Hacagku
Ansa nignorun

1. TlpueaHaTV BCMOKTYBamNbHWIA LUNaHT.

MantoHok F
2. TMpvenHaTv BCMOKTYBaNbHUIA LUNAHT 4O PYYKM.

MantoHok |
Bkasieka
[ns 3pyyHocmi 360py 8 0bMexxeHoMy npocmopi py4Ky
MOXHa 3HSIMU, a npunados npukpinumu
6e3rocepedHb0 00 8CMOKMY8anbHO20 wilaHea.
[ns 3HAMMSA pyyku HamucHymu Ha cipi OinsiHKu 3 060x
60Kig pyyKU i 3HAMU pyyKy 3i WiiaHaa.
3. BcraHoBWTW Hacaaky Ans nignoru.

©® BcTaBuUTY BCTaBKy B Hacaaky Ans nigoru.
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® 3'egHaTv Hacagky Ans nignoru 3i
BCMOKTYBarnbHUMK TpyGKamu.
MantoHok J

YcTaHOBMEHHA aKyMymnsATOPHOro 6roKy

e BcraBuTn akymynsiTopHWI Brok 3Bepxy Y rHi3go ansi
aKyMynaTopHOro 6roky Ao knauaHHs.

YBATA
Bukopucmosytme nuwe akymynsimopHi 6110ku
nnamepopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHo Harpyaot 18 B.

MantoHok K

Mo4yaTok po6oTn
BcTaHoBMTM BUMMKAY NPUCTPOIO B NOTPIOHE
MOMOXEHHS.
MantoHok L
e [lonoxeHHs «1 ON»: AKTUBYETLCS (PYHKLs
BCMOKTYBaHHS1 / BUYBaHHSI.
e [lonoxeHHs1 «0 OFF»: npucTpint BUMUKaETLCS.

YkaziBku 3 ekcnnyartauii

YBArA

Bpyd/nun e 30Hi mpumaya akymynsmopa

Skwo 8 obnacmi mpumadya Hakonu4dyemscs 6pyo/nun,
aKymynssimopHul 6510k, MOX/ueo, He edacmbcs
npasuibHoO ecmasumu abo 8uliHAMU.

Ympumytime obnacme mpumada akymynsmopa e
qucmomi.

YBArA

Cmamud4Huli 3apsi0 Memasieeo20 KOHmeliHepa
Memanesut koHmeuHep nid yac 36upaHHs 8e/IUKOI
Kirnbkocmi OpibHO20 nusty Moxe ompumMamu
cmamuyHul 3apsi0, a nomim po3pssioumucs y pasi
MOpPKaHHsI.

Bkasieka

IMpu nokynui ma ycmaHosneHHi (inbmpysanbHUxX
MiuwKie i nampoHHUX ¢hinnbmpie HeobxiOHO 38epmamu
yeazy Ha akmyarnbHicmb Homepie demarned.
IHghopmauis wodo npunadds ma 3anacHuUx YacmuH
micmumscs Ha calimi www.kaercher.com.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

36upaHHs xon00HoOI 301U

TNowkoOxeHHs1 npucmporo

36upamu xonodHy 3011y minbKu 3a OOMNOMO2o
ronepedHbo20 8iddinoeaqa 30:u.

YBArA

HecnpaeHuti abo eonozuli noposioHosuli /

nampoHHUU inbmp

TMowkoOxeHHs Npucmpoto

IMeped s8sedeHHsIM 8 eKcriyamauito nepesipumu

noposoHosull / nampoHHUl ¢hinbmp Ha Hasi8HiCMb

rnowkoOxeHs i 3a nompebu 3amiHUMu (io2o.

lMunococumu MoxHa nuwe 3 Cyxum rnoposioHoeum /

nampoHHUM Qinbmpom.

3anexHo Bif BapiaHTy obnagHaHHs 40 KOMMEKTY

BXOAWTb MOPONOHOBMI ab0 NaTPOHHMUIA inbTp.

® [1ns NnpucTpoiB 3 NOPONOHOBUM (iNbTPOM: Npu
cyxomy npubupaHHi 3aBxam cnig 4oAaTkoBo A0
NOPOSIOHOBOTO (hinbTpa BUKOPUCTOBYBATH
inNbTPYBanNbHWUN MiLLOK.

® [1ns NnpuCTpOiB i3 NaTPOHHUM DINLTPOM: Mig Yac
npubupaHHsa gpibHoro NNy 4oAaTKOBO A0
naTpoHHOro inbTpa 3aBXam Cnig BUKOPUCTOBYBATH
DiNLTPyBaNbHU MILLIOK.

Bka3zieka

CsoeyacHo 3amiHosamu GhinbmpysanbHull MilloK, mak

sIK nepenosHeHull ¢hinbmpysanbHUl MilOK Moxe 6ymu

rnowkodxeHudl. CmyniHb HaNnOBHeHHs

inbmpysanbHO20 Miluka 3anexums 8id nuy, wo

scMokmyemacsi. [1i0 yac npubupaHHsi OpibHo20 nury,

nicky ( no0i6HUX pe4yo8uUH irlbmpysanbHUl MillOK

mpeba mMiHsImu Yacmiwe.

Bonore npubunpaHHs

YBATA

Bonoze npubupaHHsi 3 ¢hinbmpyeanbHUM MilWKom
lNowKoOXeHHs1 IpuCMpPoto

[1id0 yac 8onoeozo npubupaHHs 3abopoHIEMbLCSA
8uKopucmosysamu ¢irlbmpyearnsHull MiliOK.

YBATA

Ekcnnyamauisi 3 No8HUM KOHmMeUHepoMm

Konu koHmetiHep 3anoeHoembCs, rnornaseyb
3akpueae 8CMoKmysasnbHul omeip, i npucmpiti noYyuHae
npautosamu Ha 36inbweHuUx obepmax.

HezaliHo eumKHIimMb npucmpiti i CIOPOXHIMb
KOHmeliHep.

Bkagsieka

Skwo npucmpiti nepesepHembCS, MOMIa80K MaKox
MoXe 3akpumucsi. LLJo6 nogepHymu npucmpoto
hYHKUi0 BCMOKMYy8aHHs 80/102U, 6CmaHo8umu
npucmpiti, BUMKHymu tio2o, 3a4ekamu 5 ceKyHO, a
omim 3Ho8y ysiMKHymu (io2o.

DyHKLIis BUAyBaHHA
®yHKLUto BUAYBAHHSI MOXHA BUKOPUCTOBYBATH Anst
OYULLIEHHS BaXKKOAOCTYMHYMX AinsHoK abo micub, Ae
npubupaHHa NMNOCOCOM HEMOXNVBE, HanpuUKnag, nia
Yac npubupaHHA NUCTS 3 rPaBitHOI MOCKMKK.
® BcTaBuUTK BCMOKTYBanbHUIA WNaHr y natpyobok
HarHiTa4a. MNpn UboMy aKTUBYETLCA PYHKLSA
BUAYBaHHS.
MantoHok M

MepepuBaHHsA po6oTu

1. BcraHoBuTUu BUMukay Ha «0 OFF».
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. Bepcis 1: BCTaBUTK py4Ky BCMOKTYBanbHOMO
LunaHra B NPOMiXXHe napKyBaribHe NOMOXEHHS.
ManioHok N
Bepcisa 2: BcTaHOBUTK Hacaaky Ans nianoru B
napKyBasibHe MOMOXEHHS.

MantoHok O

3aBepLueHHs po6oTu
1. BcraHoBuTu BUMukay Ha «0 OFF».
MpucTpit BUMUKaETLCS.
2. 3HATM BEPXHIO YaCTUHY MPUCTPOIO.

MantoHok B

3. BUNOPOXHUTU KOHTENHEp.
MantoHok Q

4. MoxnuBicTb 36epiraHHs:
ManioHok T

Bkasieka

8CMOKMYy8asbHUl wilaHe MOXHa 06epHymu HaeKoso
8ePXHbOI YaCMUHU NPUCMpPOIo i MpUKpinumu 0o
8epPXHbOI YaCMUuHU pucmporo 3a AOMNOMO20oH
MaHxemu Orisi wiaHea.
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5. 36epiraTv NpucTpili y CyXxomy MicLli, 3axuLLeHOMy
Bil MOpO3Yy.

[eMoHTax aKkyMynATOpHOro 6noka
Bkasieka
1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimime
aKymynsamopHy 6amapero 3 Npucmporo i 3axucmume ii
8i0 HeCaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.
e BuiHATM akymynaTopHui B6nok Bropy 3 NpUCTpoLo.
MantoHok P

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i TOWKOOXeHHSs Yepe3
eazy npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOKEHHS.

[1i0 yac 36epizaHHsi ma mpaHcnopmyeaHHs!
8paxosysamu 8azy Mpucmporo.

lMepeHeceHHs BPYYHY
1. TligHIMiTb NPUCTPIl 3a pyyKy 1 NepeHeciTb.

lNMepeBe3eHHs1 TPaHCMOPTHMMU 3acob6amm
1. 3adikcynTe NpUCTPIl Bi 3CYHEHHS 1 NEpeKUaaHHS.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA

3aranbHi BKka3iBku Wogo gornsaay
® OuuuiyBaTi NpUCTPIN Ta Npunapas 3 nnactmacy 3a
[OMNOMOrOK CTaHAAPTHUX 3aco6iB AN YNLLEHHS
BMpOGiB 3 NnacTmacu.
AKLLO HeobXiQHO, NPOMUTU KOHTEHep Ta Npunaaas
BOZIOl0 Ta MPOCYLWiTh Nepes nogasnbswmm
BUKOPUCTaHHSIM.

O‘WII.LleHHﬂ nopoJioHOBOro / naTpoHHOro
cdinbTpa
3a noTpebu NoponoHoBUIA / NAaTPOHHWUIA inNbTP
MOXHa NMPOMMUTY Mif NPOTOYHOK BOZoo. Ans Luboro
Tpeba 3HATU NOPONOHOBMIA PINLTP 3 KOpMycy
inbTpa. MaTpoHHWit insTp MoXHa po36riokyBaTh
7 3HSITM, NOBEPHYBLLM MOTO (@ Y HANPsIMKY
cMMBOIY.
Mig Yac YMLWEHHA HE MOXHA TEPTU NOPONOHOBMUIA /
naTpoHHWI inbTp abo ckpebTH Oro LWITKOH.
Mepen NOBTOPHWM BUKOPUCTAHHSIM JaTtu
NOpONOHOBOMY / NATPOHHOMY (iNbTPY MOBHICTIO
BUCOXHYTW.
[MoBTOpHE BCTAHOBMEHHA (DiNLTPa 3anexHo Bif
cnocoby 3acTOCyBaHHs:
® [loponoHoBuii hinbTp: po3TallyBaT iNsTp Ha
Kopnyci ginsTpa 1 nepekoHaTncs B
nNpaBUNbHOCTI MOro dpikcauii.
©® [1aTpOHHMI INBTP: YCTAaHOBUTK InNbTP Ha
Kopnyc inbTpa 1 NOBEPHYTH B HANPAMKY
CUMBONY, nicns 4oro nepekoHaT1cs B
NpaBuUIbHOCTI NOro 3aKpinneHHs.
ManioHok R
MantoHok S

CneuianbHe npunagpn

Bkasieka

[ns modenel 3 noponoHo8UM hinlbmMpoM MOXHa
dodamkoeo npudbamu nampoHHUl pinbmp K
cneuianbHe npunadods U sukopucmosygamu lio2o
3amicmb MoporioHo08020 hinbmpa.

-

N

w

»

1. Tepen BCTAHOBNEHHAM NATPOHHOrO hinbTpa cnig
3HATW YOPHY KPULLKY 11 36eperTtu ii Ans noganbLioro
BMKOPWUCTaHHS 3 MOPOSIOHOBUM DiNbTPOM.

2. YcTaHOBWTW NaTPOHHWI INLTP Ta 3aTArHYyTU A0
ynopy.

ManioHok R

HJonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeNn

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,

HaBegeHNX Hk4Ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B paasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs o

aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry»K6u.

MNpwucTpin He npautoe

AKYMYNATOpHUIA 610K HE CMANTL HANEXHUM YNHOM Y

rHi3ai Ana akymynsiTopHoro 6rioky.

1. BcraBTe akymynaTopHuii 6ok y rHisgo ans
aKyMynsTopHOro 650Ky A0 knauaHHs.

Bkasieka

Y pasi nompebu 3Ho8y guliMimpb akymynsmopHul 6110k

ma ecmasme (1020 Mo8mMopHo 00 hikcauil.

3aHaaTo HU3bKUIA piBEHb 3apsay akyMynsTOPHOro

6noky (amB. aucnnew).

1. 3apsanTu akyMynsTopHUin Grok.

AkymynaTopHuii 6nok abo 3apsigHWin NpUCTpin

HecnpasHi.

1. 3amiHiTb akymynsiTopHui 6rnok abo 3apsaHui
NpUCTPIn.

MNpucTpin BUMHUKaETLCA cam coboto

Meperpiecsa NpucTpit abo akymynsTopHWI Grok.

® [loyekaTtun, 4OKU NPUCTPIi abo akyMynAaTopHWUI Brok
OXOIOHe.

3HUXKEHHS NOTYXHOCTI BCMOKTYBaHHSA

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWiA LWnaHr abo

BCMOKTYBanbHi TPYOKM 3aCMiyeHi.

® Buganutu 3acmiveHHs 3a JONOMOTOK NpUAATHOTO
OOMOMIKXHOro 3acoby.

®inbTpyBanbHUN MILLIOK MOBHU.

©®  3amiHUTU inbTPyBanbHUIA MiLLOK.

[MoponoHoBWI / NaTPOHHWIA INbTP 3abpyaHEHWIA.

®  OYMCTUTU NOPOIOHOBUIA / NATPOHHWI iNLTP (ANB
OyuweHHs1 MoposioHo8020 / MampoHHO20
inbmpa).

MoponoHoBuin / NaTPOHHWIA PINETP NOLLKOKEHWIA.

® 3aMiHWUTV NOPONIOHOBUIA / NATPOHHMI INLTP.

TexHi4YHi xapaKkTepucTuKu

WD 2-18 WD 3-18

EnekTpuyHe nigKkno4YeHHs
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4
Knac 3axucty 1] 1]

Hanpyra akymynsitopa \% 18 18

0O6’eM 3anOBHEHHSA

MicTkicTb Baky | 12 17

Po6Goui xapakTepucTvMku NnpucTporo

Yac pobotu B min 10 18
HOpManbsHOMY pexuMmi 3a

NOBHOI 3apaakn

akymynsitopa

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-79
dB(A) 72 72

36epiraeTbCs NPaBO HAa BHECEHHS! TEXHIYHMX 3MiH.

PiBeHb 3ByKOBOIro TUCKY
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YKannbl Hyckaynap

KypbinfbiHbl anFaw peT nanganaHtac
A -l OypbIH, OCbI kayinciaaik xeHiHaeri
HyCKaynapblH, OCbl TYMHYCKanbIK
naviganaHy HyckaynblfblH, aKKyMynaTop XWHafFbiHa
Koca BbepineTiH kayincisaik XeHiHaeri HyckaynapbiH
XeHe Kayinciagik Typanbl HyCKaymblfblH XaHe Koca
6epineTiH TynHycKanblK akKyMynsTop >XUHaFbIH/
CTaHAApTThl 3apsaTay KypbirFbICbIH NaaanaHy
HycKaynapbIH OKblHbI3. OFaH CaiKec apeKeT ETiHi3.
BykneTTepai keniHipek nanaanaHy yLwiH Hemece KeniHri
nenepi yLwiH yctaHpi3.
ManpanaHy GoiblHLWA HyCcKaymbIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLLUA KypbInFbl NavaanaHbIinaTtbiH engin kayinciaaik
TEXHUKACbl MEH Kalfbinbl XaraannapablH anabiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HYCKaynap

Kayin peHrennepi

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbin
corambiH mikeneu Kayin 6olibiHwa HycKay.

N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece esimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 60olbIHwa HycKay.

N ABAUTIAHbLI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbir cofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWwa HyckKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Mamepuanobik 3usiHFa anapbin cofybl bIKmumars
Kayinmi xar0al 60UbIHWa HycKay.

TexHuKanbIK Kayincisaik 6oubiHLWa Xannbl
Hyckaynap

A KAy I« TyHwbiry Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
bananap0aH arnbIC ycmay Kaxem.

N ECKEPTY « KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. XKepeinikmi xardalinapOob!
ECKEPIHI3 XoHe KypbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3oe,
b6e20e myrnranaposl, scipece bananapdb!
KaOaranaHbi3. e Qu3ukasnbiK, ceseilumik Hemece aKblisi-
oli kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH

6inikminiei xxemicnelmiH mynranapra KypbinFbiHbI
Kayinciaz natidanaHy myparbl onapObiH KayincisdieiHe
JKayanmabl mysira Hyckayrnblk 6epaeH xoHe onap
HemuxeciHOe natida 60sybl biIKmuman Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akbinaHfaH
Xardalioa faHa nati0anaHa anaobl. e KypbinfbiHbl
natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepineeH Hemece
KYpbInfbiHbl natidanaHy MyMKiHOi2iH pacmaraH XaHe
ocbl MaKkcamka Hakmsl maralibiHOanfaH adamiapra
faHa nalidanaHyra pykcam eminzeH. @ bananapra
KYpblInfbiHbI natdanaHyra mbilbiM canbiHaobl.

e 8 xxacmaH ynkeH 6ananap onapobiH Kayincisdiei ywiH
JKayanmabl mysFaHbiH maparnbiHaH KYpbiifbiHbl
natidanaHyra MawbiKmaHraH Hemece KadaranaHraH
JKOHe KypblInFbiHbI natdanaHyoaH mybIiHOalimbIH
kayinmepdi myciHeeH xardali0a faHa KypblifbiHbI
natidanaHa anadsbl. ® bananapobi OylibIMMEH
olHamalmabiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

o bananap masanay xeHe mexHuKarblK Kbiamem
Kepcemy XyMbicmapbiH mek bipeydiH 6akbinaybiHOa
opbiHOali anadkbl.

AN ABA MﬂAHbI3 ® KopraHbIC KypblIrFbIChl
ci30iH KayincisdieiHisze apHanraH. KopraHbic
KYPbINFbIChIH eWKawaH e32epmiieHiz Hemece
axblpamnaHbi3.

ManpanaHy

A KAYIN
e )Kapnbinbic Kayni 6ap atimakmapOa nalidanaHyra
MbIlbIM canbiHaobI.

o )Kapbinbic Kayrni

o KaHrbiw 2a30apobl, cylibikmbiKmapdbl Hemece
waHOapObl WaHCoPFbIWNeH ma3anamaHbi3.

e Peakmusmi Mmemann waH0apobl (Mbicarbl,
anoMuHUl, MagHUll Hemece Mbipbilu)
WaHCOopPFbIWNeH masanamMmaHbi3.

o CylbinmbinmaraH cinminepdi Hemece
KblWKbL10apObl WaHCOPFbILUNEH COPMaHbI3.

o OpmeHemiH Hemece mo3saHdaywbl 3ammapob!
WaHCOpPFbIWNEeH COPMaHbI3.

Byn 3ammap Kypbinfsida natidanaHbinamsiH
mamepuandapdbl KOCbIMWa muir Kemyi MyMKiH.

AN ECKEPTY

e )Kapakam any Kayni. LLlymeai MmeH copy mymigiH
6acbiHbIH )XaHbIHOa COPMaHbI3.

&N ABAUNTIAHbBI3

o KypbinfbiHbl XKYMbIC icmern mypraHOa Kapaycbi3
KanobipMaHbI3.

o Kypbinrbl mycin kemkeH ke30e 3aKbIMOaHy XoHe
Xapakam any kayni 6ap. KypbinfeiMeH apbip Xymbic
icmeaeH ke30e OHbIH MypakmbifblfbIH KAMMaMachl3
emy Kepex.

HA3AP AY[APbIHbI

o KypbinfbiHbl 9kcmpemarnobi aya-palibiHaH, XbliydaH
XKoHe bifiFanoaH KopfraHbI3.

o EwkawaH cy3eici3 waH copMaHbi3, Kypblifbl
3aKbIiMOarnybl MyMKiH.

KyTiM xaHe TeXHMKanbIK KbI3MEeT KepceTy

Hyckay

o Kymim xxoHe mexHuKarbIK KbI3Mem Kepcemy
6olibIHWa XyMbicmapObl OpbiHOay andbiHOa
KYPbINFbIHbI OWIPIHi3 XoHe bamapesiHbl WhifapblHbI3.
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N ABAUNTIAHbBI3

o Onekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XoHe XeHOey
JKYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH opbiHOaybiHa pykcam eminedi.

N ECKEPTY

e bylibiv iwiHOe anekmprik Kypamdac benwexkmep
6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI Cy acmbiHOa
masanayra 6onmatiosbl.

HA3AP AYLJAPbIHbI

e Tasanay ywiH ma3apmy KypanoapbiH, aliHeK Hemece
XKannel mazapmy KypanoapbiH natidanaHbaHbI3.

® ¥3aK yakbim 6olibl natidanaHbac bypbiH 6amapesi
JKUHaFbIH KYpblnFblOaH WhbiFapbiHbI3.

e KondaHbinFaH 6amapesi XuHarblH KypblifbliOaH anbirn
macmar, oHbl muicmi mypde macmanbi3.

Tacbimanpay

AN ABAUTIAHBI3

o )KazamalibiM oKuranapObl Hemece xapakammayObl
6ondbipmac ywiH, Kenik KyparsblHblH canmarbiHa
Hasap aydapbiHbI3.

MakcaTblHa cankec KonaaHy

Kypan xeke yi LiapyalubinbifbiHAa NanganaHyra faHa
apHanfaH.

KypbInfFbl ocbl NaganaHy HyckaynbiFbiHAa KenTipinreH
cunaTTamanapfa xaHe Kayinciaaik TexHuKach!
HyckaynapblHa CaiKec binFangbl XeHe KypFak
LLIAHCOPFbILL peTiHAe nanganaHyfa apHanfaH.

CyblIKk Kynai Tek konawnbl akceccyapnapapblH kemerimeH
copyra bonagbl.

KypbInfFbiHbI )XaHObIPAAH KOPFaHbI3 XaHE OHbl aLLbIK
Xepae cakTamaHbI3.

MarpanaHy ywiH 18 B HoMuHanabl kepHeyi 6ap
KARCHER 6atapes kyaThbl (+) nnatgopMachiHbIH
aKKyMynaTop XWHafbl xaHe 18 B HOMUHanAbl kepHeyi
6ap konainsl KARCHER sapsiaTay KypbifbiCbl KaXeT.
YKeTKi3iniM XMbIHTbIFbIHA KiPMENTIH HeMece KOCbIMLLA
KaxeT bonaTblH akKyMynsaTop XUHAKTapblH/3apsaTay
KYpbIIFblNapbiH apHaiibl xababikTap peTiHae caTbin
anyra 6onagbl.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybll MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
A& 6onaabl. OpaybIlTapasl KopluaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumananbla.
OneKTpniK )xaHe aNeKTPoHAbIK OybiMaapabIH
KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
- YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE a0AM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAb! KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mal CUsKTbl GenLuekTep xui kesgeceqi.
Anaipa, atanmbiw GenwekTep GynbIMAbl THICIHLLE
navipanany yLwiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH Kypbinfbinapabl Y KoKbiCTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmaingbl.
Kypamparbi 3aTtTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManiMeTTepAi MblHa MekeHkal GolbiHIWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xxaHe KocasnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai NnanganaHbiHbI3, cebebi on KypanapbiH,

Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Kkeningik
6onafbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankel 6enwekrep Typasnb!
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

XKeTkisinim xXuHarbl

ByVMbIMHbIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIlTaH LWbliFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xerTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkbIMAap TUreH xarganaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikti AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapsbl kongaHeinagel. bybimaa matepnangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAabl keningik Mep3imi iwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, byiibiMAbl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keninaik Typanb! kockiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XXykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6Gonabl.
LWeirapy kyHi pupmansik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepcetinegi, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- WbIFApbISIFaH Xblfbl HEMeCe KoATarnfFaH Typae.

YKeke caHgapablH MaFblHachl kenecigen 6onagbi:
Mbicanbi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 ©HpipinreH Facblpbl

2 ©HAjipinreH oHXbINabIK

9 OHgipinreH anblHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogbl 09/(2)023
eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.

KypbInfblHbIH cMnaTramachl

TanpanfaH Mmoaenbre GannaHbICThl XabablkTa
avibipMaLlbinbikTap 6ap. KypbinfblHbiH KanTamacbkliHaa
HaKTbl )abablk cunaTTanFaH.

CypetTepai rpadmkanblk 6eTTeH kapaHbi3.

Cypet A

@ Copy LUNaHriCiHiH, KOCbINbIMbI

@ AViHanMarbl KOCKbiLL

@ Typak KyWiHiH TyTKacbl/akceccyapnap yCTafbiLL
@ XuHanmane! TackiMangay TyTKachl

@ CakTrayfa apHarFaH opblH

@ LWnaHrTbl cakTay, eki )xafbliHaH

@ KoHTeltHepai xaby

AKKYMYMSITOP XMHAFbI/aKKyMyMATOP KUHaFbIHA
apHanfaH ysLblK

@ TexHukanblk aepekTepi 6ap 3aybITThiK TakTaila
(MbIcarnbl, KOHTEHEP enweMi)

Yprey cyHKUmACHI
@ Typak KyviHaeri eaeH cantamachbl
@ Kepek-xxapakTap KOHAbBIPFbICHI (4X)

@ BafbiTTarbIWw ponuk (4x)
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Kon cyari
(i® Moporox cyari

Cyariney anemeHTTepi
({7 Copy wnanrici (WD 2-18)
AnbiH6ans! Tytka (WD 3-18/WD 3-18 S)

Kockbiw Kypanbl 6ap copy wnanrici (WD 3-18/WD
3-18 S)

Copsbilw Kybbipnap 2 x 0,5 m

@ CaHbinaynsl cantama

@2 Epew cantamacel

@ * AkkymynsiTop xuHarbl (18 B/2,5 Acar)

* AkkymynsiTop xuHarbl (18 B/5,0 Acar)

@ * CtaHgapTThl 3apsiartay Kypbinfeicel (BC 18 B)
@ * Xbingam 3apsigray Kypbinfbicel (BC 18 B)

* KocbIiMLLIA

AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsaTay

AKKYMYNSITOP XUHaFbIH 3apsiaTaHbl3 (akkyMynsTop
XKUHaFbl MeH 3apsiaTay KypblIFbICbIHbIH NaaanaHy
HyCKaynbIKTapblH XoHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHpi3).

Cypet G

Cypet H

AnHanmanbl ponukTepai
OpPHaTbIHbI3

1. Anfaw peT KongaHbiCcka eHrisy anabiHaa KOHTeHep
iWiHAeriCiH WhblFapbIHbI3.
CypeT B
Cypet C
Hyckay
Tom 6acnatimbiH 6onammaH xacarnfaH
KoHmeliHepnepi 6ap Kypbinfbinapda Kepek-xapakmap
KOHmeliHep iwiHOe emec, cbipmbiHOa OpHanacKaH.

ManpanaHyfa eHrisy

HA3AP AY[JAPbIHbI

IMeHonnacm Hemece kapmpuodXx cy32iciHci3
masanay

KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

blnrandbi kytide Oe, Kyprak Kylide Oe ma3sanaraH Kesoe,
apdalibIM carnblIHFaH NeHoMIacm Hemece Kapmpuox
Cy32iCiMeH XyMbIC iCmeHi3.

-

Cya3riney KanuwbifblH canbiHbI3
Cyariney KanLwblfblH TOMbIFbIMEH aLLbIHbI3.
Cyariney KanLwblfblH KypblIFbIHbIH,
KenTeKoCKbILLbIHa BeKiTin, OHbl MbIKTan 6ackbiHbI3.
Cypet D
KypbInfbiHbIH 6acbiH OpHaTbIN, OHbI GEKITIHI3.
CypeT E
Hyckay
¥cak waHObI Kemipy ywiH cy32i kKanwbifbIH KondaHydbl
YCbIHaMbI3.

N =

[

LUnaHriHi, Kybblpnap, eaeH canTamacbiH
opHaty
1. Copy wWwnaHriciH xarnfaHbl3.
Cypet F

2. Copy WwnaHriciH TyTkafa »anfaHbi3.

Cyper |
Hyckay
Lllekmeyrni KeHicmMiKMe wWaHCopPfbIWMbI biHFalbl emy
ywiH mymkaHbl anbin macmayra 6onadsl, an
akceccyaprnap CopfbiWw WrnaHaka mikenel 6exkimineoi.
TymkaHbl 60camy ywiH mymkaHblH eKi xarbIHOarbl Cyp
xxepnepdi backin, wnaHamaH mymkaHbl arnbiHbI3.
3. EpeH cantamacblH OpHaTbIHbI3.

® EfleH canTamacbiHa KipiCTipyAi OpHaTbIHbI3.

® EfeH canTamachlH coprbill Kybbipnapra

KOCbIHbI3.
Cypet J

AKIWMynﬂTOp XWUHafFbIH CaliblHbI3
®  AKKyMynsiTopZbl aKKyMynsiTop XUHaFbiHa
aKKyMYNSTOP KUHaFbl OPHLIHA TYCKEHLLIE CarblHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI
Tex 18 B Homurandbi kepHeyi 6ap KARCHER 6amapest
KyambiHbiH (+) nnamgopmacbiHOasbl akKyMyssmop
JKUHaKmapbiH rnatidanaHbiHbI3.

Cypet K

KypbInfbiHbIl icke KOCbIHbI3
KypbInfFbiHbIH KOCKbILbIH K2XKETTi Kyre KOMbIHbI3.
Cypet L
e «1 ON» nosuuumsicel: Copy/ypney yHKUMSIChI icke

KOCBbIIFaH.
o «0 OFF» nosuuusicbl: Kypbinfbl ewipineai.

ManpanaHy Typanbl aknapar

HA3AP AY[JAPbIHbI

AKKyMynsimop ycmarbiwbi aliMarFbIHOaFbl Kip/waH
AKKyMynsimop ycmarbiWbiHbIH aliMarbiHOa Kip/waH
JKUHarca, akKyMynsimop uHarbl eHOi OypbIC
canbiHbaybl Hemece asnbiHbaybl MyMKIH.
AKKyMynsimop ycmarbiwbl alMarbiH masa ycmaHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Memann koHmeliHepdiH cmamukanbiK
3apsidmanysbl

Memann 6ak waHOb! yrikeH kenemdepde copy
HamuxxeciHOe crmamukaribiK 35ekmp 3apsiObIH XUHaybl
MYMKIH XeHe ycmaraH ke30e 3apsi0 whblirapybl MyMKiH.

Hyckay

Cya3ei Kanwibifbl MeH Kapmpuox cy3ainepiH camairn any
JKeHe opHamy KesiHOe benwekmepdiH HaKkmbl
HemipnepiHe Ha3ap aydapbiHbI3.

Kepek-xapakmap MeH Kocarnkbl 6enwexkmep myparsbl
aknapam www.kaercher.com eeb-calimbiHOa
Kormkemimoi.

Kyprak copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

CybiK Kyndi copy

KypbinFbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Cybik Kyndi mek Kynodi andbiH ana 6eniwneH copbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

MoponoH cy3zide/kapmpudx cy3ziciHde akay 6ap
Hemece o0J1 ObIMKbI

KypbinsbiHbl 3aKkbiMOay Kayri

Icke Kocrac 6ypbiH, MOPOIIOH cy32i/kapmpudx cy32iciH
meKcepiHi3 xoHe Kaxxem 6orFaH xardalida OHbl
aybICMbIpbIHbI3. TeK Kyprak rnoposoH cy3zimeH/
KapmpuoXx cy32icMeH CopbIr asnbiHbi3.
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Kabablk HyckacblHa 6aNnaHbICTbI XKMbIHTbIKKA MOPOSIOH

Cya3ri Hemece kapTpuaX cy3rici kipegi.

® [loponoH cyarici 6ap KypbInFbInap yLUiH: Kyprak copy
KesiHAe apAaiibiM NoporoH cy3rigeH 6acka cyari
KanwblfblH NanganaHbiHbI3.

® KapTpupx cyarici 6ap kypbinfFbinap yLUiH: ycak
LWaHAbl Copy KesiHae apAanbliM KapTpuax cyariciHe
KOCbIMLLIA CY3ri KanLblfbiH KOMAAHbIHBI3.

Hyckay

Cya3ei KabbIH yaKkmbisibl aybICMbIPbIHbI3, 6UMKeHI

mornbin KemkeH cy32i Kabbl 3aKbiMOarybl MYMKIH.

Cya3einey KanwblifbiHbIH Moy 0apexeci copblnamblH

Kipee 6atlinaHbicmel. Cy32i KabbIH ycaK waH, KyM XoHe

m.6. xardalioa Xui aybICMbIpy KEPeK.

blnFangbl copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy3e2i KabbIMeH binFandbl copy
KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

blnrandbi copy ke3iHOe cy32i KanwbifbiH
natidanaHbaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

TonbiK KOHMeUHEepPMeH XyYMbIC icmey

KoHmeliHep monmeipbinFaH ke3de, Kankbima
COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypbirfbl
JKOFapbl Xblndamobikma XyMbic icmeUlioi.

KypbinfbiHbl Oepey coHdipin, koHmetiHepdi
6ocamabiHbI3.

Hyckay

Ezep KypblinfFbl Kynan kemce, Kanmkbl 0a xabblnybl
MYMKIH. KypbinfbiHbl KalimadaH CiHipaiw emy ywiH OHbI
OpHambIHbI3, OWIPIHi3, 5 cekyHO Kymin, kalima
KOCbIHbI3.

Ypney cyHKuUMsACHI

Kon cbinmManTblH Hemece copyFa KenMewTiH xxepaepai
(Mbicanbl, KMbIpLUbIK TacTapablH YCTiHAEri
Xanblpaktapabl) yprey pyHKUMACbIMEH Ta3apTyFa
6onagel.
® Copy WwnaHriciH yprney KockpllblHa carnbiHpl3. Kasip

ypney dyHKLMACHI KOCbINAbI.

Cypet M

XyMbICTbI TOKTaTY

1. KypbinfbiHblH KocKbIWwbIH «0 OFF» KyliHe KOMbIHbI3.

Kypblnfbl ewipineai.

2. 1-Hycka: CopfbllL WNAHITbIH TYTKACbIH apanbik
TypakK KyniHe KOWbIHbI3.
Cypet N
2-Hycka: EgeH cantamachlH Typak KyniHe KOMbIHbI3.
Cypet O

XyMbICTbIH asKTanybl

1. KypbinfbiHbiH KOCKbIWbIH «0 OFF» KyliHe KOMbIHbI3.

Kypbinfbl ewipinesi.
2. KypbInfbiHblH 6acbliH anbiHbI3.

CypeT B

3. KoHTeiiHepai 6ocaTbiHbI3.
CypeT Q

4. Cakray Hyckachbl:
Cypetr T

Hyckay

Copfbiw wnaHambl KypbifbIHbIH 6ackbiHa opar, wiiaHe

MOUHbIHbIH KeMeziMeH KypblirbiHbIH 6ackbiHa 6ekimyae

6onadel.

5. KypbInfbiHbl KypFaK )aHe as3faH KopranFaH
6envene cakTaHbl3.

AKKyMynsiTop XWHafbIH anbIin TacTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKymbic y3inicmepi yWwiH akkymynsimop XuHarbiH
KypblnFbidaH asbii macmaHbl3 XoHe OHbl PYKCamcbi3
natidanaHydaH KopFaHbI3.
o AKKYMYNATOP >XWMHaFbIH XXOFapbl KeTepin,
KYPbINFbIAaH LWbIFapbIHbI3.
Cypet P

& ABAWIIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbiCmbl xapakam
asny xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

XKapakam any xoHe 3aKbiMOaHy Kayri.

TacbiManoay XoHe Xykmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
canmarbiH €CKepiHi3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfblHbl TYTKACbIHAH KOTEPIHI3 XoHE KOLUIpiHi3.

Kenik kypanpapbimeH TacbiMangay
1. KypbinfbiHbl KNCANManTbIHAAN XaHe
KynamamnTblHaan eTin 6ekiTiHi3.

KyTim XXoHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

KyTim Typanbi xxannbl Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NracTUKanblk akceccyapnapra KyTiM
Xacay VLI.IiH caTbinaTtblH NacTUKanblK
Ta3apTKbIWTbl KONAAHbLIHbI3.
® KaxeT borca, KOHTeNHep MeH akceccyapnapabl
CyMEH Luavibin, kanTa kongaHap anapiHaa
KypFaTbIHbI3.

MoponoH cy3riHi/kapTpuax cy3riciH
Ta3anaHbI3
KaxeT 6onca, NOponoH Cy3riHi/kapTpumk CyariciH
afFblH CyMeH TasapTyfa 6onagbl. On yLiH NOponoH
Cya3riHi cebeTiHeH TapTbin anbiHbli3. KapTpuok
CY3riCiH 6enriciHiH 6afbITbl OoVbIHLLIA Gypan
aluyra oHe LbiFapyra 6onaabl.
Tasanay kesiHae NoPOnoH Cy3riHi/kapTpuax Cy3riciH
CYPTMEHI3 HEMECE LLEeTKaMeH TasanamaHbi3.
KaiiTa kongaHap angbiHaa noposioH CyariHi/
KapTPWUAX CY3riCiH TONbIK KypFraTbIHbI3.
MapanaHy TypiHe 6ainaHbICTbl Cy3riHi KavTa
opHarty:
@® [TOpOsOH cy3ri: cy3riHi cebeTTiH yCTiHe KOonbIm,
OHbIH AypbIC GEKITINreHIHE KO3 XKEeTKi3iHi3.
® KapTpuox cyarici: cy3riHi cebeTke opHaTbIHbI3
XoHe GenriciHe Kapai 6ypaHbl3 xaHe OHbIH
OypbIC BEKITINreHiHe Ke3 XEeTKi3iHi3.
Cypet R
Cypet S

ApHaWnbl Kepek-apakrap

Hyckay

lMoporoH cy3eici bap onyusanap ywiH kapmpuox

cya3eiciH apHalibl KepeKk-xapak pemiH0e cambin anyra

60nadbl XKoHe oPOIIoH Cy32iHiH OpHbIHa KondaHyra
6onadebl.

1. KapTpumax cy3riciH opHaTnac 6ypbiH, kapa 6iTeyiluTi
anbin TaCcTaHbl3 XXaHe OHbI KeNiHipek nanganany
YLUIH NOPOIOH Ccy3riMeH Bipre cakTaHbl3.

2. KapTtpuaox cysriciH canbin, oHbl Gypan 6ekiTiHi3.
CypeT R

-

N

w
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Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl

nanganaHy apkbinbl ©3/iriHeH xotofa 6onatbiHAan

kapanaibiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesae, pecMmu

cepBUC opTanblifbiHa xabapnacbiHpl3.

Kypbinfbl XyMbic icTeMengi

AKKYMYNSATOP XUHaFbl akKyMynaTop XUHAFbIHbIH

6aTapesicbiHa AypbIC OTbIPbINManabI.

1. AKKyMynaTopabl akkyMynsiTop XuHarbiHa
aKKyMYNATOP XWHaFbl OPHbIHA TYCKEHLLE CarblHbI3.

Hyckay

Kaxem 6orica, akkymynsimop xuHarblH Kalma weuwirl,

OpHbIHa MycKeHwe Kalima casbiHbI3.

AKKYMYNSITOp XWHafbl 3apsablHbIH AeHreni (aucnnengi

KapaHbi3) TbIM TOMEH.

1. AKKYMYnSATOp XWUHaKTapblH 3apsAaTaHbI3.

AKKYMYNSITOp XUHafbl HeMece 3apsiaTay KypblFbIChl

Xapamcbi3.

1. AKKyMynsITOp XWHafbl Hemece 3apsigTay
KYPbINFbICHIH aybICThIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3giriHeH ewipineni

KypbInfbl / akkyMynsiTop XXUHaFbl Kbi3bIM KETKEH.

® Kypbinfbl / akKyMynsiToOp XUHafbl CankbiHAaraHLwa
KYTiHi3.

Copy KyaTbIH a3anTy

Akceccyapnap, COpfbiLL LLUMAHr HEMeCe COpFbILL

TyTikTep OyraTTanfaH.

® KokbiMaapabl CONKeC KeneTiH Kocankbl
KypangapMeH arnbin TacTaHbl3.

Cyariney KanLublfbl TbIM TOMbI.

® Cyari KanwblfbliH aybICTbIPbIHbI3.

MoponoH cyari/kapTpuax cy3rici nacTaHFaH.

©® [oporoH cyariHi/kapTpuaK Cy3riciH TazanaHbi3 (
[MoporoH cy3eiHi/kapmpuodx cy3e2iciH ma3anaHbi3-
Tapayabl KapaHpi3).

MoponoH cyari/kapTpuak cy3rici 3akbiMaanfaH.

® [1OpOnoH Cya3riHi/kapTpuaX Cy3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK Marnymartrap

WD 2-18 WD 3-18

AneKTp xeniciHe Kocy

KopfaHsbIC knacbl IPX4 IPX4
Kopray knacsbl 11l 1]
AKKYMynsiTOp KepHeyi \% 18 18
HomuHangbl KyaTbl W 270 270
CbINbIMObINbIK

blabic kenemi | 12 17
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbi
KanbinTbl )xymbIC kesiHge min 10 18

Gartapes TonblK
6GonfaHaarbl XKyMbIC
yaKkbITbl

EN 60335-2-79 ctaHaapTbiHa CaMKeC ecenTeriHeTiH
MoH

[bI6bIC KbICHIMbIHbIH,
nexreni

dB(A) 72 72

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

OBLLUMN YKABAHUS ..ot 114
Yka3aHUsi 32 6E30MACHOCT .........ccceruerveaeereeriennens 114
Ynotpeba no NpeaHas3HAYEHME .........cccceeeuveennenn. 115
3aLMTa Ha OKOSTHATA CPEAA ..eevvveevreeereeeeeeereenns 115
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu.. 115
OBXBAT HA JOCTABKA ......vvveeeerreeeennreeesneeeeeerreeeans 116
lapaHuns 116
OnucaHue Ha ypena ... 116
3apexgaHe Ha akymynupaliarta 6atepus........... 116
MOHTUpPaHe Ha BOAELUNTE KOMENA ......ceeeeueveeennes 116
[ycKaHe B €KCNMOATALMS ......eerveereeerieeniieerieennees 116
Ekcnnoataums.............. 117
TpaHcnopTupaHe 118
PUXKa N NOAAPBKKA .....vveeeeiereeeieeeesiieeeeeiiee e 118
CreumnanHy NPUHAANEXKHOCTU .....oeuerrueeereeenieanes 118
MomoLy npu nospeaun 118
TexHu4Yeckn aaHHU 118

O6uwu ykasaHus
Mpeau nbpBOTO U3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTteTe Te3n yKasaHuAa 3a

6e30MacHOCT, TOBa OPUTMHANHO
PBKOBOACTBO 3@ eKCrnoaTauus, NPUNoXeHUTe KbM
akymynupalyarta 6atepus ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT u
NPUIOXEHOTO OPUrMHANHO PBHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus Akymynupatia 6atepus/CtaHaapTHO
3apsaHo ycTpoicTso. [MpoueampanTte CbOTBETHO.
3anaseTe KHWKKWTE 3a NOCNeABaLLO M3Non3BaHe unm
3a crieaBalus COGCTBEHMK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauusi,
TpsibBa Aa cnassare 1 o6LIoBanMgHUTE 3aKOHOBU
npeanucaxHus 3a 6eaonacHocT v n3bsireaHe Ha
310MnonyKu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocT

e YkasaHue 3a HenocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
9o cMBbpmM.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oniacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBbpmM.

A TIPEAMNA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 MamepuanHu wemu.

06K ykasaHus 3a 6esonacHocT
A OMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakosb4HOomo goruo daneye om obceea Ha
deuya.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,[]EHME e M3aronseatime
ypeda camo o npedHa3Ha4eHue. Crbnodasalime
MecmHume ycrnosusi u rpu pabomama ¢ ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluuya c
HamarneHu (huau4ecKu, MCUXUYecKU umu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HAMam Onum U rMo3HaHusl,
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mozam Qa usnondeam ypeda camo oo rpasusneH
Had30p unu ako ca 6unu UHCMpyKmupaHu om
omaoeapswo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. & Ype0bm mpsibea 0a ce u3nonsea
camo om xopa, Koumo ca oby4YyeHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasasnu criocobHocmume cu 3a
obcnyxeaHemo My, U Ha KOUmo ron13eaHemo Ha ypeda
€ U3pUYHO 8b3r10XeHo. @ [Jeuama He 6usa Oa
u3srondeam ypeda.  Ypedbm moxe 0a ce u3rosnssa om
deua Ha MuHUMarHa eb3pacm Had 8 200UHU, ako ca
oMy4uUnu UHCMPYKYUU 3a U3rnon3eaHemo Ha ypeda om
0m2080pHO 3@ msixHama 6e3ornacHocm sluye Unu ako
ce Hamupam o0 rnpasusneH Had3op, U ako pa3bupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op,
3a Oa ce 2apaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢ ypeoa.

e [leyama mozam Oa u3ebpwigeam rno4yucmeaHe u
ekcrnoamayuoHHa noddpbxka camo rnod Had3op.

AN I7PE,£{I7A3J7MBOCT. lpednasHume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama sawjuma. Hukoza He
npomeHsatme unu rnpeHebpezeatime npednasHu
ycmpolticmea.

Ekcnnoataumsa

A OINACHOCT

e 3abpaHeHa e ekcriioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO UMa
ornacHocm om eKcriio3uu.

e OnacHocm om eKcrnio3ust

e He uscmykealime 3ananumu 2a3oee, me4yHocmu
unu rpaxose.

e He uscmykealime peakmugHU MemariHu rnpaxoee
(Hanp. anymuHud, MagHe3ul unu YuHK).

e He uscmykealime Hepa3pedeHa yea unu
KUCEesUHU.

e He uscmyksalime opsuu unu mneewu npedmemu.

Te3u sewecmsa Mo2am Oa rnospedsam
Mamepuanume, usnonseaHu npu uspabomkama Ha
ypeoa.

AN MPEAYTNPEXOEHUNE

e OnacHocm om HapaHsisaHe. He uscmykealime &
6nu3ocm 0o enasama ¢ 003ama u 8cMykamernHama
mpnba.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

e Hukoea He ocmassilime ypeda 6e3 Had30p, Ookamo
pabomu.

e 3p10nonyku unu nospedu rnopadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeda. lNpedu ecsikakeu pabomu cbc unu o ypeoda
mpsibea da ocuzypsisame cmabunHocm.

BHUMAHUE

o [laseme ypeda om ekcmpeMHU KnuMamu4HU
8/1USIHUSI, 81a2a U CusiHa monsuHa.

o Hukoza He uscmykealime 6e3 counmop, ypedbm
Moxe 0a ce rnospedu.

pvka n noaapBLKKA

Yka3zaHue

e [Ipedu ecsikakeu pabomu rno epuxa u noddpbxka
uskntoysalime ypeda u ceansiiime akymynupauwama
6amepusi.

AN\ MPEAOMNA3JIMBOCT

o Bnanazalime usebpwieaHemo Ha peMoHmu u
pabomu o efleKmpu4YecKu efieMeHmu camo Ha
omopu3upaHusi cepeus.

A TIPEAQYTNPEXOEHUE

e Ypedbm cbObpxa efekmpudyecKu KOMIOHeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod mevyawa goda.

BHUMAHHWE

e 3a noyucmeaHemo He u3srnonaealime abpasusHu
npenapamu, npenapamu 3a MoYyucmeaHe Ha CMbKJI10
unu yHuepcasHu rnoYucmeawu npenapamu.

e [Ipedu npodbrmkumerneH nepuod Ha HeusrnonseaHe
ussaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda.

e /13sademe u3pa3xodeaHama aKymynupawa
6amepusi om ypeda u s u3xebprieme kamo omnadbK
8 cbomeemcmaue ¢ npednucaHusima.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEQMA3JINBOCT

e 3a 0a usbezHeme 3/10M0TyKU USU HapaHsi8aHusi, npu
mpaHcropmupaHemo mpsibea 0a cbbnrodasame
meeaniomo Ha ypeda.

Ynotpeba npegHasHayeHue

M3nonseavitTe ypeaa camo B HaCTHO JOMaKNUHCTBO.
YpenbT e npegHa3HayeH 3a ynotpeba kato
npaxocMykadka 3a MOKpO M CyXO NMoyucTBaHe B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHNTE B TOBA PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauusi onucaHus U ykasaHusita 3a
6e3onacHocCT.

CtyneHa nenen TpsibBa Aa ce U3CMyKBa camo C
noaxoAsiLLa NPUHAANEXHOCT.

MaseTe ypena oT AbXA 1 He TO CbXpaHsiBanTe Ha
OTKpUTO.

3a pabotara e Heobxoauma akymynupatia 6atepus ot
nnatdopmata KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMMHANHO HanpexeHnune 18 V n nogxoasaLo 3apsgHo
yctponcteo KARCHER ¢ HOMMHAMHO HanpexeHne

18 V.

Akymynupalum 6atepuu n 3apsigHU YCTPOMCTBa, KOUTO
He ca BKIIOYEHW B KOMMMEKTA Ha JocTaBkaTa unm
HeobXxoAMMOCTTa OT KOUTO Ce SIBABA AOMbIHUTENHO, Ce
npeanarar kato akcecoapu.

3awmTa Ha OKONHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q. peumnknupaHe. Mons, n3xBbpnsanTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 eneKkTpoHHUTE ypeau
cbAbpXaT LEHHU MaTepuany, noanexalim Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.
6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuv unmu macno,
KOUTO NpW HENPaBWUIHO GOpaBEHE UMK U3XBBLPIISHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a okofHata cpega. 3a
NpaBuWITHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe Mak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYEeHUTE C TO3M
CUMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBLPSHMU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAAbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTsa (REACH)
AKkTyanHa uHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LLiE HaMepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonagante camo opurMHariu akcecoapu n
OpUrHaNHN pe3epBHU YacTu, MO TO3W HAYUH
ocurypsiate 6esonacHara u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauvsi Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.
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O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha focTaBKkaTa Ha ypeaa e usobpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [py pasonakoBaHe NpoBepeTe
cbAbpxaHeTo 3a usnocr. Mpu nuncealuy akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONs, OGbpHETE ce KbM
Bawwus guctpubytop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe OT Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawuns ypen we otcTpaHnm B
pamKuTe Ha rapaHLUMOHHMSI CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedext. B cnyyan Ha npeasBsaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npeactaeuTe kacoBaTta Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHUMoHHa MHdopmaums (ako uMa
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepus”
Ha mecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".

OnucaHue Ha ypepa

O6opyaBaHeTo ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpanusa mogen. KoHkpeTHoTo obopyaBaHe e onmcaHo
BbPXY OMakoBKaTa Ha ypeaa.

BwkTe nsobpaxeHnata Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku.
®durypa A

(1) W3Boa 3a BoMykaTeneH Mapkyu
(2) Buprsiy npexbesay

(3 Mosnumst 3a Napk1paHe Ha PLKOXBATKATA/MACTOTO
33 CbXpaHeHWe Ha NPUHaANEXHOCTU

@ CrbBaeMa [IpbXKa 3a HOCeHe
(5) MoBbPXHOCT Ha NocTaekata

(8) MsicTo 3a CbXpaHeHue Ha Mapkyya, OT BeTe
cTpaHu

(7) BatBapsiy MexaHu3bM Ha pe3epBoapa

Axkymynupalia batepusi/rHe3ao 3a akymynupaiia
Gartepus

(9) Tunosa Tabernka C TeXHU4ECKM AaHHM (Hanp.
pa3mepw Ha pesepBoapa)

DyHKUMS 3a MaayxBaHe

() Moanums 3a napkMpaHe Ha nogoBara ato3a

@ MocTaBka 3a NnpuHagnexHocTu (4x)

(i3 Hanpagnsisaia porka (4x)

dunTbpHa Topbuyka

(i dunTbp ¢ neHonnact

MaTpoHeH hunTbp

() Cwmykarenen mapky4 (WD 2-18)

Ceansiwa ce pbkoxsatka (WD 3-18/WD 3-18 S)

(19 CmykaTerneH Mapkyy CbC CbeAVHUTENEH enemMeHT
(WD 3-18/WD 3-18 S)

@0) BemykaTenHm Tpb6u 2 x 0,5 m
@1 Oo3a 3a nouncTeaHe Ha cyrn

@ MopoBa gto3a

@ * Akymynupatia 6atepus (18 V/2.5 Ah)
@ * Akymynupauia 6atepus (18 V/5.0 Ah)
@ * CTtaHgapTHO 3apsifHo ycTtpoicteo (BC 18 V)

* 3apsiaHO ycTPOWCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe (BC
18 V)

* onuuoHanHo

3apexaaHe Ha aKkymynupailarta
b6atepus

BapepneTe akymynupaluarta batepusi (BXx.
VHCTPYKLUMUTE 3a ekcrnnoaTtauus 1 ykasaHusita 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupallata 6atepus u Ha
3apsiHOTO YCTPOMCTBO).

durypa G

®durypa H

MOHTVIpaHe Ha BoAewuTe Konena

1. TMpeov NbpBOTO NyckaHe B eKcrinoartaums nssageTte
CbAbpPXaHMETo OT pe3epBoapa.
®urypa B
®durypa C
Yka3zaHue
lpu ypedu c pesepsoapu om Hepbxdaema crmomaHa
npuHadnex+Hocmume He ca 8 pe3epgoapa, a OMebH.

HYCKaHe B eKcnnoarauunsa

BHUMAHUE

N3cmykeaHe 6e3 punmbp ¢ neHonnacm, pecrl.
nampoHeH hunmsbp

lNospeda Ha ypeda

Pabomeme s8uHaau ¢ nocmaegeH ¢husimbp ¢
reHornacm, pecri. TampoHeH ¢usimbp, KakKmo npu
MOKPO, maka u rpu Cyxo noyucmeaHe.

-

MocTaBsiHe Ha huNTbpHa TOpOUYKa
PasrbHeTe huntbpHata Topbuyka nausano.
MocTaBeTe punTbpHaTa TOp6UYKa Ha M3BOAA Ha
ypena v st HaTUCHETe CUIHO.
®urypa D
MocTaBeTe 1 BriokmpanTe rmasunHaTa Ha ypeaa.
®urypa E
Yka3zaHue
3a uscMmykeaHe Ha huH npax npenopbyeame Oa ce
u3ronaea chunmbpHa mopbuyka.

N =

@

MoHTupaHe Ha MapKy4a, TpL6UTe, nogoBaTa

Ar3a
1. CBbpxeTe BCMyKaTenH1s MapKy\.
®urypa F
2. CpbpxeTe BCMyKaTeNHUst MapKyd C pbkoxsaTkaTta.
®urypa |
YkaszaHue

3a y0obHO uscmyKkeaHe 8 meCHU npocmpaHcmea
pbykama moxe da ce MaxHe u npuHadnexHocmume 0a
ce npukpensm OUPEKMHO KbM CMyKamesHUsi MapKyH.
3a 0a oceobodume pvykama, mpsibsa O0a ce
HamucHam cusume moy4ku om dgeme U cmpaHu u 0a
ce usdbprna OpbXKama om mapKy4a.
3. MoHTupaiTe nogosara ato3a.

® MoHTupariTe Bnoxkarta B nogosara Ato3a.

® CBbpXXeTe nogosaTta Aio3a C BCMyKaTenHute

TpBOM.
®urypa J
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MNocTaBsiHe Ha akyMmynupaliaTa 6aTtepus

e [locraBeTe akymynupallata 6atepusi otrope B
rHe3foTo 3a akymynupalla 6atepus, gokato T8 ce
mKcupa C WwpaksaHe.

BHUMAHUE
W3nonsealime eduHcmeeHo akymynupawu 6amepuu
om nnamgopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHaIHo HarnpexeHue 18 V.

®durypa K

ny(:KaHe Ha ypeaa B eKkcnnoartauus
MocTaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha XenaHoTo
nonoxeHwue.
®urypa L
o [lonoxenue “1 ON”: dpyHKUMATa 3a 3acMykBaHe/
n3gyxeaHe ce aKTMBMpa.
o [lonoxeHue “0 OFF”: ypeabT ce n3kno4sa.

Ekcnnoarauus

YKa3aHuA 3a ekcnnoaTtaumsa

BHUMAHWE

Mpscomusi/npax e 30Hama Ha ObpXaya Ha
akymynupawama 6amepusi

lMpu HampyneaHe Ha Mpbcomusi/npax 8 30Hama Ha
Obpxaya Ha akymynupauwama 6amepusi € 8b3MOXHO
akymynupawama 6amepusi nogeye 0a He Moxe 0a ce
rnocmaesi npasusIHo unu 0a ce ussaxoda.
lModdbpsxatime 3oHama Ha Obpxaya Ha
akymynupawama 6amepusi yucma.

BHUMAHWE

EnekmpocmamudyeH 3apsi0 Ha MemasnHusi
pe3epeoap

lMpu 8cmykeaHe Ha 2onemu Konuvyecmesa uH rnpax
MemanHusim pe3epsoap mMoxe 0a Hampyna
enlekmpocmamuyeH 3apsad, kotimo crned mosa da ce
paspedu npu donup.

YkaszaHue

lMpu nokynkama u MOHmMaxa Ha ¢ounmbpPHU MOPOUYKU
U nampoHHU unmpu crnedeme 3a akmyanHume
HOMepa Ha Yacmu.

UHpopmayus 3a npuHadnexHocmu u pe3epeHu Yyacmu
we Hamepume Ha UHMepHem cmpaHuya
www.kaercher.com.

nyo no4yucrtBaHe

BHUMAHUE

N3cmykeaHe Ha cmydena nenen
lMospeda Ha ypeda

U3scmyksalime cmydeHama nernen camo ¢
npedsapumeneH cenapamop 3a nerer.

BHUMAHUE

Hepekmen unu Mokbp hunmubp ¢ neHonnacm/

nampoHeH unmubp

lMospeda Ha ypeda

lMpedu nyckaHemo 8 exkcrimoamauyusi nposepeme

¢unmbpa ¢ neHonnacm/nampoHHUs hunmbp 3a

rnospedu u npu HeobxodumMocm 20 cMeHeme.

U3scmyksalime camo cbe cyx ¢hunmbp ¢ neHonnacm/

rnampoHeH umaubp.

B 3aBucumocT oT BapnaHTa Ha obopyaBaHe e BKIMIoYeH

UNTHP C NEHONNACT UM NATPOHEH PUNTBP.

® [lpu ypeau ¢ punTbp C NEHOMMACT: NPU CyXO
NnoYncTBaHe BMHAaru noctaesiTe GunTbpHa
Topbuyka B AONbIHEHME KbM UNTBPA C
neHonnacr.

® [lpu ypean ¢ naTpoHeH huntbp: Npu N3cMykBaHe
Ha buH Npax BUHaru nocraBsaTe punTbpHa
TopburuKa B AONMbIHEHWE KbM NAaTPOHHUS UNTBP.
YkazaHue
CmeHsalime ¢unmbpHama mopbuyka ce0e8pemMeHHO,
mbl kamo npens/HeHama ¢unmbpHa mopbuyka
Moxe Oa ce nospedu. CmeneHma Ha Hanb/igaHe Ha
unmbpHama mopbuyka 3a8ucu om u3cMykaHama
mMpwcomus. [pu uH npax, NAcLK U m. H.
gunmbspHama mopbuyka mpsibea 0a ce CMeHsl o-
yecmo.

MOKpO novyumcrTeBaHe

BHUMAHUE

Mokpo uscmykeaHe ¢ hpunmbpHa mopbuyka
lMospeda Ha ypeda

lpu MOKPO u3cmykeaHe He u3sronaeatime uimbpHa
mopbuuka.

BHUMAHUE

Pa6oma c nbneH pesepsoap

AKo pe3epeoapbm e MbJIeH, Nonnasbk 3ameapsi
8CMyKamesiHuUsi omeop u ypednbm pabomu ¢ noguweHu
obopomu.

HeszabasHo usknoyeme ypeda u usnpa3Heme
pesepsoapa.

YkazaHue

Ako ypedbm nadHe, nornnasbKbM CbUo Moxe 0a ce
3ameopu. 3a 0a eb3cmaHosume crnocobHocmma Ha
ypeda 0a uscmykea, uznpaseme ypeda, UsKIroyeme 20,
us4akatime 5 cekyHOU u crred mosa 20 8Kroyeme
OMHO80.

®DyHKUMA 3a U3QyxXBaHe

C dyHKuMsATa 3a n3gyxsaHe MoraT Aa ce noyucTear
MecTa, KOUTO ca TPYAHOAOCTBIHMW, UMK Ha KOUTO He e
Bb3MOXHO M3CMYKBaHe, Hanp. LWyma B anes ¢ YakbIl.
® [IbXHeTe BCMyKaTenHus Mapky4y B 0TBopa 3a

nsgyxsaHe. C ToBa pyHKUMATA 3@ U3gyxBaHe e

aKTMBMpaHa.

®urypa M

MpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. NMocraBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0 OFF”.
YpenbT ce nskno4sa.

2. BapuaHT 1: noctaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha
BCMYKaTeNHWsA MapKyy Ha MeXauHHaTa no3vums 3a
napkupane.
®urypa N
BapwaHT 2: 3akayeTe nogosarta Ato3a B no3vumsita
3a napkupaHe.
®durypa O

MpukniouBaHe Ha pa6oTaTta

1. MocraBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0 OFF”.
YpenbT ce U3KIoYBa.
2. Csanete rmaBuHaTa Ha ypepaa.

®urypa B

3. WanpasHeTe pesepBoapa.
durypa Q

4. BapuaHT 3a CbXxpaHeHue:
durypa T

Yka3zaHue

8CMyKamesiHUsim MapKy4 Moxe 0a ce Hague OKOJ1o

2nasuHama Ha ypeda u 0a ce 3aKpenu KbM Hesl C

rnomMowma Ha MaHwWema 3a MapKy4a.

5. CwbxpaHsiBaiiTe ypeaa B cyxo nometleHue 6es
YCMoBYS 3a 3aMpb3BaHe.
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U3BaxpaHe Ha aKymMmynupauiata 6a1‘epvm

YkasaHue
IMpu npodbmkumenHu npexkbceaHusi Ha pabomama
ussaxk0alime akymynupawama 6amepusi om ypeda u si
ocuzypsiealime cpelyy HeornpPasoMOoW,eHo ron3saHe.
e W3bByTante akymynupaiyata 6atepus Harope u s

n3Bagete OT ypeaa.

®urypa P

TpaHcnopTupaHe
A TIPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeoda!

HapaHseaHus u nospedu.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeoa.

PbyeH TpaHcnopT

1. TospwuranTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxKaTa 3a
HOCEHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU CpeAcTBa

1. Ocurypete ypeda npoTuB U3nnb3saHe n
npeobpbLyaHe.

Mpwvxxa n nopgpbKKa

O6wwum yka3aHus 3a rpuxa
® [logabpxanTe ypeada v nnacTtMacoBuTe
NPVHAANEXHOCTU C KOHBEHLMOHAreH npenapar 3a
noYyncTBaHe Ha nnacTmMachu.
® [Ipn Heo6xoaMMOCT n3nNnakHeTe pesepeoapa u
NpVHAANEXHOCTUTE C BOAA U IV NOACYLLETE, Npeau
[a rv nanonasare OTHOBO.

MouncrTeaHe Ha ounTbpa ¢ neHonnact/
naTpoHHMA hunTbLP
1. Tpn HeoBXxoAMMOCT UNTLPBLT C NeHonnact/
NaTPOHHUST (OUNTHP MOXE Aa Ce NOYNCTBA Moj
Tevalla Bogda. 3a Tasu Len nssagete unTbpa ¢
neHonnacT oT PUNTbPHUSI NATPOH. MNaTpoOHHUAT
duUnTHP MOXe Aa ce Aebnokvpa n ceanu Ypes
3aBbpTaHe No NMocoka Ha (@, cumBona.
2. Tlpy NoYMCTBaAHETO HE TbpKaWTe UK U34eTkBanTe
dunTbpa c NeHonnacT/naTpoHHUS punTbp.
3. OcraBeTte chunTbpa ¢ neHonnact/naTpoHHUs
UNTBP Aa U3CBXHE HaMbIHO, NPeaun Aa ro
13Mon3BaTe OTHOBO.
4. TloBTOPHO NocTaBsHe Ha hunTbpa B 3aBUCUMOCT OT
BMAa Ha NPUNOXEHNETO:
® PunTbp C NeHonnacT: u3abpnavite punTbpa Hag
UNTBPHUA NATPOH U Ce yBepeTe, Ye e
burkeupaH npaesunHo.

® [laTpoHeH hunTbp: MOHTUPalTe punTbpa
BbPXY (PUNTHPHMS NATPOH, 3aBbpTETE MO NOCoKa
Ha cumsona (@] v ce yBepeTe, Ye e huKeupaH
npaBuITHO.

®durypa R

®durypa S

CneumnanHm nNPUHaANEeXHOCT

Yka3aHue

[Mpu eapuaHmu c ¢hunmbp ¢ neHornacm moxe 0a 60e
3aKyrneH OOMbIHUMEITHO Kamo creyuarnHa
npuHadnexHocm nampoHeH ¢hunmbp u 0a 6boe
rnocmaeeH 8Mecmo ¢hunimbpa ¢ neHomnaacm.

1. Tpeou ga noctaBuTe NaTpoHHUS bunTbp, CBaneTe
YepHOTO NMOKPVBALLO Kanaye v ro 3anaseTe 3a
ynotpeba no-kbCHO ¢ hunTbpa € NeHonnacT.

2. TlocraBete NAaTPOHHWSA OUNTBP M IO 3aBUHTETE 34PaBo.
®durypa R

oMol npu noBpeaun

MHoro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBpeaa ca eneMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CreaHUTe ykasaHus MoXxe camu Aa rm

oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeauTe He ca

onucaHu Tyk, OGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CEpBUS.

YpeAbT He paboTn

Akymynupaliata 6atepus He e B NpaBUMHO NOMoXeHne

B rHE370TO.

1. MbxHeTe akymynupalata 6atepusi B HENHOTO
rHesgo, 4okaTto ce dmkeunpa.

YkazaHue

AKO e Heobxodumo, uzeademe oule 8EOHBX

aKkymynupawama 6amepusi U OmHO80 51 locmaseme,

dokamo ce ¢hukcupa.

CBCTOSHMETO Ha 3apex/aaHe Ha akymynvpaiiara

6aTtepus (BX. gucnnes) e TBbpPAe HUCKO.

1. 3apepete akymynupaiiarta 6atepusi.

Akymynupaluata 6atepus Unu 3apsgHOTO YCTPOMCTBO

e pedekTHalo.

1. CwmeHeTe akymynupatiarta 6atepus, pecn.
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

YpeabT ce camou3kniouBa

YpenbT/akymynupatuarta 6atepus e nperpsn/a.

® |l3yakanTte, AokaTo ypeabT/akymynupaiiara
bartepus ce oxnagu.

HamansBawa cmykaTenHa MOLHOCT

MpuHagnexxHocTTe, BCMyKaTENHUAT MapKyy Unm

BCMyKaTefHUTe TpbOM ca 3anyLueHu.

® OTcTpaHeTe 3anyLUBaHETO C NOAXOASLL
WHCTPYMEHT.

dunTbpHaTa Topbuyka e nbnHa.

® CwmeHeTe dunTbpHaTa Topbuyka.

dUNTBPBLT C NEHONNACT/NATPOHHUSAT UNTLP e

3aMbpCeH.

® [louncTete hunTbpa C NEHONMACT/NAaTPOHHNSA
dunTbp (BX. rMasa [loyucmeaHe Ha chunmbpa ¢
rneHornacm/nampoHHUs pummup).

PUNTBLPBLT C NEHOMNACT/NAaTPOHHUAT UNTLP €

nospepeH.

® CwmeHeTe unTbpa C NEHONNacT/naTpoHHUS
dUnNTHP.

XHUYeCKn AaHHU

WD 2-18 WD 3-18

EneKTpvmecxo CBbp3BaHe

Tun 3awumTa IPX4 IPX4
Knac 3auuta 11l 1l
HanpexeHue Ha \Y 18 18

akymynupawumte 6atepumn

Konu4yecTBo Ha NbnHeHe

CbabpxaHune Ha pesepsoapa | 12 17
[aHHM 3a MOLUHOCTTA Ha ypeaa
IMpoabmKMTENHOCT Ha min 10 18

paborta npu NbMHO
3apexjaHe Ha
akymynupawata 6atepus B
HOpMarneH pexum Ha pabota

YctaHoBeHu cTonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-79

HwuBo Ha 3BykoBO HansiraHe  dB(A) 72 72

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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